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IT  has  long  been  recognised  that  the  Vatican  and  Alex- 
andrian Manuscripts  contain  two  different  recensions  of 
the  Book  of  Judges.  No  one  would  venture  to  dispute  the 
statement  which  Grabe  made  in  his  Letter  to  Mill  in  the  year 
1705:  "omnibus  mediocriter  tantum  Graecae  linguae  peritis 
primo  intuitu  patet  Vaticano  et  Alexandrino  codice  duas  di- 
versas  dicti  libri  (Judicum)  versiones,  vel  saltem  duas  Edi- 
tiones  saepissime  ac  multum  inter  se  discrepantes  contineri." 
Whether  we  should  follow  him  further  in  his  preference  for 
the  text  of  the  Alexandrian  MS,  and  in  his  identification  of 
the  Vatican  text  with  the  Hesychian  recension,  are  questions 
not  so  easily  answered. 

No  final  verdict  can  yet  be  pronounced,  but  a  preliminary 
investigation  of  the  earlier  chapters  leads  to  the  surmise  that 
the  true  text  of  the  Septuagint  is  probably  contained  neither 
in  the  one  nor  in  the  other  exclusively,  but  must  be  sought 
for  by  comparing  in  detail,  verse  by  verse,  and  word  by  word, 
the  two  recensions,  in  the  light  of  all  other  available  evidence, 
and  especially  of  the  extant  remains  of  the  Hexapla. 

In  any  case  the  differences  between  the  two  recensions 
of  the  Book  of  Judges  are  so  great  that  in  the  Larger  Edition 
of  the  Cambridge  Septuagint  it  will  be  impossible  to  pre- 
sent the  textual  evidence  clearly  if  the  text  of  Β  alone  be 
taken  as  a  standard,  the  readings  of  MSS  which  contain 
the  A  recension  being  treated  as  variants.    It  will  therefore  be 


necessary  to  follow  the  plan  inaugurated  by  Lagarde  in  his 
Septuaginta  Studien  (Gottingen,  1891),  and  print  the  texts  of 
A  and  Β  on  opposite  pages. 

Accordingly  for  purposes  of  collation  a  trustworthy  Edition 
of  the  text  of  A  for  the  Book  of  Judges  in  a  convenient  form 
has  become  necessary.  And  the  Syndics  of  the  University 
Press  have  decided  to  publish  it  uniformly  with  the  Manual 
Edition,  in  the  hope  that  some  readers  will  find  it  a  con- 
venient and  useful  adjunct  to  the  first  volume  of  that  Edition. 

The  text  of  the  MS  has  been  closely  followed,  and  every 
variant  has  been  recorded  in  the  foot-notes.  It  has  not  been 
thought  necessary  to  record  the  abbreviations.  The  proofs 
have  been  collated  with  the  photographic  facsimile  published 
by  the  Trustees  of  the  British  Museum  in  1881. 

Dr  F.  G.  Kenyon,  Assistant  Keeper  of  MSS  in  the  British 
Museum,  has  promised  to  examine,  for  the  purposes  of  the 
Larger  Edition,  the  corrections  made  by  later  hands  through- 
out the  O.  T.  Books  in  the  Alexandrian  MS.  In  thus  sup- 
plying what  Dr  Swete  has  pronounced  to  be  a  real  need', 
Dr  Kenyon  will  earn  the  gratitude  of  all  students  of  the 
Septuagint.  For  the  Book  of  Judges  the  result  of  his  investi- 
gation is  embodied  in  the  notes  of  this  Edition.  That  the 
MS  has  suffered  less  from  correction  in  this  Book  than  else- 
where will  be  seen  from  the  following  statement  which  he  has 
kindly  sent  us  for  insertion  in  this  Preface. 

"The  question  of  correctors'  hands  is  not  of  much  im- 
portance in  the  Book  of  Judges ;  the  corrections  being  few, 
and  for  the  most  part  confined  to  the  removal  of  obvious 
errors.  In  the  critical  notes  attached  to  the  following  text, 
A*  denotes  the  original  writing  of  the  MS ;  A^  corrections  made 
by  the  original  scribe  himself  (which  are  almost  always  simple 
amendments  of  slips  of  the  pen,  not  implying  any  alteration 

^  0/d  Testament  in  Greek,  Cambridge,  1893,  Vol.  i.  p.  xxii  (Introduction). 


of  reading) ;  and  A-'^  corrections  made  by  the  principal  reviser 
of  the  MS.  This  is  the  hand  which  has  elsewhere  made  a 
large  number  of  important  alterations  in  the  text ;  but  in  the 
Book  of  Judges  it  is  not  much  in  evidence.  In  date  it  would 
appear  to  be  not  much  later  than  the  original  writing,  and 
may  be  proifisionally  assigned  to  the  latter  part  of  the  fifth 
century,  or  the  beginning  of  the  sixth.  In  only  two  cases  in 
the  present  book  are  corrections  made  which  appear  not  to  be 
by  either  A'  or  A^  In  one  of  these  (v.  8,  καινούς  for  κΐ.νον%) 
the  date  of  the  correction  is  uncertain,  and  may  be  quite  late ; 
the  other  (viii.  22)  would  appear  to  be  of  the  fifth  or  sixth 
century." 

In  conclusion  we  desire  to  offer  our  sincere  thanks  to 
Dr  Swete  for  several  valuable  suggestions  with  regard  to 
details. 

A.  E.  B. 

N.  M. 

Cambridge, 

December,  1896. 


κ  ρ  I  ΤΑ  I 


1  ΚΑΙ  iytvero  μ(τα  την  τΐ\(υτην  ^Ιησοΰ  και  (ττηρώτων  οι  ν'ιοΊ 
ΊσραηΧ  iv  Κνρίω  XeyovTfs  T/r  άναβησίται  ημιν  προς  τον  Χανανάϊον 

2  άφηγονμ(νοί    τοΰ    πο\€μησαι    iv    αυτώ ;     ^καΐ    einev    Κύριος    lov8as 

3  άναβήσίται,  Ιδού  δβ'δωκα  την  γήν  iv  χίΐρΐ  αύτοΰ.  ^καΐ  etVev  Ιούδα? 
npos  Σνμΐων  τον  άδΐΧφον  αύτοΰ  Κνάβηθι  μβτ  iμoΰ  iv  τω  κΧηρω 
μου,  και  ποΧΐμήσω  iv  τω  Χαναναίω,  κα\  πορΐνσομαι  και  ye  ΐγω  μΐτα 

4  σον  iv  τώ  κλήρω  σου.  κα\  (ττορενθη  μ€τ  αύτοΰ  Συμεών.  ^και 
άνββη  'lovbas•  και  έ'δωκίν  Kvpios  τον  Χανανάϊον  κα\  τον  Φ^ρΐζαΙον 
iv  χαρί  αύτοΰ,  και  inUTa^ev  αυτούς  iv  Βά^6κ  8€κα  ;^ιλιάδαί  ανδρών, 

5  ^και  (υρον  τον  Ά8ωνιβΐζ(κ   iv  ttj  BefeK,   καϊ  i■π■o\eμησav  iv  αύτω• 

6  καΐ  inara^ev  τον  Χανανάϊον  και  τύν  Φΐρΐζαΐον.  ^κάί  ίφυγ(ν  ΑδωΐΊ- 
βΐζ(κ•   κα\  κατ£8ραμον  όττίσω  αύτοΰ  κα\  ίΧαβον  αυτόν,  και  άπίκοψαν 

η  τα  άκρα  των  χ^ΐΐρών  αύτοΰ  κα\  τα  άκρα  των  ποδών  αντοΰ.  '^  καΐ  einfv 
Άδωνιβΐζΐκ  'Έβδομήκοντα  βaσιXels  τα  άκρα  των  χΐίρων  αυτών  και 
τά  άκρα  των  ττοδών  αυτών  αποκΐκομμΐνοι  ήσαν  σνΧΧίγοντ€ς  τα 
ύποκάτω  της  τραπίζης  μου-  καθώς  ουν  iπoίησa,  ούτως  άνταπίδω- 
κίν    μοι   ό    θίός.      κα\   άγουσιν   αύτον  ΐΐς  ΊΐρονσαΧημ,    και  άπΐθαν(ν 

8  iKfZ  ®Και  iπoXeμoυv  οΊ  νΊο\  Ιούδα  την  ΊίρουσαΧημ,  καΐ  κατ(- 
Χάβοντο  αυτήν  και  (ΐτάταξαν  αυτήν  iv  στόματι  μαχαίρας,  κα\  τήν  πόΧιν 

9  ive7Γpησav  iv  πνρί.  'και  μ(τά  ταύτα  κατέβησαν  οι  ν'ιοΧ  Ιούδα  τοΰ 
ττοΧΐμήσαι  ττρος  τον  Χανανάϊον  τον  κατοικοΰντα  την  ορ(ΐνην  και  τον 

ΙΟ  νότον  και  τήν  ττεδινήν.  '° κα\  i^τopeύθη  Ιούδας  προς  τον  Χανανάϊον 
τον  κατοικοΰντα  i^  ivavτΊaς•  το  δι  όνομα  Χΐβρών  ην  'ίμπροσθ^ν 
Καριαρβοκ    Σ(φ(ρ•     κα\    iπάτaξev   τον    Teuei    κα\  τον    Άχιμααμ    και 

II  τον  θα/iet,  γίννήματα  τον  Ένάμ.  " κάϊ  iπopeύθησav  iKiidiv  προς 
τους  κατοικοΰντας  Ααβίίρ•   και  το  όνομα  ΑαβΐΙρ  ήν  'ίμπροσθΐν  Πόλΐί 

Ι  1  ΤΓοΚΐμ-ησαί]  ποΧΐμησΐσαι  2  δβδωκα  τηι/  ^ην  εν  χειρι]  α  την  -γην  ev 

χειρι  sup  ras  A''         4  εδωκέ  A*  vks  A^         5  φερεζΐον        9  ορινην  \  παιδινην 

Β.  J.  I  A 
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γραμμάτων.      '' και   einev  ΧαΧΐβ    Ος  αν  ττατάζτ]  την  πόΧιν  των  γραμ-  ΐ2 
ματων   κα\   π ροκαταΚάβηταί  αυτήν,   δώσω   αυτώ  την  Άσχάν  θνγατίρα 
μου   eis   γυναίκα,      '^και   ττροκατΐΚάβ^το    αυτήν  ΤοθονιηΧ   υ'ώς   Κΐν€χ^,  13 
άδίΧφος  ΧαΧέβ  ό  veaiTepos  ί/περ  αυτόν   κα\  'ί^ωκΐν  αυτώ  την  Άσχάν 
θυγατέρα    αυτού    ets    γυναΊκα.      ^"^  καΙ    έγίνΐτο    iv  τω    ^Ισττορΐυΐσθαι  n 
αυτήν  κα\  ΐττέσΐΐσΐν  αυτήν  αΐτησαί  πάρα  του  πατρός  αυτής  τον  άγρόν 
κα\  (γόγγυζβν  επάνω  τοΰ  υποζυγίου  κα\  €κραζ(ν  άπο  του  υποζυγίου' 
Έΐς  γην  νότου  εκδεδοσαί  μι.      κα\    ΐίπ€ν  αυτί]    ΧαΧίβ   Ύί   εστίν  σοι; 
'^καΐ  είπεν  αυτώ    Α,σχά  Δοί  μου  είιΧογίαν,  δτι  eh  γην  νότου  €κ8ΐδοσαί  15 
με,   κα\  8ώσΐΐς  μοι  Χύτρωσιν  ύδατος.      κα\  ε'δωκεν  αύτη  ΧαΧεβ  κατά 
την  καρδίαν  αυτής  την  Χύτρωσιν  μετεώρων   καΐ  την  Χύτρωσιν  ταπει- 
νών. '^Kat  οι  υ'ιοί  Ίωάβ  τοΰ  Κιναίου,  πενθεροΰ  Μωυσί;,  άνέ-  ι6 
βησαν  εκ  της  πόΧεως  τών  φοινίκων   προς  τους   υ'ιούς    Ιούδα  εις  την 
ερημον    Ιούδα,  την  ούσαν  εν  τώ  νότω  επ\  καταβάσεως  Άράδ•  κα\  επο- 
ρευθη   και    κατωκησεν   μετά   τοΰ    Χαοΰ.      ^'^  και   επορεύθη   Ιούδας  μετά  τη 
Συμεών  τοΰ  άδεΧφοΰ  αυτοΰ   κάϊ  επάταξαν  τον   Χαναναΐον  τον   κατοι- 
κοΰντα  Σεφερ,  κα\  άνεθεμάτισαν  αύτην   και  εζωΧέθρευσαν  αυτήν   καΐ 
εκάΧεσαν  το  όνομα  της  πόΧεως  ΈξοΧέθρευσις.      ^^κα\  ουκ   εκΧηρονό-  ι8 
μησεν    Ίουδας   την    Τάζερ    κα\    το    δριον    αύτης,    κα\    την    ΆσκάΧωνα 
καΐ   το   οριον   αυτής,    καΐ  την  Άκκαρών    κα\  το   δριον  αυτής,    και  την 
'  Αζωτον  και  τά  περισπόρια  αυτής,      ''και  Κύριος  ην  μετά  Ιούδα•  καϊ  ig 
εκΧηρονόμησεν   το    Όρος,    δτι    ουκ    εδυνατο    κΧηρονομήσαι  τους   κατοι- 
κοΰντας   την   κοιλάδα,    δτι  ρήχαβ   διεστείΧατο    αυτήν.     '°  και    εδωκεν  2ο 
τω  ΧαΧεβ  την   Χεβρών,   καθά  εΧάΧησεν  Μωυσής•   καΐ  εκΧηρονόμησεν 
εκείθεν  τάς  τρεις   πόΧεις,   κα\  εζήρεν  εκείθεν  τους  τρεις  υιούς  'Ένάκ. 
'^ κα\  τον    Ιεβουσάΐον   τον   κατοικοΰντα  εν  ΊερουσαΧήμ  ούκ   εζήραν  οι  2ΐ 
υ'ιοί  Βενιαμίν    κα\  κατωκησεν  ό  Ίεβουσαϊος   μετά  τών   υιών  Βενιαμίν 
εως  τής  ημέρας  ταύτης.  ""Και  άνέβησαν  ο'ι  υίο\  ^Ιωσήφ   και  γε  22 
αύτοΙ   εις   ΒαιθηΧ,    και    Ιούδα?   μετ     αυτών    '^καΐ   παρενέβαΧον    οίκος  23 
ΙσραηΧ  κατά   ΒαιθηΧ•  το  δε  όνομα  τής  πόΧεως  ην  έμπροσθεν  \ουζά. 
'"^καΐ  Ίδον  οί  φυΧάσσοντες  άνδρα  εκπορευόμενον  εκ  τής  πόΧεως•   καΐ  24 
εΧαβαν  αυτόν,   καΐ  είπον  αυτώ   ΑεΙζον  ήμΐν  την  ε'ισοδον  τής   πόΧεως, 
κα\  ποιησομεν  μετά  σοΰ  εΧεος.      ^^κα\  εδειξεν  αύτοΐς  την  ε'ίσοδον  τής  25 
πόΧεως•  κα\  επάταζαν  την  πόΧιν  εν  στόματι  ρομφαίας,  τον  δε  Άνδρα 
καΐ   την    συγγενίαν    αύτοΰ   έξαπέστειΧαν.      ^^καϊ  άπήΧθεν   ό   άνήρ   εις  26 
γήν  Χεττιείμ,  κα\  ωκοδόμησεν  εκε7  πόΧιν  κα\  έκάΧεσεν  το  όνομα  αυτής 

12  μου  A^^'d         13  Χαλέ  β]  χα  Α*  λεβ  Α»  18  Τα^αν  Α^         20  τω]  την 

Α^  Ι  Tpis  (bis)  I  τΓολυ        21  Βαινιαμιν  (bis)        22  om  και  2°  A*  (superscr  /f  A^') 
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27  Αονζά.  τοϋτο  όνομα  αιιτης  €ως  της  ημίρας  ταντηί.  ^'Kat 
ουκ.  ίκΧηρονόμησίν  Μανασσηΐ  την  ΒαιθηΧ,  η  eariv  Σκνθών  πόλις, 
oiSe  Tas  θν/ατίραί  αυτής  oi8e  τα  ττίρισττόρια  αυτής,  ου8ΐ  την 
'Έ,κθαναα8  καΙ  τάς  θυγατ€ρας  αίιτής,  ού8ΐ  τοίις  κατοικονντας  Δώρ 
και  τας  θυγατίρας  αυτής,  καΐ  τους  κατοικοϋντας  ΒαΧααμ  καΙ  τας 
θυγατ(ρας  αυτής,  κα\  τους  κατοικοΰντας  Mayedoiv  κα\  τας  θυγατίρας 
αίιτής,   οϋδε  τους   κατοικοΰντας   ^ΙΐβΧααμ   ov8e   τας   θυγατΐρας   αυτής• 

28  καϊ  ήρζατο  6  Χαναναϊος  κατοικΐΐν  ev  τή  yfj  ταύτη.  ^^ καΐ  eyiveTo 
ore    ΐνίσχνσ^ν    ΊσραηΚ,    καΐ    eOeTO    τον    Καναναϊον    ίϊς    φόρον,    και 

29  ΐζαίρων  ουκ  e^fjpev  αυτόν.  ^Και  Έφραϊμ  ουκ  (ζήρ^ν  τον 
Χαναναΐον  τον   κατοικοϋντα  ev   Γάζΐρ•   κα\    κατωκ€ΐ   ό   Χαναναως  ev 

30  μίσω  αυτοΰ  ev  Τάζ€ρ,  καΐ  eyiveTO  eL•  φόρον.  ^°'K.a\  ΖαβουΧων 
ουκ  e^fjpev  τους  κατοικοΰντας  Χ€βρων  κα\  τους  κατοικοϋντας  Εναμ- 
μάν    καΐ    κaτωκησev    6    ΧαναναΊ,ος    ev    μύσω    αυτοΰ,    και    eyeveTO    eis 

31  φόρον.  3' Και  Άσήρ  ουκ  e^^pev  τοίις  κατοίκοΰντας  Ακ;(ώ,  και 
eyeveTO  αυτώ  eh  φόρον,  καΐ  τους  κατοικοΰντας  Δώρ  και  τους  κατοι- 
κοϋντας    Σιδώνα    καΐ    τους    κατοικοΰντας    ΑαΧάφ,    και   τον    Aaxev8e\ 

32  και  την  Σχεδιαν  κα\  την  Ναφβκ  και  την  'Ροώβ.  ^- καΐ  κατωκησ€ν 
Άσήρ  ev  μίσω  του  Χαναναΐον  τον  κατοικοΰντος  την  γήν,  οτι  ουκ  «δυ- 

33  νάσθη  e^apai  αυτόν.  ^^Κα\  NeφθaXlμ  ουκ  e^rjpev  τους  κατοι- 
κονντας  Beθσάμυς  οΰδε  τους  κατοικοΰντας  BaiueviO•  καΐ  κaτωκησev 
ΊσραήΧ  ev  μέσω  τοΰ  Χαναναΐον  τοΰ  κατοικοΰντος  την  yήv,  οΐ  δε 
κατοικοϋντες    Beθσάμvς    και    την     Be^ei/eK     eyevηθησav    αύτοίς    eh 

34  φόρον.  ^•'Και    e^eOXiyj/ev    6    Άμορραΐος    τους  νίούς    Αάν    eh 

35  το  ορός,  δτι  ουκ  άφήκev  αυτήν  καταβήναι  eh  την  κοιλάδα,  ^^και 
ήρζατο  6  Αμορρα'ιος  KaToiKe'iv  ev  τω  opei  τοΰ  Μνρσινώνος,  ού  αι 
αρκοι    και   αί    άXώπeκeς^    και    έβαρΰνθη    xeXp    οίκου     Ιωσηφ    ί'πι   τον 

36  Άμορραΐον,  και  eyeveTO  eh  φόρον.      ^^και  το  οριον  τοΰ    Αμορραΐου  ό 

Ιδουμαΐος  4πάνω    Aκpaβe\v  eVi  τής  ττίτρας  και  eπavω. 

Ι  'Και  άνέβη  ^^yyeXoς  Κυρίου  άπο  Γαλγΰλ  eVi  τον   ΚΧανθμώνα  κα\ 

eVi  ΒαιθήΧ  και  eVi  τον  οίκον  ΊσραήΧ,  καϊ  einev  ττρος  αυτούς  Κύριος 
κύριος  άveβίβaσev  νμας  i^  Alyύπτov,  καϊ  elσήyayev  υμάς  eh  την 
γήν,  ην  ωμoσev  Toh  πατράσιν  υμών  τοΰ  8οΰναί  υμΊν,  καϊ  einev  υμ'ιν 

2  Ού  διασκεδάσω  την  8ιαθήκην  μου  την  μeθ  υμών  eh  τον  αιώνα,  "και 
ΰμeh  ού  8ιaθήσeσθe  8ιαθήκην  Toh  €γκαθημίνοις  eis  την  γήν  ταυτην, 
οϋδε  roiy  Oeoh  αυτών  ού  μη  7Γpoσκυvησητe,  άΧΧα  τα  γΧνιττα  αυτών 

27  Xavaios  \  κατοικιν        29  Χαναιον        33  Xavavaios  (sic)  112  διο- 

θησεσθαι  \  €νκαθημίνοΐί  \  προσκυνησηται 
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συντρί'^€Τ(,   κα\  τα   θυσιαστήρια   αυτών    κατακαυσΐΤΐ•   κα\   ουκ   ΐίση- 
κούσατΐ  της   φωνής   μου,   οτί   ταΰτα   ΐΐτοΊησατΐ,     ^κα\   ΐγω   eiVa   Ου  3 
προσθήσω   του   μΐτοικίσαι  τον   Χαον   ον   ίίπα  του    €^ο\ΐθρΐΰσαι   αυ- 
τούς e/c   προσώπου  ΰμων,   κα\  'ίσονται  νμΐν  eh  συνοχάς,  και  ο'ι  θΐοΐ 
αυτών    'ίσονται    υμίν    (Ις    σκάν8αΧον.      *  και    eyevero    ως    (Χάλησΐν    ό  4 
("ιγγίΚος  Κυρίου  τους  λογού?  τούτους  προς  πάντα   ΙσραηΧ,  καΐ  ΐπηρ^ν 
ό  Χάος  την  φωνην  αυτών  κα\  ΐκΧαυσαν.      ^8ια  τοντο  (κΧηθη  το  όνομα  s 
τοΰ  τόπου  εκείνου  ΚΧαυθμών  και  ΐθυσαν  e'icet  τω  κυριω. 

^Kat  ΐζαπέστΐίΧεν  Ίησοΰς  τον  Χαόν,  καΐ  άπηΧθαν  ο'ι  νΊο\    ΙσραηΧ  6 
(καστος   ίΐς  τον   οίκον   αύτοΰ   καΐ   etf  την   κΧηρονομίαν  τοΰ    κατακΧη- 
ρονομησαι   την   yrjv.      '^  κα\    €δούΧΐυσ(ν    ό   Χάος   τω   κυριω    πάσας   τας  η 
ημίρας  Ίησον    και   πάσας  τας  ημέρας   τών   πρεσβυτέρων,   όσοι  e/xa- 
κροημίρευσαν   μετά  Ίησοΰ,   όσοι   'έγνωσαν    πάν  το   epyov   Κυρίου   το 
μέγα,  6  έποίησεν  τω  ^ΙσραηΧ.     ^κα\  έτΐΧΐύτησεν   Ίησονς  vlos  Ναυη  8 
8οΰΧος   Κυρίου,  έκατον   8έκα   ετών,     'και   ΐθαψαν  αύτον  iv  opei  της  g 
κΧηρονομίας    αύτοΰ   ev    θαμναθάρ•    ί'ως    iv    opei     Εφράιμ,   απο   βορρά 
τοΰ  όρους  Γάας.     '°και  πάσα  ή  yevea  εκείνη  προσετέθησαν  προς  τους  ίο 
πατέρας  αυτών   κα\  ανέστη  γενεά  ετέρα  μετ   αύτους,  όσοι  ουκ  έγνω- 
σαν τον  Κύριον   καϊ  το  έργον   ο  εποίησαν  τω    ΙσραηΧ.  "Και  ιι 
εποίησαν  ο'ι  υ'ιοί  ΊσραηΧ  το  πονηρον  εναντίον  Κυρίου,  και  έΧάτρευον 
τοϊς  ΒααΧίμ.     "καΙ  έγκατέΧειπον  τον  κυριον  θεον  τών  πατέρων  αύ-  ΐ2 
τών    τον    έξαγαγόντα    αυτούς    εκ    γης    Αιγύπτου,     κα\    έπορευθησαν 
οπίσω    θεών    ετέρων    απο    τών    θεών   αυτών   τών    περικυκΧω    αυτών, 
καΙ  προσεκύνησαν  αύτοϊς•  και  παρώργισαν  τον  κυριον  ^^καΐ  εγκατέ-  13 
Χειπον   τον    κύριον,   καϊ    έΧάτρευσαν   τη    ΒάαΧ    κα\   ταΊς    Αστάρταις. 
'■*κα1   ώργίσθη   θυμώ    Κύριος  τω   ΊσραηΧ,    κα\    παρέδωκεν   αυτούς   εν  14 
χειρ\  προνομευόντων,  κα\  επρονόμευσαν  αυτούς•  και  άπέδοντο  αυτούς 
εν    χειρι    τών    προνομευόντων    κυκΧόθεν,    κα\    ουκ    ηδυνάσθησαν    ετι 
άντιστηναι    κατά    πρόσωπον    εχθρών    αυτών    ^^εν    πάσιν    οίς    επόρ-  τ$ 
νευον.     κα\  χε\ρ  Κυρίου  ή  ν  αύτοΐς  εΙς  κακά,  καθώς  εΧάΧησεν   Κύριος, 
και    καθώς    ώμοσεν    Κύριος,    και    εξέθΧιψεν    αυτούς    σφόδρα.       '^και  ι5 
ηγειρεν    Κύριος    κριτάς,    καϊ    εσωσεν   αυτούς    εκ    χειρός    τών    προνο- 
μευόντων αυτούς,      '''και  γε  τών  αυτών  ουκ  επηκονσαν,  ότι  εξεπόρνευ-  ι? 
σαν  οπίσω  θεών  ετέρων   καΐ  προσεκύνησαν  αντοΊς,  κα\  παρώργισαν 
τον    κύριον,    και    έζέκΧιναν    ταχύ    εκ    της    όδοΰ,    ής    έπορευθησαν    ο'ι 
πατέρες  αυτών  τοΰ   είσακούειν  έντοΧάς    Κυρίου•   ουκ   εποίησαν  ούτως. 

2  σνντριψεται  \  κατακαυσεται  \  εισηκουσαται  \  εττοιησαται 
4 
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i8  '^(cat  υτι  ijyfipev  avrois  Kvpios  Kpiras,  καΐ  ην  Kvpios  μΐτα  τον 
κριτον,  και  'ίσωσΐΐ•  avrovs  iv  χίΐρΐ  των  κριτών  αυτών  ττάσας  Tas 
ημίρας  τον  κριτον•  οτι  παρεκλήθη  Κύριος  άπο  τον  στίναγμον  αίιτών 

19  και  ιτρο  ιτροσώπου  των  ποΧιορκονντων  αντονς.  ''καί  fjtvfTo  ώί 
άπίθνησκΐν  ό  κριτής,  καΐ  άπίστρΐΐ^ταν  κα\  παΚιν  8ΐΐφθΐΐραν  vnep 
Tovs  πατέρας  αυτών  ττορΐνθηναι  οττι'σω  θ(ών  ίτίρων,  Xarpeveiv  αν- 
TOis    κα\   ιτροσκννΐΐν   αντοΊς•   ονκ   άπίρι^ψαν  τα   (7Γΐτη8(υματα   αυτών 

2ο  και  ουκ  απίστησαν  απο  της  όδοΰ  αυτών  της  σκΧηράς.  '°κα\  ώρ- 
γίσθη  θυμώ  Κύριος  e'v  τω  ΙσραηΧ,'  κα\  einev  Ανθ'  lav  οσα  {γκατί- 
\ei7Tav  το  έθνος  τοΰτο  την  8ιαθηκην  μου  ην  (νίΤΐΐΧάμην  τοΙς  ιτατράσιν 

21  αυτών,  και  ουχ  νπηκονσαν  της  φωνής  μου,  ^'και  ΐγώ  ου  προσθήσω 
τον  ΐζάραι  (Ivbpa  εκ  ιτροσώπου  αυτών  άπο  τών  εθνών  ων  κατίΧειπεν 

22  Ιψτοΰς'  και  αφήκεν  ^'τον  πειράσαι  εν  αύτο'ις  τον  ΙσραηΧ,  ει  φνΧάσ- 
σονται  την  ό86ν  Κυρίου   πορεύεσθαι  εν   αυτί],  6ν  τρόπον  εφνΧάζαντο 

23  οί  νίοΐ    ΙσραηΧ.      -^ καΐ  άφήκεν   Κύριος  τα  έθνη  ταύτα  τον  μη   ε'ζαραι 
III    Ι  αντα  το  τάχος,  κα\  ου   παρε8ωκεν  αύτα  εν   χειρι    Ιησον,  'Και 

ταντα  τα  έθνη  άφήκεν    Ιησούς  ώστε  πειράσαι  εν  αυτοΐς  τον    ΙσραήΧ. 

2  παντας  τους  μη  εγνωκότας  τοίις  ποΧεμονς  \ανάαν,  ^πΧήν  8ια  τάς 
■γενεάς    τών    νίών    ΊσραήΧ    τοΰ    8ι8άζαι    αυτούς    πύΧεμον,    πΧήν    οΙ 

3  έμπροσθεν  αντών  ονκ  έγνωσαν  αυτά•  ^τάς  πέντε  σατραπίας  τών 
αΧΧοφυΧων  κα\  πάντα  τον  \αναναΊον,  και  τον  Σι8ώνιον  καΐ  τον 
Έύαϊον  τον  κατοικούντα  τον  Αίβανον  άπο  τοΰ  ορούς  τοΰ  ΒαΧαερμών 

4  «ω?  Αοβωημάθ.  * κα\  εγενετο  ώστε  πειράσαι  εν  αύτοΐς  τον  ΊσραήΧ, 
γνώναι  ει  ακονσονται  τάς  εντοΧάς  Κυρίου  ας  ενετείΧατο  τοΊς  πατράσιν 

5  αυτών  εν  χειρΙ  Μωυσή.  ^ κα\  οΊ  υ'ιοί  'ίσραήΧ  κατώκησαν  εν  μέσω 
τοΰ  Χαναναίου  και  τοΰ  Χετταίον  και  τοΰ  Άμορραίου  κα\  τού  Φερεζαίον 

6  και  τοΰ  Εναίου  και  τοΰ  Ίεβονσαίον  ^ κα\  εΧαβον  τάς  θνγατερας  αν- 
τών εαντοϊς  εις  "γνναΐκας,  καΐ  τάς  θνγατέρας  αυτών  ε8ωκαν  τοΙς  υιοΊς 
αυτών,  κα\  εΧάτρευσαν  το'ις  θεοις  αυτών. 

7  "Και  εποίησαν  οΊ  ν'ιοί  ΙσραηΧ  το  πονηρον  έναντι  Κυρίου,  και 
επεΧάθεντο    Κυρίου    θεού   αυτών,  και   εΧάτρευσαν  τα'ις    ΒααΧεΙμ    και 

8  το'ις  (ίΧσεσιν.  ^καΐ  ώργίσθη  θυμώ  Κύριος  εν  τω  ΊσραήΧ,  και  άπέ- 
8οτο  αυτούς  εις  χείρας  Χουσαρσαθάιμ  βασιΧέως  2υρίας  Μεσοποτα- 
μίας   ποταμών    κα\    ε8ουΧευσαν    ο'ι    ν'ιοΙ   ΊσραήΧ    τώ    Χουσαρσαθάιμ 

g  οκτώ  ετη.  'και  εκέκραξαν  ο'ι  υίοΊ  ΊσραήΧ  προς  Κύριον,  και  ή'γεφεν 
Κύριος   σωτήρα  τω  ΊσραήΧ,   κα\  εσωσεν  αυτούς,  τον   ΤοθονιήΧ   υ'ών 

20  ουκ  III  5  εμμεσω  8  οκτώ  ετη  sup  ras  Α'^  9  και  εκέ- 

κραξαν] και  εκε  sup  ras  A'*  |  τον]  το  Α*  (ν  superset  Α^) 
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Κίνΐζ  άΒ€Χφον    XaXe/3   τον   veutrepov   αύτον,   και  (Ισηκονσαν   αντοΰ, 
^° και    (yivero    βπ    αντον   πνεύμα    Κυρίου,    κα\    fKpivev  τον    ΙσραηΧ,  ίο 
και  ΐξηΧθεν  ΐττΐ  τον  TToXepov   καΐ   τταρΐ^ωκΐν  Κύριοί  ev  χειρϊ  αύτον 
τον  Χουσαρσαθάιμ  βασιΚΐα  Συρίας.      ^^ καΐ  ήσΰχασεν  ή  γη  ΐτη  πΐντη-  ιι 
κοντά•  και  απίθανων  ΤοθονιηΚ  vios  Κ(νΐζ. 

'^Και    ττροσέθΐντο    οι    υίοΐ     ΙσραηΧ    ττοιησαι    το    ττονηρον    evavTi  12 
Κυρίου•   και  ΐνίσχνσΐν   Kvpios  τον    Εγλώ/χ.   βασιΧία   Μωάβ    eVi   τον 
ΊσραηΧ,  8ιά  το  ιτ(ποιηκ4ναι  αυτούς  το  ιτονηρον  'έναντι  Κυρίου,      '^καΐ  13 
π ροσηγαγ€ν  ττρος  αύτον  ττάντας  τούί  νιούί  Άμμων  και    ΑμαΧηκ,  και 
(ΤΓορενθη   και  ΐττάταζίν   τον   ΊσραηΧ,    κα\   έκΧηρονόμησίν   την   ττόΧιν 
των  φοινίκων.     ^"^ και  ίδονΧίυσαν  οΊ  υ'ιοί    ΙσραηΧ  τώ    ΈγΧωμ  βασιΧΐΙ  ΐ4 
Μωάβ  ΐτη  δίκα  οκτώ.      '^και  €Κ(κραξαν  ο'ι  υ'ιοΙ   ΙσραηΧ  προς  Κυριον  15 
κα\    ήγΐΐρΐν    αύτοΐς    Κύριος    σωτήρα    τον     Αώδ    υ'ών    Τηρά    υίοΰ    τοϋ 
'le/nevei,    av8pa    άμφοτ€ρο8ίζιον.       κάϊ    άττίστειΧαν    ο'ι    υ'ιοΙ     ΙσραηΧ 
δώρα    ev    χίΐρΐ    αύτοΰ    τώ    'ΈγΧώμ   βασιΧεΙ    Μωάβ.      ^^κάϊ    ΐποίησΐν  ι6 
ίαυτώ    Αώδ  μάχαιραν    δίστομον,    σπιθαμής    το    μήκος,    κα\    π(ρΐΐζώ- 
σατο  αύτην    ύπο   τον    μανδναν   αύτοΰ   eVi   τον   μηρον   τον    δεζιον   αύ- 
τοΰ.     ^'^ και    προσηνίγκΐν   τα   δώρα   τώ   ΈγΧώμ  /ίασιλβΐ    Μωάβ•   και  τη 
ΈγΧώμ  άνηρ  άστίΐος  σφόδρα,     '^και  iyevero  ως  συνίτ^Χεσεν    Αώδ  ι8 
προσφίρων  τα  δώρα,  και  ΐ^απίστΐϊΧΐν  τους  αίροντας  τά  δώρα•  ''και  ig 
ΈγΧώμ  άν4στρί•ψ€ν  απο  τών  γΧνπτών  μετά  της  TaXyaX,  κα\  ΐΐπΐν 
Αώδ  Λόγοί  μοι  κρύφιος  προς  σέ,  βασιΧ(ΰ.      και  (ίπΐν  Έγλώ^α  πάσιν 
Εκ    μέσου•   κα\   έζηΧθον   απ    αύτοΰ    πάντες  οι   παραστηκοντΐς  αύτώ. 
'°και    Αώδ   (ΐσήΧθΐν   προς  αυτόν  κα\  αύτος  έκάβητο  ev  τώ  υπςρωω  2ο 
τώ   θερινώ   αύτοΰ  μονώτατος.      και   eiVei/    Αώδ   Αόγος  θεοΰ  μοι   προς 
σέ,   βασιΧεΰ,      καΐ    έξανέστη   αττό   τοΰ   θρονοΰ  Έγλώ/χ   εγγύς   αύτοΰ. 
"'και  έγένετο  αμα  τοΰ  άναστήναι  e^eTeivev  Άώδ  την  χείρα  την  άρι-  2ΐ 
στεράν   αύτοΰ   καΙ  εΧαβίν   την   μάχαιραν    απο   τοΰ   μηροΰ   τοΰ    δεξιοΰ 
αύτοΰ    και    ένέπηζεν    αύτην    ΐΐς    την    κοιΧίαν     ΈγΧώμ,    ^' και    έπειση-  22 
ν€γκεν  και  γε  την  Χαβην  οπίσω  της  φΧογός•  και  άπέκΧ(ΐσ€  το  στέαρ 
κατά  της  φΧογός,  οτι  ούκ   έζέσπασεν  την  μάχαιραν  έκ   της  κοιΧίας 
αύτοΰ.     ^3 και  έζηΧθεν    Αώδ  eiy  την   προστάδα,   κα\  απέκΧίΐσεν  τας  23 
θύρας  τοΰ  νπ€ρώου  έπ'  αυτόν,  και  έσφηνωσεν.      '^  κα\  αύτος  έξήΧθΐν  24 
και  ο'ι  παίδες  αύτοΰ  εϊσηΧθον  κα\  Ίδον,  και  Ιδού  α'ι  θνραι  τοΰ  υπερώου 
άποκίκΧεισμεναι•   καΐ   είπαν   Μη   ποτέ   προς  δίφρους   κάθηται  εν   τη 

14  ΈγΧωμ  Α^  (fors)  15  Ki/pios]  κν  17  αστιο?  22  φ\ογο%  ι°] 

φλεγοί  Ι  στεαρ]  στερ  Α*  (α  superscr  Α^)  |  φλογοί  2°]  φλεβός  24  απο- 

κεκΧισμεναι 
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25  άτΓοχωρησΐί  τον  κοιτώνοί.  "^καΐ  προσίμαναν  αΙσχιινόμ(νοι•  κα\  18ού 
ουκ  ην  ό  άνοίγων  τας  θύρας  τοΰ  {nrepoiov.  και  (Χαβον  την  κλβΐδα, 
καΙ  ηνοι^αν,   κα\  18ον  ό  κύριος  αυτών   ττΐτντωκως  eVt  την  "γην  Τΐθνη- 

26  κώί.  καΐ  Αώδ  δΐ€σώθη  ί'ως  (θορυβοϋντο,  κα\  ουκ  ην  6  προσνοών 
αυτώ•    κα\    αΰτος    παρήΧθεν    τα   -γΧνητά    καΐ    8ίΐσώθη    ί'ως    Σί€ΐρώθα. 

■27 '^ και  eyevfTO  ηνίκα  ήΧθεν,  και  ΐσάΧττισβν  κΐρατίντ]  iv  τώ  opei 
'Έφράιμ-    και    κατίβησαν    συν   αυτώ    οΐ   νιοι   ΊσραηΧ   άττο   τον   όρους, 

28  και  αυτός  ΐμπροσθεν  αυτών.  '^  καΙ  ΐίττίν  προς  αυτούς  Καταβαίνετΐ 
οπίσω  μον,  οτι  παρ(δωκ(ν  Κύριος'  6  θεός  τους  εχθρούς  υμών,  την 
Μωάβ,  iv  χειρι  νμών.  κα\  κατέβησαν  οπίσω  αύτοΰ,  κα\  προκατΐ- 
Χάβοντο    τάς    διαβάσεις    τοΰ     Ιορδανού    της    Μωάβ,    καΐ    ουκ    άφηκαν 

29  άνδρα  διαβηναι.  ^ και  επάταζαν  την  Μωάβ  εν  τώ  καιρώ  ε'κείνω 
ώσεϊ  δέκα  χιΧιάδας  ανδρών,   πάντας  τους  μαχητάς  καΙ  πάντας  άνδρας 

3ο  δυνάμεως,  κα\  ου  διεσώθη  άνηρ.      ^° κα\  ενετράπη  Μωάβ  εν  τη  ημέρα 

εκείνη  υπο  την  χείρα    ΙσραηΧ,    καΐ  ήσύχασεν   η  -γη   ογδοηκοντα  ετη• 

καΐ  εκρινεν  αυτούς  Αώδ  «us  ον  άπέθανεν. 
31  ^'Και  μετά  τούτον  ανέστη  Σαμεγάρ  νιος    Ανάθ,  καϊ  επάταζεν  τους 

άΧΧοφύΧονς  εΙς  εξακοσίονς  Άνδρας  εν  τω  άρατρόποδι,  έκτος  μόσχων 

βοών  κα\  εσωσεν  αύτος  τον   ΙσραηΧ. 
IV    Ι  'ΚαΙ   προσέθεντο  ετι    οι    υίο\   ΊσραηΧ   ποιησαι  το   πονηρον   'έναντι 

2  Κυρίου•  και  Άώδ  άπέθανεν.  '' καΧ  άπέδοτο  αυτούς  Κύριος  εν  χειρί 
ΊαμεΙν  βασιΧέως  Χανάαν,  ος  έβασΙΧευσεν  εν  Ασώρ•  καϊ  ό  άρχων 
της    δννάμεως    αύτον   Σισαρά,    και   αντος    κατώκει   εν     Ασείρωθ    τών 

3  εθνών.  ^κα\  έκέκραζαν  οΊ  υ'ιοί  ΊσραηΧ  προς  Κυριον,  οτι  έννα- 
κόσια  άρματα  σιδηρά  ην   αυτώ,    και  αύτος   εθΧιψεν   τον    ΙσραηΧ  κατά 

4  κράτος  ε'ίκοσι  ετη.  *ΚαΙ  Αεββωρά  γυνή  προφητις  yvvrj  Χαφιδώθ, 

5  αντη  εκρινεν  τον  ΊσραηΧ  εν  τώ  καιρώ  έκεΐνω.  ^καΐ  αύτη  έκάθητο 
υπο  φοίνικα  Αεββωρά  άναμέσον  Ίαμά  καΐ  άναμέσον  ΒαιθηΧ  έν  ορει 
'Έφράιμ,    και   άνέβησαν    προς    αύτην    οι    νίοΐ    ΊσραηΧ    έκεΐ   τον    κρί- 

6  νεσθαι.  ^ κα\  άπέστειΧεν  Αεββωρά  κα\  έκάΧεσεν  τον  Βαράχ  ν'ιον 
Άβινέεμ  εκ  Κέδες  ΝεφθαΧεί,  καϊ  είπεν  προς  αυτόν  Ουχί  σοι  ένέ- 
τειΧατο  Κνριος  ό  θεός  ΊσραηΧ  καϊ  άπεΧενση  εις  'όρος  Θαβώρ,  καϊ 
Χημψ-η  μετά  σεαυτού  δέκα  χιΧιάδας  ανδρών  από  τών  νίών  'ΝεφθαΧΪ 

η  και  άπο  τών   νιων   Ζ,αβονΧών,   "^ και  άπά^ω  σε   προς  τον   χειμάρρονν 

Κισώι/  έπϊ  τον  Σισαρά  άρχοντα  της  δυνάμεως    Ιαμείν,  καϊ  τά  άρματα 

8  αύτοΰ  καϊ  το  πΧηθος  αύτοΰ,  καϊ  παραδώσω  αύτον  έν  χειρί  σον;  ^καϊ 

25  KVpios  Α']  ics  Α*  31  μοσχω  IV  6  σοι]  συ 
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eiwev   ■προς  αυτήν   Βαρά;^  Έάι/    TropevSrjs  μΐτ    ΐμον   ττορΐΰσομαι,   και 
fav  μη   ττορΐνθης  μζτ    €μον  ου   ττορςΰσομαί•  οτι  ουκ  οί8α  την  ημέραν 
iv   fi   eiioSot   Kuptof  τον   ayyekov  μ€Τ    €μοΰ.      ^ κα\  eimv   Tvpos  αυτόν  g 
Αΐββωρά    ΤΙορΐυσομένη    ττορίυσομαι    μ(τά    σοΰ•    ττΧην    γίνωσκ(    οτι 
ουκ    €σται   το    προτΐρημά    σου    els    την    ό86ν   ην    συ    πορΐΰη,    οτι   iv 
χίψ'ί  γυναικός  άποδώσεται  Κύριος  τον  Σισαρά.     καΙ  ανέστη  Αίββωρά 
και  €πορ€υθη  μ€Τ   αυτόν  Βαραχ  ίκ  KeiSey.      '°καΙ  waprj-yyeiXev  Βαρακ  ίο 
τώ  ΖαβονΧων  κα\  τώ  Ν(φθαΧΙ  εις  KetSes,  κα\  άνίβησαν  κατά   πό8ας 
αντον  δέκα  χιλιάδες  ανδρών   καΐ  Αεββωρά  άνίβη  μετ'  αυτόν.     " καΐ  ιι 
οΐ  πΚησ'ιον  τον  Κειναίου  εχωρίσθησαν  άπο  των  υιών  Ίωβαβ  -γαμβρον 
Μωυσ^,    κα\   επηζεν   την   σκηνην   αντον   προς   δρΰν   άναπαυομενων,  η 
εστίν  εχόμενα  Κέδες.      ^^  καΐ  ανήγγειλαν  τώ  Σισαρα  οτι  άνέβη  Βαρακ  ΐ2 
υίος    Ιαβινεεμ   επ    ορός   Θαβώρ.      ^^  κα\   εκάλεσεν   Σισαρα   πάντα  τα  13 
άρματα    αντον,    οτι    εννακόσια    άρματα    σιδηρά   ην   αυτώ,    και    πάντα 
τον    λαον    μετ     αυτοΰ   άπο   Άρείσωθ  των    εθνών    εις  τον  χειμάρρουν 
Κεισών.      '"•καΙ  είπεν   Αεββωρά    προς    Βαράχ    Ανάστηθι,   δη    αΰτη    η  14 
ημέρα    εν   ή    παραδώσει    Κύριος   τον    Σεισαρά    εν  χειρί  σου,   οίικ   Ιδού 
κύριος  έλεύσεται  έμπροσθεν  σου;    κα\  κατέβη  Βαραχ  άπο  τον  δρονς 
Θαβώρ,    κα\    δέκα  χιλιάδες   ανδρών    οπίσω   αυτού.      ^^κα\   έζέστησεν  ι$ 
Κύριος    τον    Σεισαρά    καΐ    πάντα   τα    άρματα    αυτού    καΐ    πάσαν   την 
παρεμβολην  αυτού  εν   στόματι  ρομφαίας  ενώπιον  Βαράχ•  καΐ  κατέβη 
Σισαρά  άπο  τού  άρματος  αυτού,  καΐ  εφυγεν  τοΙς  ποσ\ν  αυτού.     ^^ κα\  ι6 
Βαράχ   διώκων   οπίσω  τών   αρμάτων    καΐ   οπίσω   της   παρεμβολής  και 
εως  δρνμού  τών   εθνών   κα\  επεσεν   πάσα  η   παρεμβολή   Σεισαρά  εν 
στόματι  ρομφαίας,  ον   κατελείφθη  εως  ενός.      '''καΐ  Σισαρά  άνεχώρη-  ij 
σεν  τοϊς  ποσίν  αντού  εις  σκηνην   Ιαηλ  γυναικός  Χάβερ  τού  Κειναίου, 
οτι  εΙρηνη   άνά  μέσον   ΊαβεΙν  βασιλέως  Άσώρ   καΐ  άνά  μέσον   ο'ίκου 
Χάβερ  τού  Κειναίου.      '^και  έζήλθεν  Ίαηλ  εΙς  άπάντησιν  Σισαρά  καΐ  iS 
είπεν    προς    αυτόν      Έκνενσον,    κυριέ    μου,    εκνευσον    προς    μέ,    μη 
φοβού.      και  εκνενσεν  προς  αντην   εις  την  σκηνην   και  σννεκάλν\1τεν 
αντον  εν  tjj  δέρρει  αύτης.      ''και  είπεν  Σισαρά  προς  αυτήν  ΤΙότισον  ig 
με    δη   μικρόν   ύδωρ,   οτι   έδί'ψ'ησα.      και  ήνοιζεν   τον   άσκον   τον  γά- 
λακτος και  επότισεν  αντόν,   και  συνεκάλνψεν  το  πρόσωπον  αυτού. 
~°κα\  είπεν  προς  αντην  Στήθι  εν  tjJ  θνρα  της  σκηνής,   και  ε'σται  εάν  2ο 
τις    ελθη    προς    σε    και    έρωτήσΐ]    σε    κα\    ε'ίπτ^    σοι     Έστιν    ενταύθα 
άνήρ;    και  ερεΐς  Ουκ  εστίν.      ~' κα\   συνεκάλυψ^εν   αυτόν   εν   ττ}   δέρρει  2ΐ 

10  ets  Α^•^•']  εκ  Α*  |  χει\ιαδε$         14  ονχ  \  χειΚιαδεί         18  αυτήν]  αυτόν 
20  ερείί]  tpei  Α*  (s  superscr  Α^) 
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αίιτης•  και  ΐΧαββν  ΙαηΧ  γννη  Χάββρ  τον  πάσσαλον  της  σκηνής  και 
(θηκ(ν  την  σφΰραν  (ν  τη  χΐίρι  αυτής,  καΐ  ΐΐσήλθΐν  προς  αυτόν 
ήσυχη  κα\  'ίθηκΐν  τον  ττάσσαΧον  iv  τή  γνάθω  αίιτοΰ,  κα\  διήΧασ^ν 
ev   τη   γή•    κα\   αύτος    απΐσκάρισΐν    ανα    μέσον   των    "γονάτων   αυτής 

22  κα\  έζέψυζΐν,  καΐ  anidavev.  ^' κα\  18ου  Βαράχ  Βιώκων  τον  Σισαρά, 
κα\  ΐξήΧθΐν  ΙαήΧ  ίΐς  άπαντήν  αυτοΰ  κα\  fiirev  αυτώ  Aevpo  και  δβι^ω 
σοι  τον  uv8pa  6ν  συ  ζητΐΐς,  καΐ  (ϊσή\θ(ν  προς  αυτήν,  καΐ  Ιδού 
Σισαρα    πιπτωκως    νεκρός,    κα\    6    πάσσαλος    iv    τη    "γνάθω    αυτοΰ. 

23  "^και    (ταπίΐνωσΐν    Κύριος    ό    θεός  τον     Ιαβ(\ν   βασιλιά    Χανάαν   tv 

24  τη  ήμερα  (Κΐίνη  (νωπιον  υ'ιων  Ισραήλ,  ''^και  ΐπορΐύθη  χ(φ  Κυρίου 
ν'ιών   Ισραήλ  πορΐνομίνη   και  σκληρυνομίνη  ΐπ\    Ιαβ(\ν  βασιλέα   Χα- 

1  νάαν,   €ως   έζωλίθρΐυσαν  αυτόν.  'Και   ησ(ν   ύίίββωρα  κα\ 
Βαραχ  υ'ιος  ^Αβινΐ(μ  ev  τη  ήμίρα  (Κίίνη  και  eiVei/  ev  τη  ωδή 

2  "Έι/  τω  αρζασθαι  αρχηγούς  ev    Ισραήλ• 

ev  προαιρέσει  λαού,  (ύλογβ'ιτε  τον  Κύριον. 

3  ^ακούσατε  βασιλ€Ϊς,  evωτΊζeσθe  σατράπαι  δυνατοί- 

ί'γώ  τω  κυρίω  ασομαι,  ψαλώ  τω  deoi  Ισραήλ. 

4  *Κύρΐ€,  ev  τη  έζόδω  σου  eK  2η€ίρ, 

ev  τω  άπaίpeιv  σe  έζ  aypod   Εδώ/χ, 
γη  eσeίσθη  κα\  6  ουρανός  eζeστάθη, 
και  γ€  ν€φέλαι  ί'σταζαν  ύδωρ. 

5  ^όρη  iσaλeυθησav  άπο  προσώπου  Κυρίου, 

τούτο  Σeιva  άπο  προσώπου  Κυρίου  ueou   Ισραήλ. 

6  ^ev  ήμέραις  2apeyap  υ'ιοΰ  KevaS  ev  ήμέραις  Ίαήλ, 

έζέλίίπον  βaσιλe'iς  κα\  eπopeυθησav  τρίβους, 
έπορβυθησαν  οδούς  δΐ€στρ€μμένας. 

7  ''eξeλeιπev  φράζων  ev   Ισραήλ,  έζ4λειπ€ν, 

ίως  ου  έξανέστη  Aeββωpά, 

ΟΤΙ  ανέστη  μήτηρ  ev  τω  Ισραήλ. 

8  ^ηρέτισαν  θeoύς  καινούς, 

ως  άρτον  κρίθινον, 
σκέπη  veavίδωv  σιρομάστων 
άνήφθη  καΐ  σιρομάστης 
ev  τeσσepάκovτa  χιλιάσιν 

9  ^ή  καρδία  μου  eh  τα  διaτeτaγμέva  τω    Ισραήλ• 

οί  δυνάσται  τού  λαού,  eύλoγeΊτf  τον  κυριον. 

V  3  ακονσαται  |  evwri^eadai  8  καινού^  ^mcertj  Kevovs  A* 


ν  ΙΟ  ΚΡ1ΤΑΙ 

^°ΐΊηβ(βηκότΐς  επι  υποζυγίων,  ίο 

καθήμενοι,  εττί  \αμπηνων• 
^'φθίγζασθΐ  φωνην  ανακρουομ4νων,  ιι 

άνα  μίσον  ΐυφραινομίνων• 
ΐκΐί  δώσουσιν  8ικΜοσυνας  Κυριω, 

8ικαιοσύναί  ενίσχυσαν  ev  τω   ΙσραηΚ• 
τότ€  κατίβη  els  τάς  ττόλεΐί  αύτοΰ  ό  Xaos  Κυρίου. 
'-e'^eyfipou,  e^eyeipou,  Α€ββωρά,  ΐ2 

e^eyet'pou  μυριάδα!  μΐτά  \αοΰ• 
ΐξίγΐίρου  (ξίγΐίρου,  XaKei  μΐτ    ωδηί• 
ενισχυων  εζαναστας  6  Βαρά^, 

και  ίνίσχυσον,  Αβββωρά,  τον  Βαράχ, 
αΙχμαΧώτίνσον  αίχμαλωσίαν  σου,  υ'ιοί   Αβινέεμ, 
^^ποτΐ  (μ€γάλυν€ν  ή  ισχύς  αυτοΰ•  ΐ3 

Κίιρίί,  ταπήνωσόν  μοι  τους  ισχυρότερους  μου. 
'■*λαόϊ  'Έφράιμ  ίτιμωρησατο  αυτούς,  ΐ4 

€v  κοίΚά8ι  ά8ί\φοΰ  σου,  BevtapeiV,  ev  Χαοις  σου• 
ΐζ  ϊμοΰ  ΜαχΐΙρ  κατίβησαν  ΐζ€ραυνώντΐς, 
καϊ  €κ  ΖαβουΧων  Κύριος  ΐποΧίμίΐ  μοι  ev  8υνατοΊς  eKeWev 
ev  σκητΓτρω  ΐνισχυοντος  ηγησ€ως, 
'^eV  Ίσσαχαρ  μετά  Αεββωρΰς-  ΐ5 

e^OTTeVreiXev  π(ζούς  αύτοΰ  eh  την  κοιΧά8α• 
'ίνα  σοι  κατοικης  ev  μέσω  χειΧίων, 
e^eTeivev  το7ς  ποσίν  αύτοΰ• 

διαιρέσεις  'Ρουβην  μεγάΧοί  άκριβασμοΧ  καρδίας, 
^^ίνατί  μοι  κάθησαι  ανά  μέσον  των  Μοσφαιθάμ,  ι6 

τοΰ  είσακούειν  συρισμούς  εζεγειρόντων  ; 
του  διεΧθεΙν  εις  τα  τοΰ    Ρουβην, 
με-γάΧοι  εζιχνιασμο).  καρδίας. 
'Ταλαάδ  εν  τω  πέραν  τοΰ    Ιορδανού  κατεσκηνωσεν  ΐ7 

κα\  Αάν  Ίνατί  παροικεί  πΧοίοις; 
Άσηρ  παρωκησεν  παρ   aiyiaXov  θαΧασσών, 
και  επ\  τας  διακοπάς  αύτοΰ  κατεσκηνωσεν. 
^^ΖαβουΧων  Χάος  ονειδίσας  ψυχήν  αύτοΰ  εις  θάνατον,  ι8 

καΐ  ΝεφθαΧεψ  επΙ  ύ^ρ•η  άγροΰ, 
^^ηΧθον  βασϊΧεΙς  κα\  παρετάζαντο•  ig 

τότε  εποΧεμησαν  βασιΧεις  Χανάαν, 

11  φθε-/ξασθαι  15  εμμεσω  18  ονιδισα$ 
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fv  θ(νναχ  eVi  ν8ατος  Μβγβδδώ• 
π\(ον(ξίαν  άμ-γυρίον  ουκ  ϊλαβον. 
2ο         '°eK  τοϊι  ουρανού  (πο\(μηθησαν, 

acrrtpes  €Κ  τη:  τάξεως  αυτών  (ΤΤοΧίμησαν  μίτα    ΙσραηΧ. 

21  ^' χίΐμάρρους  Κΐίσών  ΐζίβαλίν  αυτούς, 

■χ(ΐμάρρους  καΒησΐίμ,  γ^ιμαρρους  Κβισων 
καταπατησΐί  αυτυν  ^Ι/υχη  μου  8υνατη. 

22  ''τύτ€  άττΐκόπησαν  πτίρναί  ιπττου, 

άμμαΒαρωθ  8υνατών  αυτοΰ. 

23  '^Καταράσαί  Μαζώρ,  eiirev  ό  αγγίλος  Κυρίου, 

καταράσα  καταράσασθί  τους  evoiKOVs  αυτής• 
οΓί  ουκ  ήλθοσαν  (Is  την  βοήθίίαν  Κυρίου, 
βοηθός  ημών  Κύριος  iv  μαχηταΐς  ^υνατοΐς. 

24  -^ΐυΧογηθΐίη  ίκ  γυναικών  Ίαηλ,  γυνή  Χαλΐβ  τοΰ  Καναίον 

(Κ  -γυναικών  iv  σκην^  (υΚο-γηθ(ίη. 

25  "^υδωρ  τίτησ(ν  αυτήν,  καΐ  -γάλα  (δωκ(ν  αυτω• 

iv  Χακάντ]  Ισχυρών  προίτηγγισίν  βουτυρον. 
20         '^την  χ^ϊρα  αυτής  την  άριστΐραν  ΐΐς  ττάσσαΧον  i^eTfivev, 
την  8ΐζιάν  αϋτης  ίϊς  αττοτομας  κατάκοπων, 
και  άπίτ(μ(ν  Σισαρά, 

άττ(τριι\τΐν  την  κΐφαΧην  αυτοΰ  και  συνΐθΧασίν, 
καΐ  διηΧασεν  την  -γνάθον  αϋτοΰ. 

27  '^άνά  μίσον  των  πο8ών  αυτής  συνκάμψας  e'neafv, 

(κοιμηθη  μΐταζύ  πο8ών  αυτής• 

iv  ώ  (καμ•^(ν,  €Κ€Ϊ  'ineafv  ταΧαίττωρος. 

28  '^δια  της  θυρίδος  8ΐΐκυπτ€ν 

κα\  κατ€μάνθαν(ν  ή  ρ-ητηρ  Σισαρα  δια  της  δικτυωτής, 
iπιβXi^Γoυσa  eVi  τους  μεταστρέφοντας  Σισαρά 
Αιατί  ησχάτισΐν  το  άρμα  αυτοΰ  τταραγΐνίσθαι; 
διατί  iχpύvισav  ίχνη  αρμάτων  αυτοΰ; 

29  '^σοφάι  άρχουσών  αύτης  άνταπΐκρίναντο  ττρος  αυτήν, 

κα\  αύτη  8e  απΐκρίνατο  iv  ρημασιν  αυτής' 
3ο         ^°Ούχ\  (ύρησουσιν  αύτον  διαμΐρίζοντα  σκΰΧα; 
φιΧιάζων  φίΧοις  (Ις  κιφαΧην  δυνατοίς• 
σκΰΧα  βαμμάτων  Σισαρά, 
σκΰΧα  βαμμάτων  ποικιΧίας, 

23  καταρασαι]  καταρασαιαι  \  καταρασασθαι         24  Ιαηλ]  ιή\         25  προσ- 
•ηγγΐΐσΐν  26  κ€φα\ηί  30  δίπατοι 
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βάθη  ΤΓΟίκίλων,  ττΐρϊ  τράχηΧον  αντον  σκυΚον. 

^Όυτωί  άττολοιντο  iravres  οι  ΐχθροί  σον,  Κνρΐ€•  3ΐ 

και  ο'ι  αγαπώντες  αυτόν   καθώς  ή  άνατοΧη  τον  ήΧίον  iv   bvva- 
στΐίαις  αίιτον. 

Και  ησνχασΐν  η  γη  τίσσΐράκοντα  €τη. 

'Και  f ποίησαν  ο'ι  υ'ιοί    ΙσραηΧ  το  πονηρον  i'vavTi  Κυρίου,  κα\  ιταρέ-  ι    VI 
δωκ^ι/   αυτούς  Κύριοί  iv   χίΐρΐ   ΜαΒιαμ   'ίτη    επτά.     ^  κα\  κατίσχυσα'  2 
χειρ  Μα8ιαμ  eVi    ΙσραηΧ'  καΐ  εποίησαν  ίαυτοίς  ο'ι  ν'ιοί  ^ΙσραηΧ  από 
πρόσωπον  Μα8ιάμ  μάν8ρας  iv  τοΙς  ορΐσιν  κα\  τοΙς  σπηΧαιοις  καΐ  τοΙς 
οχνρώμασιν.      ^  καΐ  iyeveTO  όταν  ΐσπειρΐν  άνηρ  ΊσραηΧ,  κα\  άνίβαινεν  3 
Μαδιαμ   καΐ  ΆμαΧηκ  καΐ  ο'ι  νΙο\  άνατοΧών,   κα\  άνίβαινον  eV  αντόν 
και  παρενφαΧΧον  eV    αντούί,  ^κα\  8ι4φθΐΐραν  τα  ΐκφόρια  της  yrjs  ewy  4 
του  ίΧθΐΐν  els  Τάζαν,  καΐ  ονχ  νπΐΧΐ'ιποντο  νπόστασιν  ζωής  iv  ΊσραηΧ 
κα\  πο'ιμνιον  κα\  μόσχον  καΐ  ονον.    ^δτι  αντοί  <καΙ>  τα  κτήνη  αυτών  s 
άνίβαινον   και  τας    σκηνας    αυτών    παρίφ^ρον,    κα\    παρ€•γ(ίνοντο,    ώς 
ακρ\ς  els  πΧήθος,   καΐ  αντοΐ,ς  καΐ  ταΐς  καμήΧοις  αυτών  ουκ  ην  αριθμός• 
κα\    παρίγΐίνοντο    iv   τη   γη   ΊσραηΧ,   του    διαφθείρίΐν   αυτήν.     ^ κα\  6 
επτώχίυσεν    ΙσραήΧ  σφόδρα  από   προσώπου  Μαδιάμ.  ΚαΙ 

iKeKpa^av  ο'ι  viol  ΊσραηΧ  προς  Κΰριον  '^ καΐ  iyevcTO  eVei  (κίκραξαν  η 
ο'ι  υίο\   ΙσραήΧ  προς  Κνριον  πβρί  Μαδιάμ,  ^ κα\  iξaπέστΐΐXev  Κνριος  8 
άνδρα  προφήτην  προς  τονς  υΙούς  ΊσραήΧ,  κα\  (ΐπιν  αυτοΐς  Τάδε  Xeyet 
Κύριος    ό    θίος     ΙσραήΧ    Έγώ    (Ιμι  ό   άναβιβάσας   υμάς  ΐξ  Κίγνπτον 
'^κα\  εκ   χ€ΐρ6ς  πάντων  τών  ΘΧιβόντων  νμάς,   κα\  iξfβaXov  αύτονς  €κ  g 
προσώπου  νμών,    καΐ  ί'δωκα  ίιμΐν  τήν    γήν    αυτών.      ^° καΐ  εΓπα  υμΊν  το 
Εγώ    Κύριος    ό    θεός    υμών,    ου    φοβηθήσΐσθε    τους    θΐους    του    Ά- 
μορραίον,  iv  οΊς  νμΐΐς  ivoiKUTe  iv  τη  γη  αντών  κα\  ουκ  είσηκούσατΐ 
της  φωνής  μου.  "Kat  ήΧθΐν  αγγ€Χος  Κυρίου  κα\  ίκάθισίν  iπ\  ιτ 

τήν  δρΰν  τήν  ουσαν  iv  Έφραθά,  τήν  τοΰ  Ίωας  πατρός  Άβιεζρί-  και 
Γιδιών  ό  υ'ιος  αΰτοΰ  ipάβbιζ(v  πύρους  iv  Χηνώ  τοΰ  iκφυγfiv  iK 
προσώπου  Μαδιάμ.  ^^  και  (ΰρ(ν  αυτόν  αγγ^Χος  Κυρίου  καΐ  εΐπει/  ΐ2 
προς  αυτόν  Κύριος  μςτά  σου,  δυνατός  τη  Ισχνι.  ^^καΐ  εΓπεν  προς  13 
αυτόν  γιδιών  Εν  iμol  Κύριος,  Κύριος,  κα\  el  εστίν  Κύριος  μεθ'  ημών, 
Ινατί  evpev  ημάς  πάντα  τα  κακά  ταϊιτα;  καΐ  πον  iστιv  πάντα  τα 
θανμάσια  αυτοΰ  δσα  διηγήσαντο  ήμίν  ο'ι  πατέρες  ημών  Χίγοντες  Ουχί 
i^  Αιγύπτου  iξήγaγev  ημάς  Κύριος;  καΐ  νΰν  άπώσατο  ήμας  Κύριος 
και  παρΐδωκεν  ήμΰς  iv  χειρί  Μαδιάμ.      ^■^καΐ  iπeβXeψev  προς  αυτόν  ό  14 

VI  2  μάνδρας]  av8pas  5  om  και  ι°  7  en  10  φοβηθησεσθαι 

11  (καθεισεν 
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ayyeXos  Κυρίου  και  dnev  αύτω  Πορβυου  eV  rt]  Ισχυι  σον,   και  σώσΐΐς 

15  τον  ΊσραηΧ  (κ  χίΐρος  Μαδιά/χ•  κα\  ίδοΰ  ΐ^αττέστΐΐΚά  σε.      '^κοι  einev 

προς  αυτόν  Γ^δβώι/    Ει/  ip.o\,  Κυ/jie,  eV  rii/t  σώσω  roi/   Ισραι^λ;   ίδοΰ 

17  χιλίάί  μου  ταπ(ΐνοτ(ρα  iv  Μαννασσή,  καΐ  ('γώ  (ΐμι  μικροί  τω  οίκω 

ι6  του  πατρός  μου.     '^καΐ  (iivev  ττρος  αυτόν   6   ayyeKos  Κυρίου   Κύριος 

17  fCTTai   μίτά    σοΰ   καΐ   7Γατάζ€ΐς  την    Μαδιά/χ   ωσει   av8pa   eva.     ''και 

flnev   προς  αυτόν  Τ(8ΐών  Και  (ΐ  €υρον  χάριν  ev  υφθαΧμοΙς  σου,  και 

ι8  ποιήσΐΐς  μοι  σημΐΐον  δτι  συ  ΧαΧεΙς  μ€Τ    ίμον,   '^^ μη  κινηθΐ/ς  evTeiOev 

(ως  τον  (Χθύν  μ€  προς  σΐ  και  ο'ίσω  την  θυσίαν   μου   κα\  θησω  ivu>- 

πιόν  σου.      και   ΐΐπΐν  Έγώ   (Ιμι   καθήσομαι  ίως  τοΰ  ΐπιστρΐψαι  σ€. 

19  ''και  Γίδεώι/  (ίσηΧθΐν  κα\  ςποίησίν  ('ριφον  αΙγων  και  οίφι  άλίύρου, 
αζνμα,  και  τα  κρέα  ΐπέθηκ^ν  βπι  το  κανοΰν,  και  τον  ζωμον  ΐνΐχ^ΐν 
ΐΐς  -χντραν,  και  e^rjveyKev  προς  αντον  νπο  την  8ρνν•   καΐ  προσΐκΰ- 

20  νησ(ν.  ^  κα\  €ΐπ€ν  προς  αυτόν  6  άγγίΧος  Κυρίου  Αάβς  τα  κρία  και 
τους  άρτους  τους  άζνμους  κα\  θες  προς  την   πίτραν  (Κΐίνην,   κα).  τον 

21  ζωμον  εκχΐον.  κα\  (ποίησΐν  ούτως,  "'και  f^eTeivev  ό  αγγΐΧος  Κυ- 
ρίου το  άκρον  της  ράβδου  της  ev  tjj  χειρί  αντον  και  ηψατο  των  κρ^ων 
κα\  των  άζυμων,  και  άνηφθη  πνρ  €κ  της  πέτρας  και  κατίφαγίν  τα 
κρέα  και  τοί/ς  άζνμονς•  κα\  ό  αγγΐΧος  Κυρίου  άπήΧΘ(ν  e^  όφθαΧμών 

22  αντοΐι.  '-καΐ  'i8ev  Γεδεώι/  οτι  αγγίΧος  Κυρίου  εστίν  και  eiVev 
Γΐδεών  Ά  α,  Κυρίί,  Κυρίΐ,  οτι  Ίδον  τον  hyyeXov   Κνρίον   πρόσωπον 

23  προς  πρόσωπον.     -^κα\  einev  αυτώ  Κύριος  Είρηνη  σοι,  μη  φοβον,  μη 

24  απόθανες.  -■^ και  ωκο8όμησ€ν  6κεΐ  Tedeiuv  θυσιαστηριον  τω  κυρίω, 
και  ΐκάΧΐσίν  αύτο  Έιρηνη  Κυρίου   ίως  της   ημέρας  ταύτης,   'έτι   αντον 

25  οντος  iv  Έφραθά  πατρός  τοΰ  Ι^ζρί.  '^καΐ  iyevηθη  τί}  νυκτϊ 
έκΐίνη  και  ίίπ€ν  αύτω  Κύριος  Λ,άβί  τον  μόσχον  τον  σιτΐυτον  τον 
πατρός  σον,  μόσχον  τον  devTfpov  τον  ίπτα^τη,  και  καθΐΧΰς  το 
θνσιαστηριον  τον  Βάαλ  ο   έστιν  τον    πατρός    σου,    και  το   αΧσος  το 

26  eV  αντης  έκκόψατΐ•  "^και  οΙκο8ομησ€ΐς  θνσιαστηριον  Κνρίω  τώ  θΐώ 
σου  τω  όφθέντι  σοι  έπΙ  της  κορυφής  τοΰ  ορονς  ΉΙαωχ  τούτον  iv  τη 
παρατάζΐΐ,  και  Xi]p\JAr]  τον  μόσχον  τον  8ίύτ(ρον  και  άνοισ(ΐς  όΧοκαύ- 

27  τωμα  iv  τοΊς  ξύΧοις  τον  (ίΧσονς  δ  i κ  κόψεις,  ^'και  'έΧαβεν  Tebfiuv 
τρισκαί8ΐκα  άνδρας  άπο  των  δούΧων  αντον,  κα\  iπoίησfv  καθά  ίΧά- 
Χησεν  προς  αύτυν  Κύριος•  και  iyevfTO  ως  iφoβηθη  τον  οίκον  τον 
πατρός  αυτοΰ   και  τους  άνδρας  της   πόΧεως  μη    ποιησαι  ημέρας,   και 

28  έποίησεν  νυκτός,     ^^καΐ  ωρθρισαν  ο'ι  άνδρες  της  πόΧεως  το  πρωί,  και 

14  σαι  15  ταπινοτερα  18  κεινηθη^  19  αφιφον         20  ΐκχαιον 

25  ΐκκοψαται 
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Ιδον    κατΐσκαμμένον    το    θνσιαστηριον    τον    Βάαλ,    καϊ   το    άλσος    το 
(π     αντώ    ΐκκίκομμίνον,    και    ό   μόσχος    ό    σιτΐντος   άνην^γμίνος    ίΐς 
ολοκαύτωμα    eVi    το    θνσιαστηριον     το     Ούκο8ομημΐνον.      '^'^  καϊ    einev  29 
ανηρ   προς  τον    πλησίον  αντοϊί  Ύίς  ΐποίησ€ν   το    πράγμα   τοντο;    καΐ 
ανηταζον   και  ΐζίζητονν,  καΐ  ΐίπαν   Tebeuiv   6  νιος    \ωας  ςπο'ιησΐν  το 
πράγμα  τοντο.      ^° και  ΐίπαν  οί  άνδρις  της   πολβωί   προς  Ίωάς  Έ^ά-  30 
yajf  τον  νίόν  σον  και  αποθανέτω,  δτι  κατίσκαι^€ν  το  θνσιαστηριον 
τον  Βάαλ,   και  οτι  ίκοψ€ν  το  (ίλσος  το  eV  αντω.      ^^  καϊ  βίπβν  Ίωάί  31 
προς  τοί/ς  άνδρας  τονς  ίσταμένονς  ίπ   αντόν  Μη  u/xels  ννν  8ικάζ(σθ€ 
π€ρ\  τον  Βάαλ;   η  νμίΐς  σώζΐτε  αντόν;    ος  άντ(8ίκησ(ν  αντόν,  άπο- 
θανύται  €ως  πρωί.     el  βστιν  θΐός,  αντός  ίκ8ικησ£ΐ  αντόν,  οτι  κατέ- 
σκα•^ΐν  το  θνσιαστηριον  αντον.     ^~καΙ  ίκάλεσεν  αντο   iv   τη    ημίρα  32 
eKeivT]     8ικαστηριον    τον    Βάαλ,     οτι    κατίσκαψίν    το    θνσιαστηριον 
αντον.  ^^Κα\   πάσα  Μα8ιάμ   καΐ  Άμαληκ    κα\  ν'ιοί  ανατολών  33 

σννηχθησαν  β'ττί  το  αντό,  καΐ  διέβησαν  κα\  παρ^νίβαλον  ev  τη  κοιλάδι 
\(ζραίλ.      34 ^Qj    πνΐϋμα  θΐον   ('ν^δννάμωσΐν    τον   Τίδ^ών,    καΐ    ίσάλ-  34 
πισΐν  iv  κΐρατίνη,  και  (βόησβν    Αβιίζ^ρ  οπίσω  αντον.     ^^καΧ  ayye-  35 
λονς  ίζαπέστΐϊλΐν  iv  παντί  Μαννασσή,  καϊ  iβόησev   καΐ  αντος  οπίσω 
αντοΐι•    καΐ   ί^απέστΐϊλΐν    άγγίΚονς   iv     Ασηρ    καϊ    iv    Ζαβονλών    καΐ 
iv  Ν€φθαλί,  και  άνέβησαν   eh  άπάντησιν  αί/τον.      ^^ καΐ  eiπev  Γεδβών  36 
προς  τον   Oeov   Et  σώζeις  iv   τη  χ^ι^ρί  μον   τον   Ίσραηλ   ον   τρόπον 
iλάλησaς,  ^''Ιδον  βγω  άπepeίδoμaι  τον  πόκον  των  ipίωv  iv  τώ  άλωνι•  37 
καϊ  iav  δρόσος  γένηται  iπl  τον  πόκον  μόνον   και  iπϊ  πάσαν  την  γην 
ζηρασία,    καϊ   γνώσομαι  οτι   σώζεις   iv  Tjj   xeipi   μον   τον    Ίσραηλ   ον 
τρόπον    iλάλησaς.      ^  καϊ    iyeveTO    όντως•    και    ώρθρισεν    Γβδεώι/    τη  38 
iπavpιov,   καϊ  άπεπίασεν  τον  πόκον,   καϊ  άπερρνη  ή  δρόσος  εκ  τον 
πόκον,    πλήρης  λεκάνη  νδατος.      ^'^ καϊ   ειπεν    Γεδεών    προς   τον   θεόν  39 
Mj)  όργισθητω   6   θνμός   σον  iv  iμoί,   καϊ  λαλήσω  προς  σε  ετι  άπαξ• 
και   πειράσω  ετι    απαζ   iv  τώ   πόκω,    καϊ  γενηθητω  ξηρασία  iπϊ  την 
πόκον    μόνον,     iπϊ    δε     πάσαν     την     yrjv    γενηθητω     δρόσος.      *° καϊ  40 
iπoίησεv   ό   θεός  όντως  iv   τη   ννκτϊ  iκείvη•  καϊ  iγεvετo  ξηρασία  iπϊ 
τον  πόκον  μόνον,  iπϊ  δε  πάσαν  την  yijv  iyεvετo  δρόσος.  'Και  ι    VII 

ώρθρισεν  Ιροβάαλ,  αντός  iστιv  Τεδεών,  καϊ  πάς  ό  λαός  ό  μετ  αντοΐι, 
καϊ  παρενεβαλεν  iπϊ  την  yrjv  'laep•  καϊ  παρεμβολή  Μαδιάμ  καϊ 
Αμαληκ  ην  αντω  άπο  βορρά  από  τον  βωμον  τον  Άβώρ  iv  τη 
κοιλάδι.     'καϊ  είπεν  Kvpios  προς  Τεδεών  ΪΙολνς  6  λαός  6  μετά  σον  2 

31  δικαξ'εσθαι  |  σώζεται  37  αττεριδομαι  39  τον    ι°]   ον   Α* 

(τ  superscr  Α^) 
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ωστί  μη   παρα8ονναί  μι  την  ΜαΒιαμ  ev  χαρι  αυτών,  μη  ποτί   κανχη- 

3  σηται  ΙσραηΧ  eV  βμΐ  \(γων  Η  χ^ιρ  μου  ίσωσίν  μι.  ^/cnt  eiVei/ 
Kuptos  ττρος  αυτόν  Λσλτ^σοί'  δ»;  els  τα  ωτα  τοϋ  λοοΟ  λίγων  Ti's  8eiK6s 
καΙ  φοβοΰμΐνος;  άττοστραφητω.  και  εζώρμησ€ν  από  τοΰ  ορού:  τοΐι 
Ταλαάδ.      και  άπΐστράφησαν  από  τοΰ  Χαον  ΐ'ίκοσι  κα\  δύο  χΐλίάδΐί, 

4  <α\  δέκα  χιλιά8€ί  νπίΚΐίφθησαν.  "*κα1  einev  Κύριος  προς  Τΐδ^ών 
*Ετι  6  λαόϊ  πολυί•   Korayaye  αυτούς  ίΐς  το  ύδωρ,  και  δοκιμώ  αυτούς 

σοι  eufWev  κα\  'ίσται  ον  eav  ίΐπω  ττρος  σ4  Ούτος  πορβυσίται  μ^τα 
σου,    αύτος   πορΐυσΐται   μ(τα   σοϋ•    και    πάντα    ον    eav    ειπώ    σοι    οτι 

5  Ου  πορΐύσΐται  μ(τά  σοΰ,  αύτος  ού  πορ^ύσ^ται  μ(τα  σου.  ^και 
κατ€βίβασ€ν  τον  Χαον  €ΐς  το  ύδωρ•  καΐ  fiVev  Κύριος  προς  Teδeώv  ΊΙάς 
6ς  αν  Χά•ψ-τ]  τη  -γΧώσσ]]  αύτοΰ  (κ  τοΰ  ύδατος  ως  eav  Χάψυ  ό  κνων, 
στησ€ΐς  αύτον  κατά  μάνας,  καϊ  πας  ος  αν  κάμ^^η  τα  γόνατα  αύτοΰ  τοΰ 

6  πιe'iv,  μeτaστησeις  αύτον  καθ'  αυτόν.  ^ καΙ  iyeveTO  πάς  ό  αριθμός  των 
Χαψάντων   ev  ttj  -γΧώσστ]    αυτών   τριακόσιοι   ανδρίς,   κα\   πάς  ό  eVt- 

7  Χοιπος  τοΰ  Χαοΰ  €καμ•ψαν  €πι  τα  γόνατα  αύτοΰ  τοΰ  πιeΐv  ύδωρ.  ^  καΐ 
eiπev  Κύριος  προς  Teδeώv  'Έν  τοΙς  τριακοσ'ιοις  άνδράσιν  τοΙς  Χάψασιν 
σώσω   υμάς   κα\   παραδώσω   Μαδιάμ   ev   χ^ιρί  σου,    κα\   πάς   ό   Χάος 

8  άποτρεχίτω,  άνηρ  ct?  τον  τόπον  αύτοΰ.  ^ καΐ  eXaβov  τον  ^πισιτισμον 
τοΰ  Χαοΰ  ev  ταΐς  χερσίν  αυτών  κα\  τάς  κερατίνας  αυτών  κα\  πάντα 
άνδρα  ΙσραηΧ  €ζαπ€στ€ΐΧ€ν  άνδρα  ίϊς  το  σκήνωμα  αύτοΰ,  τών  δε 
τριακοσίων   ανδρών  eκpάτησev.      η  δε  παρεμβοΧη  Μαδιάα  ην   ύποκά- 

9  τωθεν  αύτοΰ  ev  τη  κοιΧάδι.  'Και  εγενηθη  ev  τη  νυκτΐ  εκείνη 
κα\    ειπεν   προς   αύτον    Κύριος    'λνάβηθι,    κατύβηθι  το  τάχος   εΙς  την 

ΙΟ  παρεμβοΧην  εντεύθεν,  οτι  παρέδωκα  αύτην  εν  τη  χειρΊ  σου.  "et  δε 
φοβη  σύ  καταβηναι,  κατύβηθι  σύ  κα\  Φαρά  το  παιδάριόν  σον  εις  την 

11  παρεμβοΧην,  "και  άκουση  τΊ  ΧαΧοΰσιν  και  μετά  ταύτα  Ισχυσουσιν  α'ι 
χείρες  σον  και  καταβηση  ev  τη  παρεμβοΧη.  καΐ  κατεβη  αυτός  και 
Φάρα  το  παιδάριόν  αυτοΰ  εΙς  μέρος  τών   πεντήκοντα  τών  εν  τη  παρεμ- 

12  βοΧη.  "καϊ  Μαδιάμ  και  ΑμαΧήκ  και  πάντες  νιοι  άνατοΧών  παρεμ- 
βεβΧηκεισαν  εν  τη  κοιλάδι  ώς  άκρίς  εις  πΧηθης,  καΐ  rats  καμηΧοις 
ούκ  ην  αριθμός,  αλλ'  ήσαν  ώσπερ  ή  Άμμος  ή  επΙ  το  χεΐΧος  της  θαΧάσ- 

13  (της  εις  πΧήθος.  ^^κα\  εΙσηΧθεν  Τεδεών,  καΐ  Ιδού  άνήρ  εζηγε'ιται  τώ 
πΧησ'ιον  αύτοΰ  το  ενύπνιον,  και  ειπεν  Ιδού  το  ενύπνιον  ο  ηνυπνιάσθην, 
και  Ιδού  μαγ\ς  άρτου  κρίθινου  κυΧιομενη  εν  τη  παρεμβοΧη  Μαδιάμ, 
και  ήΧθον  εως  της  σκηνής  Μαδιάμ  και  επάταξεν  αυτήν,   και  επεσεν, 

VII   2  καυχησητε  \  εσωκεν  5  Χαψη   ι°]   Χηψη  \  λαψη   2°]   λημψη 

6  Χαμψαντων  7  Χαμψασιν  9  νυκτει 
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καί  κατ4στρ(ψ€ν  αυτήν  Άνω,  και  'ineaev  η  σκηνή.      '•*κα1  άπΐκρίθη  6  n 
πΧησίον  αυτόν,  κα\  elnev  Ουκ   ΐ'στιν  αΰτη  αλλ   ή  ρομφαία  Tedfcuv  ν'ιοΰ 
Ίωάί  av8p6s  ΊσραηΧ•  παρέ8ωκ(ν   Κύριος  iv  χ€ΐρ\  αΰτοΰ  την  Μαδίά/χ 
κα\  ττασαν  την  παρ€μβοΧην.      ^^καΐ  iyeveTo  ώϊ  ήκονσιν  TeSfav  την  15 
διηγησιν   τον   ivvirviov   και  την   συγκρισιν  αυτόν,   καΐ  ττροσΐκννησΐν 
Κί/ριον,  καϊ  €π€στρ€•ψ•€ν  els  την  παρ(μβο\ην  κα\  eirrev    Ανάστητ€,  ότι 
παρΐ8<ύκ{ν    Kiipios   iv    χ^ιρι    υμών    την    παρίμβοΧην    Μα8ιάμ.      ^^ κα\  ι6 
BielXfv  Toiis  τριακοσίονί  avBpas  Tpf7s  αρχάί,  και  ΐδωκ(ν  κΐρατίναί  eu 
χ(ΐρι  ηάντων,  καί  v8pias  Kevas  και  Χαμπά8ας   iv   μέσω  των   ΰ8ριών, 
^'^  καΐ  einev   προς  αυτονς    Απ    ipod  οψΐσθε  και  ούτως  ποιήσετε•   και  ι; 
18ού  ΐγω  είσπορεύομαι  iv  μέσω  της  παρεμβοΧης,   και  εσται   ως   iav 
ποιήσω  οΰτως  ποιήσετε•  ^^ καΐ  σαΧπιώ  Tjj  κεράτινη  εγω  και  πάντες  οΊ  ι8 
μετ'  iμoΰ,  καΐ  σαΧπιεΙτε  τοις  κερατίναις  και  νμείς  κύκλω  της  παρεμ- 
βοΧης,  και  ipεlτε  Τώ  Κνρίω  και  τω  Γε8εών.  '^Και  εΙσηΧθεν  ig 

Τε8εων  και  εκατόν  αν8ρες  μετ   αυτοΰ  iv  μέρει  της  παρεμβοΧης,  αρχο- 
μένης της  φυΧακης  της  μεσούσης•  πΧην  iyέpσει  ήγειρεν  τους  φνΧάσ- 
σοντας,  και  έσάΧπισαν  ταΐς  κερατίναις,  και  iζετίvaζav  τας  ΰ8ρίας  τας 
iv  ταΐς  χερσίν  αυτών.      ~°και  iσάXπισav  αί  τρεΙς  αρχάι  εν  ταΐς  κερατι-  2ο 
ναις,  καΙ  συνέτριψαν  τάς  ΰ8ρίας,  κα\  εΧάβοντο  iv  τη  χειρί  τη  αριστερά, 
αντων,  καί  iv  τη  χειρί  τη  8εξια  αυτών  αί  κερατίναι,  τοϋ  σαΧπίζειν 
καΐ   άνέκραξαν  'Ρομφαία  τώ    Κνρίω    καΐ   τώ  Γε8εών.     "'και  εστησεν  2ΐ 
έκαστος  καθ'  εαντον   κύκλω   r^s   παρεμβοΧης,    καϊ   ε8ραμεν    πάσα   η 
παρεμβόΧη,  και  iσημavav  και  εφνγον.     ^^κάϊ  iσάXπισav  αΐ  κερατίναι,  22 
και  εθετο  Κνριος  μάχαιραν  άν8ρ6ς  iv  τώ  πΧησίον  αντον  και  εν  οΧη  τη 
παρεμβοΧη•  και  εφυγεν  πάσα  η  παρεμβοΧη  εως  της  Βασεεττά,  καϊ  συν- 
ηγμένη    εως   χείΧονς    ΒασεΧμεουΧά    καΙ    eVi    Ταβάθ.       '^ καϊ    iβόησεv  23 
άνηρ  ΊσραηΧ  εκ   ΝεφθαΧεϊμ  καΐ  i^  Άσηρ  και  eK  παντός  Μαννασση, 
και  κατε8ίωξαν  οπίσω  Μα8ιάμ.  -■*Και  άγγέΧονς  έξαπέστειΧεν  24 

Τε8εών  iv  παντί  όρίω  'Έφράιμ  Χέγων  Άνάστητε  και  καταΧάβετε 
εαυτοΐς  το  ν8ωρ  εως  Βαιθηρα  και  τον  Ίορ8άνην.  και  iβόησεv  πάς 
άνηρ  'Έφράιμ,  καΐ  προκατεΧάβοντο  το  ν8ωρ  Βαιθηρα  και  τον  Ίορ8άνην. 
'^κάι  σννέΧαβον  τοίις  8ύο  Άρχοντας  Μα8ιάμ,  τον  Ωρηβ  και  τον  Ζηβ,  25 
καϊ  άπέκτειναν  τον  Ώρηβ  iv  Σουρείν,  και  τον  Ζηβ  απέκτειναν  εν 
Ίακεφζήβ•  καΐ  κατε8ίωξαν  Μα8ιάμ,  καϊ  την  κεφαΧην  Ώρηβ  και  Ζηβ 
ήνεγκαν  προς  Τε8εών  εκ  τον  πέραν  τοΰ  'ΐορ8άνον.  'και  ειπεν  προς  ι  νίΠ 
αυτόν   άνηρ  Έφράιμ  Τι  το   ρήμα  τοντο   έποίησας  ημ'ιν   τοΰ  μη   καΧέ- 

16  εμμεσω  17  οψεσθαι  Ι  ποιησεται  (bis)  |  εμμεσω  19  εξετειναξαν 

20  αυτών  ι°]  +  τω;'  22  xeiXous]  eiXoi/s  A*  (χ  superscr  Α^) 

ι6 
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σαι   ημάς   ore    f^ciropevov    ποΚ^μησαι   iv    ττ)    ΜαΒιάμ;    και   (κρίνοντο 

2  μΐτ   αντον  κραταιά)!,      'και  dirfv  trpos  avTovs  Tt  ('ποίησα  vvv  καθωί 

3  νμΐΊς;  ουχί  κρΐίττω  ί'ττιφυλλίδίί  Έφράιμ  η  τρνγητος  Αβΐ(ζ(ρ;  ^fv 
χ(φΙ  νμων  τταρβ'δωκίΐ/  Κύριο?  τους  άρχοντας  Μαριάμ,  τον  Ω,ρηβ  κα\ 
τον  Ζηβ•  και  τΊ  η8υνήσθην  ποιησαι  καθώς  νμ(Ίς;  και  κατάπαυσαν . 
τότε  άνηκε   το    πνεΰμα  αυτών   απ'  αύτοϋ,   iv  τω  Χαλησαι  αυτόν  τον 

4  \oyov  τοϋτον.  '♦Και  ηΧθεν  Τεδεων  επΙ  τον  Ίορδάνην,  και 
8ί4βη   αυτός,    καΐ    Βιακόσιοι  άνδρες    μετ    αυτοΰ,    6λιγο\Ιτυχοϋντες   και 

5  πεινωντες.  '^κα\  ειπεν  τοΊς  άνδράσιν-  Σοκχώθ  Δοτέ  8η  άρτους  τω  λαω 
τώ  μετ'  εμοϋ,  οτι  πεινώσιν  εγω  8ε  διώκω  οπίσω  Ζέβεε  και  "ΣαΚμανα 

6  βασιλέως  Μαδιά/χ.  ^και  εϊπαν  οΊ  άρχοντες  Ί,οκχωβ  Μη  χεφ  Ζέβεε  καΐ 
Σαλμανα  νΰν  εν  τη  χειρί  σου,  οτι  8ωσομεν  Tjj  στρατεια  σου  άρτους; 

7  ^και  εΙπεν  Υε8εων  Ουχ  οΰτως•  εν  τω  8οΰναι  Κυριον  τον  Ζέβεε  και 
Σαλμανα   εν  τη   χειρί  μου,   και   καταξανω   τας  σάρκας  υμών  εν  ταΐς 

8  ακάι^^αΐί  της  ερήμου  και  εν  ταΐς  βαρκομμείν.  ^καΐ  άνέβη  εκείθεν  εΙς 
ΦανουηΧ,  και  έλάΚησεν  προε  αυτούς  κατά  ταΰτα•  και  άπεκρίθησαν 
αυτω    οι    αν8ρες   ΦανουήΧ   ον    τρόπον    άπεκρίθησαν    αυτω    οι    αν8ρες 

9  Σοκχώθ.     ^κα\  εΊπεν  τοΊς  άν8ράσιν  ΦανουήΧ  Χέγων    Εν  τω  έπιστρέ- 

10  φειν  με  μετ'  ειρήνης  κατασκάψω  τον  πΰργον  τούτον.  '°Κοι 
Ζέβεε  καΐ  ΣαΧμανά  εν  Καρκά,  και  ή  παρεμβολή  αυτών  μετ  αυτών 
ωσε\  πεντεκαίδεκα  χιλιάδες,  πάντες  καταλειφθέντες  υ'ιοί  ανατολών 
κα\  οι  πεπτωκότες  ήσαν  εκατόν   καϊ  ε'ίκοσι  χιλιάδες  ανδρών    εσπα- 

11  σμένων  ρομφαίαν.  "και  άνέβη  Τεδεών  όδον  κατοικουντων  εν  σκηνα'ις 
ανατολών   της    Νάβεθ    εξ    εναντίας    Ζέβεε•    και    έπάταξεν  τήν   παρεμ- 

12  βολήν,  ή  δε  παρεμβολή  ήν  πεποιθυια.  '"και  εφυγεν  Ζέβεε  και 
Σαλμανά•  και  έδίωξεν  οπίσω  αυτών,  και  εκράτησεν  τους  δυο  βασιλείς 
Μ,αδιάμ,    τον    Ζέβεε    και   τον    Σαλμανά,    και    πασαν   τήν    παρεμβολήν 

13  αυτών     έξέτριψεν.      '^^κα\     άνέστρεψεν     Τεδεών     υ'ιος      Ιωάί    εκ     του 

14  πολέμου  άπο  αναβάσεως  "Αρες.  ''*και  συνέλαβαν  παιδάριον  εκ  τών 
ανδρών  Σοκχώθ,  κα\  έπηρώτησεν  αυτόν  και  άπεγράψατο  προς  αΰτονς 
τους   άρχοντας    Σοκχώθ    καΐ   τους    πρεσβυτέρους    αυτής,    έβδομήκοντα 

15  επτά  άνδρας.  '^  κα\  παρεγένετο  Τεδεών  προς  τους  άρχοντας  Σοκχώθ, 
και  είσήλθεν  προς  τους  άρχοντας  Σοκχώθ  κα\  ειπεν  αυτο'ις  Ιδού  Ζέβεε 
κα\  Σαλμανά,  δι'  ους  ώνειδίσατέ  με  λέγοντες  Μή  χε\ρ  Ζέβεε  και 
Σαλμανα  ννν  εν  τη  χειρί  σου,   οτι  δώσομεν  τοις  άνδράσιν  σου  τοΊς 

ι6  έκλελυμένοις  άρτους;   '*καί  ελαβον  τους  άρχοντας  κα\  τους  πρεσβυτέ- 

VIII  2  κριττω  5  Ζεβεε]  βεε  Α*  (fe  superset  A')  10  χειλιοδεϊ  (1°) 

15  ωνίδισατε 
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povs  της  ττόΧίως  κάϊ  κατίζανεν  αυτούς  iv  τάΐς  άκάνθαις  της  ΐρημον 
κα\  Tois  βαρακην€ίμ,  και  κατίζανεν  iv  αντόϊς  av8pas  Έ,οκχώθ.      ^^ κα\  \η 
τον    ττυργον   ΦανουηΧ   κατίσκα^^^ν ,    και   απέκτΐΐνΐν  τους  άνδρας  της 
πολΐως.     '^και   eirrev   προς  Ζέβ€€    κα\  ΣαΧμανά  ΤΙοΰ   οί   άνδρες  ους  ι8 
άπεκτΐίνατε  iv  Θαβώρ;   κα\  eiirav  ΏσεΙ  συ  ομοιός  σοι  όμοιος  αυτών, 
ως  (ίδος  μορφή  υιών  βασιΧεων.      ^"^ κα\  eiirev  Τΐδεών  ΆδεΧφοί  μου  καΐ  ig 
υΙοΙ  της  μητρός  μου  ίΐσίν   καΐ  ώμοσΐν  αυτοίς  Zjj  Κύριος,  el  (ζωογονη- 
σατ€  αυτούς,  ουκ  αν  άττέκτΐΐνα  υμάς.     ~°καΐ  eiirev  τώ   Ιέθερ  τώ  ττρω-  ζο 
τοτόκω    αυτοΰ     Αναστάς    άττόκτίΐνον    αυτούς•    κάϊ    ουκ     'ίσπασεν    το 
τταιδάριον  αυτοΰ  την  μάχαιραν  αυτοΰ•  οτι  (φοβηθη,  οτι  ην  νβώτερος. 
-'  και  einev  Ζέβΐ€  και  ΣαΧμανά  Ανάστα  8ή  συ  καϊ  άπάντησον  ήμίν,  οτι  2ΐ 
ώϊ  άνήρ  ή  δΰναμις  αυτοΰ.      καΐ  άνίστη  Τΐδΐών  κα\  aveiXev  τον  Z€/3ee 
και  τον  ΣαΧμανά,   καϊ  'ίΧαβΐν  τους  μην'ισκους  τους  iv  τοΊς  τραχήΧοις 
τών  καμήΧων  αυτών.  ^'ΚαΙ  einev  άνήρ  ΊσραήΧ  προς  Τίδΐών  22 

"Αρχ€  iv  ήμ'ιν  συ  καΐ  οί  υ'ιοί  σου•  οτι  σέσωκας  ημάς  iK  χΐΐρος  Μαδίάμ. 
-3  και  (Ιπΐν  προς  αυτούς  Τ(δ(ών  Οΰκ  αρξω  €γώ  υμών,  καϊ  ουκ  ap^ei  ό  23 
υιός  μου  υμών  Κύριος  άρζει  υμών.     ^'^καΐ  ύπεν  προς  αυτούς  Τΐδεών  24 
Αιτήσομαι  παρ    υμών  α'ιτησιν,  καϊ  δότί  μοι  ανηρ  ενώτιον  τών  σκυΧων 
αυτοΰ•    οτι   ivώτιa  χρυσά   ποΧΧά   ην   αύτοΐς,    οτι   ^ΙσμαηΧεΙται    ήσαν. 
-^  καϊ  είπαν   Αιδόντες  δώσομεν   καΐ  ανέπτυζΐν  το  Ίμάτιον  αυτοΰ,   και  25 
eppi^ev    eVet    άνήρ    ivaiTtov    χρυσοΰν    τών     σκύΧων    αυτοΰ.      '^^ κα\  26 
iγevήθη  ό  σταθμός  τών  ενωτίων  τών  χρυσών  ών  Ί]τησατο  σίκΧοι  χιΧιοι 
και  επτακόσιοι  χρυσού,  πΧήν  τών  σιώνων  καϊ  τών  ορμίσκων  ivφώθ, 
και  τών  περιβοΧα'ιων  τών  πορφυρών  τών  iπ\  τοΙς  βασιΧεΰσιν  Μαδια/χ, 
και  πΧήν  τών  κΧοιών  τών  χρυσών  τών  iv  τοΙς  τραχηΧοις  τών  καμήΧων 
αυτών,     '''και  iπoΊησev   αύτο    Τεδεών    εις    εφούδ,    καϊ    εστησεν   αύτο  27 
iv   πόΧει  αύτοΰ  εν   Έφράιμ•    και   iζεπόpveυσεv    πάς   ΊσραήΧ   οπίσω 
αύτοΰ  εκεί,  καϊ  εγενετο  τώ  Τεδεών  και  τω  ο'ίκω  αύτοΰ  εις  σκάνδαΧον. 
-^κάι  ivετpάπη  Μαδιάμ  άπο   προσώπου   ΊσραήΧ,   καϊ  ού  προσεθεντο  28 
άραι    κεφαΧην    αυτών,      και    ησυχασεν    η    γη    ετη     τεσσεράκοντα    εν 
ήμεραις   Τεδεών.  ^'Και  iπopεύθη    ΙεροβάαΧ  υίος    Ιωάς   κα\  29 

κατώκησεν   εν   τώ   ο'ίκω   αύτοΰ.     3° και  τώ  Τεδεών  ήσαν   εβδομήκοντα  30 
νίοΐ  iκπopευόμεvoι  εκ  μηρών  αύτοΰ,  οτι  γυναίκες  πολλαι  ήσαν  αύτώ. 
3' και  η  παΧΧακη  αυτοΰ  η  iv  Σικίμοις  ετεκεν  αύτώ  καί  γε  αύτη  υίόν,  και  31 
iπεθηκεv    το   όνομα  αύτοΰ  ^ΑβιμεΧεχ.      ^~  καΐ    άπέθανεν    Τεδεών    υίος  32 
Ίωάϊ  εν  ποΧιά  άγαθη,  και  ετάφη  iv  τώ  τάφω   Ιωάς  τοΰ  πατρός  αύτοΰ 

18  απεκτειναται  21  δνναμει$  22  π pos  Τεδεών  Αρχε  εν  η μιν]  sup  ra.s 

circ  9  litt  et  in  marg  Α^^  27  αυτόν  i°]  avrovs  A  (υ  2°  penit)  32  ττολεια 
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33  fv  Έφραθα  narpos  Άβκζρίί.  ^''Και  ϊγίνηθη  ως  απίθανων 
Tfbecdv,  και  άπΐστράφησαν  οί  υιοί  ΙσραηΚ  και  e^fnopvevaav  οττίσω 
των  ΒααΧΐίμ,  και  fdevro  αυτοΊς  τον   ΒααΧβΐΐρ  els  8ιαθηκην  τοΰ  elvai 

34  aiiTols  αντον  els  θ(όν.  ^*  καΐ  ουκ  (μνησθησαν  οί  υίο\  Ίσρ(η)\  Κυρίου 
τον  θίοΰ  αυτών  τοΰ  ρνσαμίνου  αυτούς  ίκ  χ(ΐρ6ς  πάντων  των  ίχθρών 

35  αυτών  κυκΧόθ€ν.  ^^κα\  ουκ  εποίησαν  eXeos  μίτα  τοΰ  οϊκον  ΙΐροβάαΧ 
FeSecoj/  κατά  ττΰσαν  την  άγαθωσύνην  ην  (ποιησ(ν  pera  ΊσραήΧ. 

IX    Ι  'Και    (πορήθη   Άβιμ4Χίχ    υ'ώς    'ΐ€ροβάαΧ    els    Σίκιμα    ττρος    του: 

αδίλφοΰί   της    μητρός   αυτοΰ,    και    ΐΧάΧησίν    ττρος  αυτούς   και    ιτρος 

2  ττΰσαν  την  avyyevdav  τοΰ  οΊκου  της  μητρός  αυτοΰ  Χΐγων  " ΧαΧησατ^ 
8η  ev  ώσ\ν  τών  ανδρών  Σικΐμων  Ποίοι/  βίΧτιόν  eaTiv,  το  αρχΐΐν  υμών 
ίβ8ομηκοντα  άνδρας,  ττάντας  νίοΰς  ΊίροβάαΧ,  η  κυρΐ(ΰ(ΐν  υμών  i'lvbpa 

3  tva;  κα\  μνησθητε  υτι  σαρζ  υμών  καΐ  δστοΰν  υμών  εγώ  et/it.  ^καΐ 
ίΧάΧησαν  Trepl  αυτοΰ  οΊ  ά8ίΧφο\  της  μητρός  αυτοΰ  fv  τοΙς  ώσ\ν  πάν- 
των τών   ανδρών   Σικΐμων    πάντας  τους  Χόγους  τούτους•   κα\  ΐκΧινΐν 

4  καρδία  αυτών  οπίσω  ΑβιμίΧΐχ,  οτί  €ΐπαν  ΆδΐΧφυς  ημών  ΐστιν,  *  κα\ 
ΐδωκαν  αύτώ  (βδομηκοντα  αργυρίου  ΐκ  τοΰ  οίκου  Βάαλ  διαθήκης•  καΐ 
(μισθώσατο  ev  αύτοίς    AβιμeXeχ  άνδρας  κίνούς  κα\  θαμβουμίνους,  κα\ 

5  e■πopevθησav  οπίσω  αυτοΰ.  ^ καΐ  elσηXθev  eh  τον  οίκον  τοΰ  πατρός 
αυτοΰ  et?  Έφράιμ  καΐ  άπeκτeιvev  τους  άδΐΧφούς  αυτοΰ  υιούς  ΊepoβάaX 
^βδομηκοντα  άνδρας  eVi  Χίθον  eva-   καΊ  άπeXeίφθη  Ίαθάμ  υ'ιος  'lepo- 

6  βάαΧ  6  veώτepoς,  οτι  εκρύβη.  ^Και  συνήχθησαν  πάvτeς  οί 
f"vδpeς  Σικΐμων  κα\  πάς  ό  οίκος  ΜααΧΧών,  καΙ  ΐπoρeύθησav  κα\ 
fβaσtXevσav  τον    AβιμeXeχ  els  βασιΧ€α  προς  tjj  βαΧάνω  της  στάσeως 

η  ev  Σικίμοις.  ''και  άvηγγeιXav  τώ  Ιωαθάμ-  κάϊ  eπopeύθη  και  '4στη  eπ\ 
της  κορυφής  τοΰ  ορονς  Taζιpeίv,  και  επγιρΐν  την  φωνην  αυτοΰ  κα\ 
eκXaυσev  eV    αύτοϊς,  κα\  eiπev  αύτοίς   Ακούσατε  μου,  avδpeς  Σικΐμων, 

8  και  άκουσαι  υμών  6  θeός.  ^πopeυόμeva  eπopeύθησav  τα  ζύΧα  τοΰ 
χρίσαι   εαυτοΊς  βασιΧβα,    και   einov    τΐ]    εΧαία   Βασιλβι/σοί"   ί'φ'   ημών. 

9  ^κα\  eίπev  αύτοίς  ή  eXaia    Αφΐϊσα  την  πιότητά  μου,  ην  ev  e'μo\  e'δύξa- 

10  σev  6  Θe6ς  και  άνθρωποι,  πopeυθώ  apxeiv  τών  ζύΧων ;   ^^  και  eiπav  τα 

11  ζυΧα  ττ)  συκτ)  Δεΰρο  βaσίXevσov  εφ'  ημών.  "κάϊ  eiπev  αυτοΐς  ή  συκη 
Aφel.σa  την  γΧυκυτητά  μου  και  το  γένημά  μου  το  αγαθόν  και  πopeυθώ 

12  ap-)(^eiv    ζυΧων ;    ^' κα\    eίπav   τα    ξΰΧα   τη    άμπΐΧω   ΔεΟρο  βaσίXeυσov 

13  ίφ    ημών.      '^και  eiπev  αύτοΊς  ή  άμπ€Χος  ^Aφelσa  τον  οίνόν  μου,  την 

34  wot,  ρνσαμίνου,  τταντων,  κυκλοθεν,  35  μΐτα]  in  his  ueibis  litteras  quas- 
dam,  usu  frequenti  attritas,  partim  instaurauit  manus  posterior  IX  2  μνη- 
σθηται  3  eKXeivev 

19  Β  2 
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ΐνφροσννην    την    παρά    του    θΐον    των    ανθρώπων,    πορευθώ    αρχ€ΐν 
ξύλων;  ^■^καϊ  ΐίπαν  τα  ζνΧα  προς  την  ράμνον  Aevpo  σίι  βασιλΐνσον  14 
εφ'  ημών.      '^κα\  ΐΐπίν  η  ράμνοί  προς  τα  ζυΚα  Ει  iv  αΚηθύα  v/xel?  15 
γρίΐΤΐ  μι  els  βασιλιά  εφ'  υμών,    δεΰτε   πΐποίθατΐ  iv  ttj   σκίπτ]  μου• 
κα\  ft  μη,  βξΐλθτ]   πυρ  εκ   της  ράμνον  καΐ  καταφάγοί  Tcis  Ke8povs  τον 
Αίβάνον.      '^καΐ  ννν   el  ev  αλήθεια   καϊ  iv    τελειότητι  iπotησaτe,    καΙ  ι6 
iβaσ^λevσaτe  την  Άβιμ4λεχ,  καϊ  el  καθώς  iπoιήσaτe  μετά    Ιεροβάαλ 
καϊ  μετά  τον   ο'ίκον   αντον,    καϊ   el   κατά    το    άνταπό8ομα  της  χειρός 
αντον  iπoιησaτε  αντώ•  '^ώί  επολεμησεν  6  πατήρ  μου  υπέρ  υμών  καϊ  ιγ 
ερρΐ'\1/εν  την   λίτνχην   αυτόν  i^  εναντίας    καϊ   iζείλaτo   νμάς   βκ  χειρός 
Μα8ιάμ,  '^και  ίιμεΐς  iπavεστητε  iπϊ  τον  οίκον  τοΰ  πατρός  μου  σήμερον  ι8 
καϊ  άπεκτείνατε  τονς  υιούς  αντον  εβΒομηκοντα  άνδρας  iπϊ  λ'ιθον  ενα, 
καϊ  iβaσiλεύσaτe  τον  Άβιμέλεχ  υίον  της  παιδίσκης  αντον  €πϊ  τους 
ανΒρας  Έικίμων,  οτι  άΒελφυς  νμών  iστιv•  ^'^ καϊ  εΐ  iv  αλήθεια  καϊ  τεΧειό-  ig 
τητι  εποιησατε  μετά  Ίεροβάαλ  καϊ  τον  ο'ίκον  αντον  ττ)  ήμερα  τανττ],  ενλο- 
γηθείητε  νμεις  καϊ  είιφρανθείητε  iv  Άβιμέλεχ,  καϊ  ενφρανθείη  αύτος  iv 
υμΐ,ν.      '°καϊ  εΐ  μη,  iξελθr]  πυρ  i^  Άβιμελεχ  καϊ  καταφάγοι  τους  άνδρας  ζο 
Σικίμων  καϊ  τον  οίκον  Μααλλών ,  καϊ  εΐ  μη,  iζeλθoι  πυρ  απο  ανδρών 
Σικίμων  καϊ  απο  τοΰ  ο'ίκον  Μααλλών  καϊ  καταφάγοι  τον  Αβιμελεχ.  ^'και  2ΐ 
άπεδρα  Ίωθάμ  καϊ  iπopevθη  iv  όδω,  καϊ  εφυγεν  εις  'Ράρα  καϊ  κατω- 
κησεν  iκε'i  απο  προσώπου  Άβιμελεχ  τοΰ  άδελφοΰ  αΰτον.  ''Καϊ  22 

TJp^ev    Άβιμελεχ    iv    Ισραήλ    τρία    ετη.      ^^καϊ    iξaπέστεϊλεv    6    θεός  23 
πνεΰμα    πονηρον    ανά   μέσον    Άβιμελεχ    καϊ   ανά   μέσον   τών   ανδρών 
Σικίμων,  καϊ  ήθετησαν  οί  άνδρες  Σικίμων  εν  τω  ο'ίκω  Άβιμελεχ•  ^^τοΰ  24 
επαγαγεΊν  τήν  άδικίαν  τών  εβδομήκοντα  υιών  Ίεροβάαλ  καϊ  το  αίμα 
αυτών  iπιθεΐvaι  iπϊ  Άβιμελεχ  τον  άδελφον  αυτών  τον  άποκτείναντα 
αυτούς,    καϊ    iπϊ    τους    άνδρας    Σικίμων    τους    κατισχύσαντας   χείρας 
αντον  ώστε  αποκτεΐναι  αυτούς,      ^^καϊ  εθεντο  αυτω  οι  άνδρες  Σικίμων  25 
ενέδρα  επϊ  τάς  κεφάλας  τών  ορέων,  καϊ  άνήρπαζον  πάντας  τους  δια- 
πορενομένονς  επ'   αντοΰς   iv  Tjj   όδω•    καϊ   άπηγγέλη   τω     Αβιμελεχ. 
"^καϊ  ήλθεν  νάλααδ  νιος  'Άβεδ  καϊ  οι  άδελφοϊ  αντον  εΙς  Σίκιμα,  καϊ  26 
επεποίθησαν    αντω    οί    άνδρες   Σικίμων.     ^^ καϊ   ηλθον    εις   άγρόν    καϊ  ιη 
ετρύγησαν    τους    αμπελώνας    αυτών    καϊ    κατεπάτουν,    και    εποίησαν 
χορούς,  καϊ  είσήλθον  εΙς  οίκον  θεοΰ  αυτών   καϊ  εφαγον  καϊ  επιον  καϊ 
κατηρώντο    τον   Άβιμελεχ.      ^^καϊ    είπεν    Τάαδ   ν'ιος  'Άβεδ   Ύί   iστιv  23 
^Αβιμελεχ    καϊ   τίς    έστιν   ό   υιός    Σνχεμ    οτι   δονλεύσομεν    αντω;    ονχ 

16  εποιησαται  (ι°  et  2°)  18  επανεστνται  \  εβασιΚενσαται  19  ευλο- 

Ύηθειηται 
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ovTos  vios  'ΐ(ροβάα\,  και  ΖΐβουΚ,  ΐπίσκοπος  αυτόν,  8υνΧος  αντοΰ  συν 
Tols  avdpaariv  Έμμωρ  πατρός  Σνχίμ;   καθότι  δον\ΐνσομ(ν  αυτω  ημΐΐς; 

29  ''^κάί  TLS  8ωη  τυν  Xaou  τούτον  iv  χαρί  μου;  και  μΐταστησω  τον 
ΆβιμίΧ(χ    καϊ   ipu>    τω    ΆβιμέΧ^χ    ΐΐλήθννον    την    δυναμίν    σου    καΐ 

30  6ξ(λθ€.     ^°καΙ  fJKOvaev  Ζφουλ  άρχων  τψ  ττοΚΐως  τους  λογού?  Γάαδ 

31  νίοΰ  "Αβ(λ,  και  (θυμώθη  opyjj.  ^^  κα\  aneaTfiXev  ά-γγίλους  ττρυς 
\\βιμί\(χ  μίτα  δώρων  λίγων  Ίδοΰ  Γάαδ  v'los  "Αβΐδ  κα\  οΊ  άδΐλφοί 
αΰτοΰ    napayeyovaaiv    (Ις    Σίκιμα,    καΐ   οίδΐ    ποΧιορκοΰσιν   την    πόΧιν 

32  eVt  o'f.      ^^κα\    νΰν   άνύστηθι   νυκτός-  συ  κα\  ό  Χάος  6  μ(τα  αοΰ,    και 

33  (νΐδρβυοΌν  iv  τω  άγρω.  ^^και  '4σται  το  πρωί  αμα  τώ  ανατΐΐΧαι  τυν 
ηΧιον  καΙ  ορθρ'ισ^ις  κα\  €κτ(νύς  enl  την  πόΧιν,  καΙ  Ιδού  αίιτος  και  ό 
Χάος  ό  μΐτ'  αυτού  εκπορεύονται  προς  σε,  καΐ  ποιήσεις  αυτω  καθαπίρ 

34  eav    fvpt]   ή   χΐ'ιρ   σου.     ■^'•καΐ   ανέστη   ΆβιμίΧΐχ    και   πας    ό    Χάος    ό 

35  μετ  αύτοΰ  νυκτός,  κα\  €νη8ρ(νσαν  eVt  Σίκιμα  τεσσάρας  αρχάς,  ^^και 
iyfVfTO  πρωί  κα\  (ξηΧθίν  Γάαδ  υΙος  "Αβΐτ  καΐ  ί'στη  προς  Tjj  θύρα  τβ 
πύΧτ)   της    πόΧ(ως,    καΐ   άνίστη    ^ ΑβιμίΧεχ    και   6   Χάος   6   μ(τ     αύτοΰ 

36  ίκ  των  ΐνέδρων.  ^"^ κα\  €ΐδ(ν  Γάδ  νίος'Άβΐδ  τον  Χαόν,  καϊ  (ίπΐν  προς 
ΖεβονΧ  Ιδού  Χάος  καταβαίνων  άπο  των  κορυφών  των  ορίων  κα\  (ϊπίν 

37  προς  αύτον  ΖΐβοΰΧ  Ύην  σκιάν  των  ορίων  σύ  οράς  ως  άνδρας.  ^^ κα\ 
προσίθΐτο  ΐτι  ΓάΧααδ  τοΰ  ΧαΧησαι  καΐ  (ίπ€ν  Ιδού  Χάος  καταβαίνων 
κατά  θάΧασσαν  άπο  τοΰ  ίχόμΐνα  τοΰ  ομφαλού  της  γης,  και  αρχή  μια 

38  παραγίνΐται  από  όδοΰ  δρυός  αποβλεπόντων,  -'^καΐ  ΐίπεν  προς  αύτον 
Ζ(βούλ  ΠοΟ  ίστιν  νΰν  τό  στόμα  σου  τό  λίγον  Ποΰ  ίστιν  Αβιμίλεχ 
ΟΤΙ  δονλεύσομίν   αύτώ ;   ουκ   Ιδού  οντάς  ίστιν  6  λαός   ον   ίζονδίνωσας 

39  fv  αύτω;  (ξελθΐ  νΰν  καϊ  πολίμει  προς  αυτόν,  ^'καΐ  ίξηλθεν  Γάαδ 
άπο   προσώπου  των  ανδρών    Σικίμων   και   ίπολίμησεν   ev    Αβιμίλΐχ. 

40  ■'"και  κατ(δίωξ(ν  αύτον  ^ΑβιμίΧεχ  άπό  προσώπου  αύτοΰ,  και  (πεσόν 

41  τραυματίαι  πολλαΐ  εως  θυρών  της  πόλεως.  '^^ κα\  εκάθισεν  A^t/xeXe;i^ 
εν  ^Αριμά-  κα\  εξίβαλεν  Ζεβούλ  τον  Γάαδ  και  τούς  αδελφούς  αύτοΰ  τοΰ 

42  μη  οϊκε'ιν  εν  Σικίμοις.      •*^κα1  εγενήθη  τη  επαύριον  κα\  εζήλθεν  6  λαός 

43  εΙς  το  πεδίον,  κα\  άπηγγίλη  τώ  Αβιμίλεχ.  '^^καΐ  παρίλαβεν  τον 
λαον  και  διεΐλεν  αύτον  τρεις  αρχάς,  καΐ  ενηδρευσεν  εν  αύτω  και  είδεν, 
και  Ιδού  λαός  εξηλθεν  εκ  της  πόλεως,  και  επανίστη  αύτοίς,  και  επά- 

44  ταζεν  αυτούς,  •'"'και  Αβιμίλεχ  και  αί  άρχάί  α'ι  μετ  αύτοΰ  εζετάθησαν 
και  εζίστησαν  πάρα  την  πΰλην  της  πόλεως,  και  αί  δυο  άρχαϊ  εζεχΰ- 

45  θησαν  επ\  πάντας  τούς  εν  τώ  άγρώ  καΐ  επάταζεν  αύτους.     ''^και   Αβι- 

36  ΓΛλ  (sic)  37  παρα-γεινεται  41   εκαθεισεν  42  παώιον 

43  τρίί  45  αβιμελεχ]  β  sup  ras  A»' 


IX  φ  ΚΡΙΤΑΙ 

μί\(χ^  eTToXe/iet  ev  rfj   noKei  οΚην  την  ημίραν  ΐ'κΐίνην,  καί  κατί\άβ€Το 
την  ΤΓοΚιν  κάϊ  τον  Χαον  τον  ev  αντί}  avelkev  και  την   πόλιν  KadelXev 
και  'ίσπΐΐρΐν   αυτήν   άλας.      '*^κα1  ηκονσαν    πάντ€ς  οι  avSpes   πύργου  φ 
Έικίμων,  καΐ  ίΙσηΚθον  els  το  οχνρωμα  ο'ίκου  τον  Βάαλ  διαθήκης.     *'' κα\  47 
απηγγίΧη  τω    A/3t/xfXe;^  ότι  συνηχθησ-αν  πάντες  οί  αν8ρ(ς  τοΰ  πύργου 
Σικίμων  *^καΙ  άνίβη  ΆβιμΐΧΐχ  eh  ορός  ^Ερμών,  αυτός  κα\  πάς  6  λαό?  48 
6   μετ     αίιτον•    κα\   ΤΚαβεν     ΑβιμεΧβχ    άξίνην    ev    Tjj    χειρ\   αντον,   και 
ε'κοψΐν  φορτίον  ζυΧων  καί  eXa/Sei/  αυτό  κα\  επίθηκΐν  eVi  τους  ωμονς 
αυτόν,  καΙ  ειπΐν  προς  τον  Χαον  τον  μετ'  αυτόν  Τί   tSere  μΐ  ποιονντα, 
ταχέως     ποιήσατε    ως    καί    €γώ.      '^'^ καΐ     'ίκο^^αν     και    αϋτοι    έκαστος  49 
φορτίον,   και  fipav  κα\  επορενθησαν,  κα\  επεθηκαν  eVi  το  οχνρωμα, 
και  ενεπρησαν  επ    αντονς  το  οχνρωμα  εν   πνρί•  kcu  άπεθανον  πάντες 
οι  άνδρες  πύργου  Σικίμων  ωσεί  χίΧιοι  (ίνδρες  κα\  γυναίκες.  ^°Κα\  50 

επορενθη     ΑβιμίΧεχ    εΙς    θαιβαίς,    καΐ    περιεκάθισεν    επ'    αυτήν    κα\ 
προκατεΧάβοντο     αντην.       ^^  κα\    πύργος    ην    ίλΙ^ηΧος     εν     μέσω     της  $1 
πόΧεως,  κα\  εψνγον  εκεί  πάντες  οί  άνδρες  και  αί  γυναίκες  και  πάντες 
οι  ηγούμενοι  της  πόΧεως,    καΐ  άπέκΧεισαν  εφ    εαυτούς  και  άνεβησαν 
επ\   το  δώμα  τοΰ   πύργου.      ^' καΐ  ηΧθεν    ΑβιμεΧεχ   εως  τοΰ   πύργου,  sz 
και   εζεποΧεμησαν   αυτόν   και  ήγγισεν  ΆβιμεΧεχ   εως  της  θύρας  τοΰ 
πύργου  ενπρησαι  αντην   εν    πυρί.     ^^καΧ   ερρι•^εν  γυνή   μία  κΧάσμα  53 
μνΧου  επ\  την  κεφαλήν  Άβιμελεχ,  κα\  σννεθλασεν  το  κρανίον  αυτοΰ. 
^'^και  εβόησεν  το  τάχος  προς  το  παιδάριον  τον  α'ίροντα  τα  σκεύη  αυτοΰ  S4 
Σπάσον  την  μάχαιραν  και  θανάτωσαν  με,  μήποτε  ε'ίπωσιν  Τυνή  άπε- 
κτεινεν  αυτόν.      καΧ  εξεκεντησεν  αντον  το   παιδάριον  αντοΰ,   καΧ  άπε- 
θανεν    Αβιμελεχ.     ^^καΧ  ϊδεν  άνήρ  Ισραήλ  δτι  άπεθανεν   Άβιμελεχ•  55 
και  άπήλθον  άνήρ  εΙς  τον  τόπον  αυτοΰ.     ^^ και  άπεστρεψεν  ό  θεός  την  $6 
κακίαν    Αβιμελεχ,  ην  εποίησεν  τω  πατρΧ  αυτοΰ  άποκτεΐναι  τονς  εβδο- 
μηκοντα  αδελφούς  αντοΰ.     ^'^ καΧ  πασαν  κακίαν  ανδρών  Σικίμων  άπε-  57 
στρεψεν  Κύριος   εις   τήν   κεφαλήν   αντών   και  επήλθεν   επ'  αντούς  ή 
κατάρα   Ιωαθάμ  τοΰ  υΐοΰ  αυτοΰ. 

'Και    ανέστη    μετά   'Αβιμελεχ  τοΰ   σώσαι  τον   Ισραήλ   θωλά  ν'ώς  ι    Χ 
Φονά,   ν'ιος    πατραδελφον   αντοΰ,   άνήρ   Ίσσαχάρ•    καΧ    αντος    κατωκει 
εν  Σαμάρεια  εν  ορει    Έφράιμ.     'καΧ  εκρινεν  τον  Ισραήλ  ε'ίκοσι  και  2 
τρία  ετη,  και  άπεθανεν,  καΧ  ετάφη  εν  Σαμάρεια. 

^ΚαΧ  ανέστη  μετ  αντον  ΙαεΧρ  ό  Ταλααδίτης,  καί  εκρινεν  τον'ΐσραήλ  3 

45  κατεΧεβετο  \  την  ττολιν  καθειλενΐ  η,  π,  λιν,  κα.\θ  sup  ras  A'  :  post  κα 
seq  ras  5  circ  litt:  θ  sup  ras  2  litt  50  ττεριεκαθειαν  51  εμμεσω 

52  TjyyeKyeu  X  3  Γαλααδιτΐ5 
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4  ('ίκοσι  κα\  δυο  'ίτη.  *και  eyivovro  αντω  τριάκοντα  και  8νο  ν'ιοί  (πιβ(- 
βηκότΐί  eVi  τριάκοντα  κα\  δυο  ττωΚονς,  κα\  τριάκοντα  δυο  noXeis  αντο'ις• 
καΐ  (κά\€σ(ν  αντάς  Έττανλίΐς  'laetp  ίως  της  ημίρας  ταύτης,  αϊ  (ίσιν  iv 

g  τη  Γαλαάδ.      ^κα\  aniuavfv  Άΐίρ,  κα\  ΐτάφη  iv  'Ραμμώ.  *Καΐ 

TrpoaeOivTo  οΊ  νίο\  ΙσραηΧ  ττοιησαι  το  πονηρον  i'vavTi  Κυρίου,  κα\ 
ΐΚάτρ^υσαν  ταΐς  ΈαάΚΐΐμ  και  ταΐς  Άσταρωθ  κα\  τοις  ^folf  Σι8ώνος  κα\ 
τοΙς  θΐοις  Συρίας  καΐ  τοΊς  θίοίς  Μωάβ  καϊ  τοΙς  θ€οΐς  υ'ιων  Αμμων  κα\ 
τοΙς  θ£θΊς  των  άΧλοφΰΧων  και  ϊγκατίΧαίΓον  τον  κνριον  και  ουκ  ihoii- 

y  Χίυσαν   αύτω.     'και    ίθυμώθη    Κύριος    iv    τω     ΙσραηΧ,    και   αττίΒοτο 

8  αυτούς  iv  χ^ψι  άΧΧοφνΧων  και  iv  Xfipl  υ'ιων  Άμμων.  ^ κα\  iaa- 
θρωσαν  και  'ίθΧασαν  τους  υιούς  ΊσραηΧ  iv  τω  iviauT(u  iKiivci  οκτω- 
καίΒίκα  ΐτη,  ττάντας  τους  νιους    ΙσραηΧ  iv  τώ   nipav  τοϋ    Ιορ8άνον 

9  iv  τη  γη  τον  Άμορραίου  iv  τη  Γαλααδίηδι.     ^κάι  8ΐ€βησαν  οΊ  υΊο\ 

Αμμων  τον   Ίορ8άνην   (κττοΧίμησαι   και   ev  τώ    Ιούδα   κα\   Bena/xeir 

και    iv    τώ    ο'ίκω    'Κφράιμ•    και    (θΧίβησαν    οΊ    υ'ιοί     ΙσραηΧ    σφύΒρα. 

ΙΟ  '°  καΐ    iβόησav    οι    υίοΙ    ΊσραηΧ    προς    Κύριον    Χ(γοντ(ς   Ήμάρτομίν 

σοι,    ΟΤΙ    iyκaτeXeί^τoμΐv    τον    κνριον    θΐον    ημών    και    (Χατρινσαμίν 

11  ταΐί  Βααλίψ.  "και  eiVei/  Κυριοί  ττρος  τους  υιούς  ΙσραηΧ  Ονχϊ 
Αιγύπτιοι   και  ΆμορραΙοι   και   οί  υίο\  Άμμων   καΐ    Μωάβ   κα\   οι    άΧ- 

12  ΧόφυΧοι    '-και    Σιδώνιοι    καΐ    Μα8ιάμ    και    ΆμαΧηκ    i^euXiyf/av    υμάς, 

13  κα\  6Κ6κρά^ατ6  προς  μ^,  καΐ  ΐσωσα  νμάς  eV  χιιρος  αυτών;  ^^και 
νμ€7ς  iγκaτeXfίπ{Tf  μι  και  iXaτpfvσaτe  θΐο'ις  €Τΐροις•  8ιά  τοντο   ού 

14  προσθησω  τον  σώσαι  υμάς.  ^^βαΒίζΐΤί  και  βοΰτ€  προς  τους  θ(ούς 
ους  iζfX(ξaσθ€   eauroty,   και   αντοί   σωσάτωσαν  νμάς   iv   καιρώ  ΘΧί- 

15  yf/^eως  νμών.  '^και  (ΐπαν  οί  υ'ιοΙ  ΊσραηΧ  προς  Κνριον  Ήμάρτομ€ν, 
ποίησαν  σύ  ημίν   κατά  πάντα  οσα   αν  άρίσκη   ivώπιόv   σον   πΧην, 

ι6  Kvpie,  i^eXov  ημάς  iv  τη  ημ(ρα  ταύτη.  '*καί  μΐτέστησαν  τους 
θ(ούς  τους  αΧΧοτρίονς  i<  μ4σον  αυτών,  κα\  iXάτpevσav  τώ  κνριω, 
και  ούκ    (ύηρέστησαν  iv   τώ    Χαώ•    και   ώΧιγολΙτνχησ(ν   iv   τώ   κόπω 

17  ΊσραηΧ.  '^Καΐ    άνίβησαν    οΊ    ν'ιοΙ     Αμμων    και    παρ(ν€βαΧον 

iv    Γαλαάδ,    κα\    i^ijXeov    οι    ν'ιοΙ     ΙσραηΧ    και    παρΐνίβαΧον    ev   τη 

ι8  Μασσηφά.      '^ και    (ίπον    οι    αρχοντ£ς   τον    Χαον    Γαλαάδ,    άνηρ    προς 

τον    πΧησίον    αύτον    Ύίς    άνηρ    ος    αρξ(ται    ποΧΐμησαι    iv    τοΙς   νΐο'ις 

^ Αμμων,  και  ΐσται  ΐΐς  κΐφαΧην  πάσιν  τοις  κατοικοΰσιν  Γαλαάδ; 

XI    Ι         'Και  Ίεφθάί  6  ΓαΧαα8ίτης   8υνατ6ς   iv   Ισχύι•   και  αντος  ην  νιος 

2  γνναικος   πόρνης,   κα\   ίΤΐΚ€ν  τω  Γαλαάδ  τον    1(φθάΐ.     'και  ίτ€Κ(ν 

12  εξεθλΐίψαν  13  eXarpevaarai  \  υμα?]  ημα$  14  βοαται  \  ίξε- 
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η  γννη  Γαλαάδ  αυτώ  δυο  vlois'  και  ηΒρΰνθησαν  οΐ  νΙοΙ  της  γυναικός, 
και  €ξ€βα\ον  τον  Ιΐφθάΐ  καΐ  ΐίττον  αυτω  Ου  κ\ηρονομησΐΐς  iv  τω 
οΊκω  τοΰ  πατρός  ήμων,  οτι  γυναικός  υ'ιος  ετΐρας  el  σΰ.  ^καΐ  aneBpa  3 
Ιεφ^άε  ΐκ  προσώπου  των  ά8(\φων  αυτοΰ,  κα\  κατώκησΐν  iv  γΐ^ 
Ύώβ•  κα\  συνΐΚίγοντο  προς  τον  'Ι(φθά(  αν8ρ€ς  Χιτοί,  κα\  συνΐ^ΐπο- 
ρΐυοντο  μεν'  αυτοΰ.  '*Και  εγίνΐτο  μίθ'  ήμίρας  και  ΐποΚίμησαν  4 

ο'ι    υιο\     Αμμων    μΐτα     ΙσραηΧ•    ^ κάϊ    ίγΐνηθη   ην'ικα   ίπολίμουσαν  οΐ  $ 
υΙοι    Αμμων  μετά    ΙσραηΧ,  και  επορεύθησαν  ο'ι  πρεσβύτεροι  ΊσραηΧ 
παραΧαβεΊν  τον    Ιεφθάε  εν  γγι  Ύώβ•  ^καϊ  είπαν   προς  Ίεφθάε  Λεΰρο  6 
και  εση  ημ7ν  εΙς  ήγουμενον,  και  ποΧεμησωμεν  εν  τοις  υιοΐς  Άμμων. 
^  κα\  ειπεν  ^Ιεφθάε  τοΙς  πρεσβυτεροις   Γαλαάδ  Ουχ  υμεϊς  εμισησατε  η 
με,    κα\  εξεβάΧετέ  με   εκ   τοΰ  οίκου  τοΰ   πατρός  μου,    και   εζαπεστεί- 
Χατε  με  αφ'  υμών;    κα\  τΊ  οτι  ή'Χθατε  προς  με  ην'ικα  εθΧ'ιβητε ;  ^ και  8 
είπαν  οί   πρεσβύτεροι  Γαλαάδ   προς  Ίεφθάε   Ουχ   όντως   νυν   ήΧθο- 
μεν   προς  σέ•   κα\  σννπορεΰστ)  ήμΐν  καΐ  ποΧεμησομεν  εν  τοΊς  ν'ιοϊς 
Αμμων   και    εστ]   ήμϊν   εις   κεφαΧην   πάσι  τοϊς  κατοικοΰσιν   Γαλαάδ. 
^καΐ  ειπεν  Ίεφθάε  προς  τους  πρεσβυτέρους  Γαλαάδ  Ει  επιστρέφετε  g 
με  υμείς  ποΧεμησαι  εν  τοΊς  υίοϊς    Αμμων  κα\  παραδώ  Κίιριος  αυτούς 
ενώπιον  εμοΰ,   εγώ  υμΐν   εσομαι  εΙς   κεφαΧην ;    '°κα1  είπαν   οί   πρεσ-  ίο 
βυτεροι    Γαλαάδ    προς     Ιεφθάε    Κύριος    εσται   ό    άκούων    άνα    μέσον 
ημών    εΐ   μη    κατά    το   ρημά    σον   ούτως    ποιησομεν.      "και    επορεύθη  ιι 
Ιεφθάε   μετά    τών    πρεσβυτέρων    Γαλαάδ,    και    κατέστησαν    ό    Χάος 
αύτον  επ'  αυτών  εϊς  κεφαΧην,  εις  ηγούμενον   και  εΧάΧησεν  Ίεφθάε 
πάντας  τους  Χόγους  αυτοΰ  ενώπιον  Κνρίου  εν  Μασσηφά.  '"Και  ΐ2 

απέστειΧεν    Ιεφθάε  άγγέΧους  προς  βασιΧέα  υιών    Αμμων  Χέγων   Τί 
εμοι   και   σοι,    οτι   ηκεις    προς   με    συ    ποΧεμήσαί   με    εν   τη    γη    μου; 
'^και  ειπεν  βασιΧεύς  νίών    Αμμων  προς  τονς  άγγέΧους    Ιεφθάε  Αιότι  13 
εΧαβεν    ΊσραηΧ   την    γην    μου    εν    τη    αναβάσει    αυτοΰ    εζ    Αίγνπτον 
απο    Αρνών  εως    Ιαβοκ    κάϊ    εως  τον    Ιορδανού•   καΙ  νΰν  επιστρε'^ον 
αύτάς  μετ   ειρήνης,      καΐ  άπέστρεψαν  ο'ι  αγγεΧοι  προς  Ίεφθάε.      '"^και  14 
απέστειΧεν   Ιεφθάε  άγγέΧονς  προς  τον  βασιΧέα  νίών  Άμμων,  ^^Χέγων  1$ 
Τάδε  Χέγει    Ιεφθάε   Ούκ  εΧαβεν  Ίεφθάε  την  γην  Μωά/3  και  την  γην 
νίών   Άμμων    ^^εν   τη   αναβάσει    αυτών   εζ  Αίγύπτου'   αλλ    επορεύθη  ι6 
Ισρατ^λ  εν  τη  ερήμω  εως  θαΧάσσης  ερυθράς,  καΐ  ηΧθεν  εως  Καδ»;?. 
^^  κα\    εζαπέστειΧεν    ΊσραηΧ    άγγέΧους    προς    βασιΧέα   'Έδώμ    Χέγων  ιγ 
ΤίαρεΧευσομαι   δια  της  γης  σον   καί  ονκ   ηκουσεν   6  βασιΧεύς    Εδώ/χ. 

7  εθλιβηται  9  επιστρέφεται  12  σοι]  συ  13  ιρηνηί 
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και  ye  προ?  βασιλέα  Μωάβ  airicrreiXtv,  και  ουκ  ηθίΧησΐν.  και 
ι8  ίκάθισεν  ΊσραηΧ  iv  Kabrjs,  '^καΐ  8ιη\θ€ν  iv  rfj  €ρημω,  καΐ  ϊκνκΧω- 
σΐν  την  γην  Έ8ωμ  κα\  την  -γήν  Μωά/3•  και  napeyiveTO  κατ  άνα- 
ToXas  ηΧίον  της  yrjs  Μωάβ  κα\  παρ^νίβαΧον  iv  τω  πίραν  Άρνών, 
καΐ   ουκ    (ΙσηΧθον   eis  το   δριον    Μωάβ,    οτι     Αρνων   ην    οριον    Μωάβ. 

19  ''καΐ  απί'στΡίλει/  ΙσραηΧ  ayyiXovs  προς  Σηων  βασιΧέα  'Έσ(βών, 
τον  ^Αμορραϊον,   καΐ  eiirev  αυτω  ΊσραήΧ  ΤΙαρ(Χ(ΰσομαι  δια  της  yijs 

20  σον  (ως  του  τόπον  μον.  ^°και  ουκ  ηθίΧησεν  δΐ€ΧΘ(Ίν  τον  ΊσραηΧ 
δίά  των   ορίων   αντοΐι•   και   σννηγαγΐν    Σηων   ττάντα  τον    Χαυν   αυτόν, 

21  και  τταρΐνίβαΧ(ν  iv  ΊσραηΧ,  καΐ  i■πoXfμησev  μΐτα  ΊσραηΧ.  "' καΐ 
τταρίδωκΐν  Κύριος  6  θίος  ΙσραηΧ  τον  Σηων  καϊ  ιτάντα  τον  Χαον 
αυτόν  iv  χ«ρι  ΙσραηΧ,  κα\  inara^ev  αίιτονς•  καΙ  iκXηpovόμησ(v 
ΊσραηΧ   πάσαν  την  yijv   τον    Αμορραίον  τον   κατοικοΰντος  iv  τΐ]  yiy, 

22  "και  iκXηpovόμησev   πάν   το   οριον  τον   Αμορραίον,   άπο    Αρνων  και 

23  ίως  τον  Ίαβοκ  καΐ  άπο  της  ipημov  και  €ως  τον  Ίορδάνον.  "^  καΐ 
ννν    κύριος    6   θ€6ς   i^rjpev    τον    Αμορραίον    iK    πρόσωπον  τοΐ)   Χαοΐι 

24  αντον  ^ΙσραηΧ,  κα\  σν  κΧηρονομησας  αυτόν  inl  σον;  ''^ονχΐ  οσα 
καΤ€κΧηρονόμησ(ν  σοι  Χαμως  6  θ€Ος  σον,  αίιτα  κΧηρονομησΐΐς;  και 
πάντα   οσα    κατ^κΧηρονόμησΙν    σοι   Κνριος   6   θ(6ς    ημών,    αντά    κΧη- 

25  ρονομησωμΐν.  ^^και  νυν  μη  κρΐίσσων  ei  σν  τον  Βαλάκ  νίον  Σεπφωρ 
βασιΧίως   Μωάβ;   μη   μάχη  iμaχiσaτo  μ(τα    ΙσραηΧ  η  ποΧίμών  iπo- 

26  Χΐμησΐν  αντοΊ,ς  '^iv  τω  οίκω  ΊσραηΧ  iv  Εσββων  καΐ  iv  τα7ς  θν- 
γατράσιν  αντης  καΐ  iv  Ιαζηρ  καΐ  iv  ταΐς  θvyaτpάσιv  αντης  κα\  iv 
πάσαις  ταϊς  πόΧ(σιν  ταΐς   πάρα  τον    1ορ8άνην  τριακόσια  ΐτη;    8ιότι 

27  ονκ  ipvσavτo  αντονς  iv  τω  καιρώ  iKeivco;  '^ και  iyo}  ουχ  ημαρτόν 
σοι,  και  σν  ποκΊς  μ€Τ  iμov  πονηρίαν  τον  ποΧΐμησαι  iv  iμoί• 
κριναι    ό    Κνριος    ό    κρίνων    σήμερον    ανά    μΐσον    των    νιων   ΊσραηΧ 

28  κα\  ανά  μ4σον  των  νιων  Αμμων.  '^κα\  ονκ  (Ισηκονσΐν  βασιΧΐνς 
νιων    Αμμων,    κα\  ονκ  ΐίσηκονσ^ν  των  λόγων  Ίΐφθάί   ων  άπΐστΐΐΧίν 

29  προς  αυτόν.  "'Και  iyfvήθη  iπ\  Ί(φθά€  πν^νμα  Κνρίον,  καϊ 
8ι4βη  την  yrjv   Γαλαάδ    και   τον   Μαννασσψ   κα\   διίβη   την   σκοπιάν 

30  Γαλααδ,  καϊ  απο  σκοπιάς  Γαλαάδ  ΐΐς  το  πίραν  νιων  Άμμων.  ^°κα\ 
ηνξατο    Ιΐφθάΐ  (νχην  τω   Κνρίω  κα\  (ίπ(ν  'Έάν  παρα8ώσ6ΐ   παρα8ώς 

31  μοι  τονς  υ'ιοίις  Αμμων  iv  χ^ιρί  μον,  ''και  ίσται  ό  iκπopevόμΐvoς  ος 
αν  i^eXdrj  iK  των  θνρών  τον  οΐ'χου  μου  (Ις  άπάντησίν  μου  iv  τώ 
ίπιστρΐψαι    μι    iv    ΐϊρήνη    άπο    των    νιων    Άμμων,     καΐ    ΐσται    τώ 

17  ΐκαθ€ΐσ€ν 
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κυριω•  και  ανοισω  αυτόν  ολοκαύτωμα.  ^- και  8ΐίβη  Ιΐφθάί  πμΐ,ι 
TOVS  v'lovs  Αμμων  τοΰ  7ΓθΧ€μησαι  προς  αυτούς,  κα\  τταρΐ^ωκίν  αυ- 
τούς Kvpios  iv  χΐίρι  αυτοΰ.  ^^κα\  έττάταζΐν  αυτούς  από  Ά,ροηρ  κα\  33 
(ως  τον  eXOe'iv  €Ϊς  Σ€μω€ίθ,  (ίκοσι  ποΚΐΐς,  (ως  ΆβΐΧ  άμπίΧωνων, 
πΧηΎην  μ(γάΧην  σφόδρα•  καΐ  ίνΐτράπησαν  οΊ  νιοι  Άμμων  από 
πρόσωπον  νιων  ΊσραηΧ.  ^'^ΚαΙ  ΐϊσήΧθίν  'ΐΐφθά€  eh  Μασσηφα  34 

etff  τον  οίκον  αντον,  κα\  ιδού  η  θνγάτηρ  αύτον  ΐζΐπορΐύίτο  ΐΐς  άπάν- 
τησιν    αύτον    iv    τνμπάνοις    κάί    χοροΊς•    και    αυτή    μονογςνης    αύτώ 
αγαπητή,    κα\    ούκ    €στιν    αύτώ    πΧην    αύτης   υίύς   η    θνγάτηρ.      ^^κάι  35 
εγενηθη  ήν'ικα    eihev   αύτην,   καΐ    δύρρη^ΐν    τα    ιμάτια    αύτης    κα\    el- 
πΐν  Ο'ίμοι   Θύγατ4ρ   μου,   ίμπ(ποδΐστάτη  και   σεμνότατη,    eh    σκώΧον 
(γ4νου   iv    οφθαΧμοΊ,ς   μον   iγω   δε   ήνοιζα  το   στόμα  μου   πepϊ   σον 
προς  Κύριον,   καΐ  ου  δυνησομαι  άποστρ^ψαι.     ^^καΐ  eiπev  προς  αύ-  36 
τόν  πάτερ  μου,  ei  iv  iμo\  ήνοιζας  το  στόμα  σου  προς  Κυριον,  ποίει 
μοι    ον    τρόπον    i^rjXuev    e/c    στόματος    σου,    άνθ'    ων    iπoίησev    σοι 
Κ,νριος  eκ8ικησeις  εκ  των   €χθρων  σον,   ε'κ  των  νιων    Αμμων,      ^'καΐ  37 
eiπev  προς  τον  πατέρα  αύτης  Και  ποιησόν  μοι  το  ρήμα  τοντο•  ΐασόν 
μe    8νο    μήνας    κα\    πορενσομαι    και    καταβησομαι    ε'πι    τα    όρη,    και 
κΧανσομαι   ε'πι   τα    παρθενιά   μον,    και   iγω    και   αί   συνεταιρίδες   μου. 
^^  και  εΐπεν   Τίορεύου•   καϊ  iζaπeστeιXev   αύτην   δύο  μήνας.      κα\  iπo-  38 
ρενθη   αύτη    κάϊ   α'ι   σννεταιρ'ιδες    αυτής,    καϊ    εκΧανσεν   ε'πι   τα   παρ- 
θένια  αυτής   ε'πι   τα    όρη.      ^^και   εγίνετο   μετά  τεΧος   δνο   μηνών    και  39 
άνέκαμ•>^εν    προς    τον    πατέρα    αυτής,    και    iπeτεXεσεv     Ιεφθάΐ   την 
εύχήν    αύτοΐι   ήν   ηνζατο•    και   αύτη   ούκ    εγνω   Άνδρα•    και  εγενηθη   εΙς 
πρόσταγμα    εν     ΙσραηΧ•    *°εξ    ημερών    εις    ημέρας    συνεπορεύοντο    α'ι  40 
θνγατέρες     ΙσραηΧ    θρηνειν    την    θυγατέρα     Ιεφθάε    τον    ΓαΧααδίτου 
τεσσάρας    ημέρας    iv    τω    ivιaυτώ.  '  Και   συνήχθησαν   οΊ  υΙο\  ι    XII 

Έφράιμ,  και  ηΧθον  εις  Κεφείνα  και  ειπον  προς  Ίεφθάε  Τι  δτι 
επορεύθης  ποΧεμεΙν  εν  τοΙς  νιοίς  Αμμων  καΧ  ημάς  ού  κέκΧηκας 
πορενθήναι  μετά  σον;  τον  οίκον  σον  iμπpησoμεv  εν  πνρΊ.  ~ κα\  2 
είπεν  προς  αυτούς  Ιεφθάε  Ανηρ  αντίδικων  ημην  iγώ  κα\  6  Χαός 
μου,  και  νίο\  Άμμων  iτaπεivovv  με  σφόδρα•  και  iβόησa  προς  υμάς, 
καΐ  ούκ  έσώσατέ  με  ε'κ  χειρός  αυτών,  ^κάι  ϊδον  οτι  ούκ  ήν  6  σώ-  3 
ζων,  και  iθέμηv  την  ψνχήν  μον  iv  τγι  χειρί  μον  και  διέβην  προς 
τους  ν'ιούς  Άμμων,  και  παρέδωκεν  αυτούς  Κνριος  ivώπιόv  μον  καΐ 
Ίνατί   άνέβητε    προς    με   τή    ημέρα  τανττ)  τον   ποΧεμεΙν   iv  iμoί;    '*καΙ  4 

35  οιμμοι  37  om  ορη  και  κλαυσομαι  εττι  τα  Α*  (hab  A^'^s:?))  |  σννε- 

τεριδεί  38  συνετερώΕί  \  τταρθενεια 
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ιΐννηθροισ(ν  'ΐ€φθάΐ  πάντας  rovs  avBpas  Γαλαάδ  και  eVoXf'/xet  τον 
Έφράιμ•  και  ('πάταξαν  av8p(s  Γαλαάδ  τον  Έφράιμ,  οτι  einav  οι 
διασΐσωσμίνοι    τοΰ    Έφράιμ   Ύμΐ'ϊς    Γαλαάδ    ev    μίσω     Έφράιμ,    καΐ 

5  eV  μίσω  Μαννασση.  ^κα\  προκατίΧάβοντο  uvSpfs  Γαλαάδ  τάί  δια- 
βάσ(ΐς  τοΰ  ^Ιορδανού  τοΰ  Έφράιμ•  και  €γΐνηθη  οτι  ΐίτταν  οΊ  δια- 
σΐσωσμϊνοι    τοΰ    Έφράιμ    ^ιαβώμΐν    και    ΐίπαν    αντοίς    ο'ι    avdpes 

6  Γαλαάδ  Μη  νμ^Ίς  (κ  τοΰ  Έφράιμ;  και  fi-rrav  Οΰκ  eapiv.  ^καΐ 
eiiTfV  aiiTols  Έ.ΐπατ€  8η  Σύνθημα.  κα\  κατηυθυναν  τοΰ  \α\ησαι 
ούτως,  κα\  (ττΐΧάβοντο  αντών  κα\  ,σφάζουσιν  αυτούς  eVi  τάς  8ια- 
βάσ(ίς  τοΰ  ^ΙορΒάνον   κα\  ΐπΐσαν   ίξ  Έφράιμ  τω   καιρώ  (κάνω  8ύο 

7  τ(σσ(ράκοντα  χιλιά8ΐς  ανδρών.  ^Kat  eKpivfv  Ιΐφθάΐ  τον 
^Ισραήλ  ίξ  €Τη•  κα\  άπέθαν^ν  'ΐΐφθά€  ό  Ταλααδίτης,  κα\  ΐτάφη  iv 
Tjj  7ΓΟλ6ί  αντοΰ  Γαλαάδ. 

^ΚαΙ  ΐκρινΐν  μΐτ    αντον  τον  ^ΙσραηΚ  Έσ^βων  €κ   BaiuXhp.      'και 

eyivovTO   αΰτω  τριάκοντα  ν'ιοί  και  τριάκοντα  θν^ατέρΐς,   ΐζαπΐσταΧ- 

μίναι  ΐζω,   κα\  τριάκοντα  γυναίκας  ΐίση-γα-γΐν  τοΙς  ν'ιοίς  αΰτοΰ  'ίξωθΐν 

ΙΟ  και  fKpivfv  τον   ΊσραηΧ   ίπτά   'ίτη.      ^° κα\  άηίθανΐν   iv  Έσΐβών,   και 

(τάφη  ev  ΒηθΧίίμ. 

11  "Και  fKpivfv  μΐτ    αντον  τον  ΊσραηΧ  ΑίΧων   ό   Ζαβοννίτης,   και 

12  fKpivev  τον  ΊσραηΧ  8ίκα  €τη.  ^^κα\  άπίθανΐν  Αιλών  6  Ζαβουνίτης 
€V  ΑΐΧίΐμ,  και  'ίθα^αν  αντον  iv  yfj  ΖαβουΧων. 

13  '^Και    eKpivev    μΐτ     αντον    τον    ΊσραηΧ    Ααβδωμ    νιος    ΣίΧΧημ   ό 

14  Φθραθωνίτης.  ''*καΙ  iyivovTO  αντώ  Τΐσσβράκοντα  ν'ιοΙ  και  τριά- 
κοντα  νΊο\   των   νίών    αντοΰ,    (πιβΐβηκότΐς   ctti    ίβδομηκοντα    ττώΧους' 

15  και  ΐκρινΐν  τον  ΙσραηΧ  οκτώ  ΐτη.  '^καΐ  άτνέθανΐν  Ααβ8ων  υιός 
ΣΐΧΧημ  ό  Φραθωνίτης,  κα\  iτάφη  iv  Φρααθων  iv  γη  Εφράιμ  iv 
opei   Αανάκ. 

XIII    Ι  'Και    προσίθΐντο  οι  ν'ιοΊ    ΙσραηΧ    ττοιησαι    το    πονηρυν    ivavTiov 

ΚνρΙον,    και    παρί8ωκ(ν   αντονς    iv    χ^ιρι   αΧΧοφνΧων   τίσσίράκοντα 

2  ΐτη.  ^Και  (γίνιτο   άνηρ   εκ    Σαραα  €κ  της  φνΧης  τοΰ  Δάν   και 

3  όνομα  αντώ  Μανωέ,  και  η  γυνή  αντοΰ  στίΐρα  κάϊ  ονκ  €τικτ(ν.  ^  και 
ωφθη  (ίγγίΧος  Κνριου  ιτρος  την  γννάϊκα  και  fiirev  ιτρος  αυτήν  Ιδού 
8η   συ    στΐΐρα   καΐ   ου   τίτοκας,    και   iv  γαστρ\   ίζ^ις,    και  τίζη   ν'ιόν. 

4  '*και  νΰν  φύΧαξαι   και  μη   πίης  οίνον   κα\  σίκ€ρα,   κα\  μη  φάγης  πάν 

5  άκάθαρτον  ^οτι  ίδοΰ  σν  iv  γαστρ\  (ζΐΐς  καΐ  τίζη  ν'ιόν,  kcu  ονκ  άνα- 
βησΐται    σίδηρος   iπ\   την    κΐφαΧην   αντοΰ,  οτι    ηγιασμίνον   ναζψαιον 

XII  4  (μμεσω  (bis)  6  ειτταται  9  7ΐ^«'Λΐκ€5  XIII  3  ΐ-γγαστρι 

5  eyyaarpL 
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(σται  τω  θίώ  το   παι8άριον   ΐκ   της   -γαστρός•   καϊ   avTos  αρζ^ται   σώ- 
ζ(ΐν   τον  ΊαραήΧ    €κ    χάρος    άλΧοφύΧων.     ^ καΙ    ήΧθιν    η    -γννη    καΙ  6 
(ΐτΓΐν  τω  avhpX  αυτής  Χέγονσα  οτι  'Ανθρωπος  του  θΐοΰ  ήΧθΐν  προς 
μέ,  και  η  ορασις  αύτοΰ  ως  ορασις  άγγέΧον  τον  θΐοΰ  επιφανής  σφόδρα• 
καΐ  ηρωτων   αντον  πόβ(ν  εστίν,  κα\  το  Όνομα  αντον  ουκ  άπηγγίΐ,Χΐν 
μοί.      '^  καΐ  ΐΐπΐν  μοι  Ιδού   συ  ev  •γαστρ\  ί'ξΐΐς  κα\  τίζτ]  νΐόν  καϊ  νυν  η 
μη    πίτ^ς    oivov    κα\    σ'ικΐρα,    κα\    μη    φά•γΐ]ς    πάσαν    άκαθαρσίαν,    OTt 
ναζΐΐραΐον    θ(ον    ίστιν   το    παώάριον    άπο    της    γαστρος   ί'ως   ημβρας 
θανάτου  αυτοΰ.     ^καΐ  ΐδΐηθη  Μαι^ώε  τον  κυρίου  κα\  ΐΐπΐν   Έν   ΐμοί,  8 
Kvpie,    άνθρωπος   τον    θΐοΰ    ον    άπΐσταΧας    προς    ημάς,    ίΧθΐτω    δη 
προς  ημάς,  και  φωτισάτω  ημάς  τι  ποιησωμ^ν  τω  παιδαρίω  τω  τικτο- 
μίνω.      '^καΐ    ΐπήκονσΐν   6    θίος   της   φωνής    Μανώ€,    καΐ    παρ€γέν€Τ0  g 
ό   αγγΐΧος  του   θΐοΐι   'έτι   προς   την   γννάΐκα,    αντης   καθήμενης   ev   τω 
άγρώ,  κα\   Μανώί  6   άνηρ   αυτής  ουκ   ην   μΐτ    αντης.      '°(cat  €ταχυνΐν  ίο 
η    -γυνή    και    ί^ίδραμΐν    κα\    απηγγΐΐΧίν    τω    ανδρΐ    αυτής,    καΐ    ΐΊπ€ν 
προς    αυτόν    Ιδού    ωπτα'ι    μοι    6    άνηρ    6    (Χθων    προς    μ€    τι]    ημέρα 
ίκΐίνη.      "  κα\  ανέστη   Μανώε   κα\  έπορ^νθη   οπίσω  της  γυναικός  αν-  τ  τ 
τοΐι   προς   τον    Άνδρα   κα\    είπ€ν    αντώ    Έΐ    σν    ei    ό   άνηρ    ό   ΧαΧήσας 
προς  την   -γνναΐκα;    καϊ  etVei/   ό   αγγΐΧος    Εγώ.      '^και   (ΐπβν   Mai^coe  ΐ2 
'Νυν   δέ  έΧθόντος  τοΰ  ρήματος  σου  τι  'έσται  το  κρίμα  τον  παιδαρίου 
καϊ    τα    έργα    αντον;     '^και    eiVev    ό    ayyeXoy    Κ,νρίον    προς    Μ,ανώε  13 
Άπό    πάντων  ων    ύπα   προς  την  γνναΐκα   φυΧαζάσθω•    ''♦αττό    πάν-  14 
των  (ίσα   εκπορεύεται   έζ   άμπέΧον   ο'ίνον   ον   φάγΐται,    καϊ   oivov   και 
σίκΐρα  μη    πιέτω,    καϊ   πάν   άκάθαρτον   μη   φαγέτω•    πάντα   οσα   eve- 
ΤΐΐΧέιμην   αντω   φυΧαξάσθω.      ^^  καϊ   etVfv    Μανώΐ    προς  τον   αγγΐΧον  15 
Κυρίου   Βιασώμεθα  δη  σε,   καϊ  ποιησομεν  εναντίον  σον  έριφον  αιγών. 
^^ καϊ   €ΐπΐν   ό   αγγεΧος   Κυρίου   προς   Μανωε    Εάν   βιάση   με,   ου   φα-  ι6 
γομαι   των    άρτων    σου•    καϊ    εάν    ποιήσεις    όΧοκαντωμα,    Κυριω    ανθί- 
σεις  αυτό•    οτι    ουκ    έγνω    Μανωε   οτι   αγγεΧος    Κυρίου    εστίν.      ^^ και  \η 
ειπεν    Mavcoe    προς    τον    αγγεΧον    Κυρίου    Ύι    όνομα    σοι;    ινα    όταν 
έΧθη    το    ρημά    σον,    δοξάσωμέν    σε.     '^καΐ    είπεν    αντω    6    (ίγγεΧος  ι8 
Κνρίον  Ίνατί  τοΐιτο  έρωτας  το   'όνομα  μου;   και  αυτό  έστιν  θαυμαστόν. 
'5 και  'έΧαβεν  Μανώε  τον  έριφον  των  αΙγών  καΐ  την  θυσίαν  και  ανη-  19 
νεγκεν  έπ\  την  πέτραν  τω  κνρίω,  τω  θαυμαστά  ποιονντι  Κυριω•  και 
Μανώε  και  ή  γννη  αντον  έθεώρουν.     '° καϊ  έγένετο  έν  τω   αναβηναι  2ο 
την   φΧόγα  έπάνωθεν   τοΰ   θυσιαστηρίου   εΙς  τον   ονρανόν,    καϊ   ανέβη 

6  ομασεΐί  (ι")  7  εγγαστρι  14  εκπορευται  15  αιριφον 

19  αιριφον 
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ό   ("iyyf\os   Κυρίου   iv  rrj   φλογι   του   θυσιαστηρίου   els   τον   ουρανόν 
και  Μανώβ   και   17  γννη  αυτοΰ  ΐθΐώρουν,   και  'ίττΐσον  eVt  πρόσωπον 

21  αυτών  eVl  την  γην.  -'και  οϋ  ττροσίθηκ(ν  '4τι  6  ayyfXos  Κυρίου 
οφθηναι   προς  Μανωβ  και   προς  την  γυναίκα  αυτοΰ-  TOTf  ίγνω   Μανώβ 

22  ΟΤΙ   αγγίλος    Κυρίου   (στίν.     '- κα\   (ΐπ(ν    Μανώΐ    προς   την   γυναίκα 

23  αυτοΰ  θανάτω  άποβανοΰμ(θα,  οτι  θΐον  ίωράκαμΐν.  ^^κα\  (ίπίν 
αΰτώ  η  γυνή  αυτοΰ  Ει  ουν  βούλΐται  Κύριος  θανατώσαι  ημάς,  ουκ  αν 
ί8(ξατο  6Κ  των  χειρών  ημών  ολοκαύτωμα  και  θυσίαν,  κα\  ουκ  αν 
(φώτισ€ν  ημάς  πάντα  ταΰτα-   και   κα^ώί  ό   καιρός,   ουκ   αν   ακουστά 

24  (ποίησίν  ημ'ιν  ταΰτα.  "^Και  (TfKev  ή  γυνή,  και  ΐκά\ΐσΐν  το 
όνομα   αυτοΰ    Σαμψών    καΐ   ηυλόγησΐν   αύτον    Κύριος,    και   ηύξηθη    το 

25  παώάριον.     -'=  κα\    ήρξατο    πνΐΰμα    Κυρίου    συμπορίύ€σθαι    αύτω   ΐ'ν 
XIV    Ι  παρΐμβολη   Ααν   άνα  μίσον   Σάρα  και  άνα  μίσον  Έθαΐλ.  'Και 

κατίβη   Σαμψών  ίΐς  θαμνάθα,   και  fiSev  γυναίκα  eV   θαμνάθα   (κ  των 

2  θυγατίρων  των  αλλοφύλων  και  ηρΐσ^ν  ενώπιον  αυτοΰ.  ^ καΙ  ανΐβη 
και  άπηγγΐΐλΐν  τω  πατρί  και  τη  μητρί  αυτοΰ  και  (ίπΐν  Γυναίκα 
ίώρακα  ev  θαμνάθα  άπο  των  θυγατέρων  των   αλλοφύλων,   και   νυν 

3  λάβΐΤί  μοι  αυτήν  (Ις  γυναίκα.  ^'κα\  (ΐπΐν  αΰτω  ό  πατήρ  αυτοΰ  και 
ή  μητηρ  αυτοΰ  Μη  ουκ  eVriv  άπυ  των  θυγατέρων  των  ά^ΐλφών 
σου  και  ev  παντι  τω  λαω  μου  γυνή,  οτι  συ  πορεύη  λαβε'ιν  γυναίκα 
€κ  των  αλλοφύλων  των  άπεριτμητων ;  κα\  εΐπεν  Σαμψών  προς 
τον   πατίρα  αυτοΰ  Ύαύτην   λάβε  μοι,  οτι  ή'ρεσΐν  e'v   όφθαλμοΊς  μου. 

4  *κα\  ό  πατήρ  αυτοΰ  κα\  ή  μητηρ  αυτοΰ  ουκ  'έγνωσαν  οτι  παρά  Κυρίου 
εστίν,  οτι  άνταπόΒομα  αυτός  εκζητΐ'ι  εκ  των  αλλοφύλων,      και  ev  τω 

5  καιρώ  εκείνω  αλλόφυλοι  έκυρίευον  τών  υιών  Ισραήλ.  ^ κα\  κατέβη 
Σαμψών  κα\  6  πατήρ  αυτοΰ  και  ή  μητηρ  αυτοΰ  εΙς  θαμνάθα-  και 
έξΐκλινεν  eh  αμπελώνα  θαμνάθα,  και   Ιδού   σκύμνος   λεόντων  ώρυό- 

6  μένος  εΙς  άπύντησιν  αυτοΰ.  *και  κατηύθυνεν  έπ'  αυτόν  πνεύμα 
Κυρίου,  και  Βιεσπασεν  αύτον  ώσε\  διασπάσαι  εριφον  αΙγών-  κα\ 
ούδεν  ην   εν  Tjj    χεφι  αυτοΰ.      και   ουκ    άπήγγειλεν   τω    πατρΧ   αυτοΰ 

τούδε    τη    μητρ\  α   εποίησεν.      '' κα\    κατέβησαν    και   έλάλησαν    τη   γυ- 

8  ναικί,  και  ήρεσεν  ενώπιον  Σαμψών.  *και  επίστρεψεν  μεθ'  ημέρας 
λαβεϊν  αυτήν-   καΐ  εξέκλινεν   Ιδε'ιν  το   πτώμα  τοΰ   λέοντος,   και  Ιδού 

9  συστροφή  μελισσών  εν  τω  στόματι  τοΰ  λέοντος  και  μέλι  ην.  ^ και 
έξε'ιλεν  αύτο  εΙς  το  στόμα  αυτοΰ,  και  επορεύθη  πορευόμενος  και 
εσθων-    και  επορεύθη   προς   τον    πατέρα  αυτοΰ   και    προς   την  μητέρα 

20  φλογει  23  βουλετε  XIV  5  εξεκλεινεν  6  αιριφον 

8  ΐξεκλεινεν  9  αισίων 

«9 


XIV  ΙΟ  ΚΡΙΤΑΙ 

αντοΰ,  κάί  ΐ8ωκΐν  αυτοΊς  και  ΐψαγον,   και  ουκ   άπηγγ€ί\(ν  avrols  on 
€κ    TTJs   εξ€ως  τοϋ   Χίοντος    e^elXev   το    μίΧι.      ^° καΐ    κατίβη    ό   πατήρ  ίο 
αυτοΰ    irpos  την  -γυναϊκα•   και    (ττοίησίν   exfi    Έαμ^Ι^ων   πότον   ημίρας 
€7Γτά,    ΟΤΙ    ούτως    ino'iovv   οι    νεανίσκοι.      '^^ κα\    eyeVero   iv   τω    φο-  n 
βΐΐσθαί   αυτούς  αυτόν,  π ροσκατέστησαν   αυτω   ΐταιρονς  τριάκοντα,  κα\ 
ήσαν   μ(τ    αυτοΰ.      '^  κα\   eiTtev   αίιτοίς    Έ,αμ'ψ-ών   ΙΙροβαΧώ    νμ'ιν    ττρό-  ΐ2 
βΧημα,  καΐ  iav  άπα-γ•γΐΚΧονΤ€ς  άτταΎγίΐΧητί  μοι  το  ττρόβΧημα  iv  ταΐς 
€ΐττά.  ημέραις  του   πότου   και  ΐυρητ€,    δώσω    ΰμΧν  τριάκοντα  σιν8όνας 
και  τριάκοντα   στοΧας   Ιματίων   ^^κάϊ  eav   μη   ^ννάσθητε  άπαγγ€ΪΧαί  13 
μοι,  κα\  8ωσΐΤ€  νμΐΐς  εμοί  τριάκοντα   σιν8όνας  κα\  τριάκοντα  στοΧας 
Ιματίων   κα\  ΐίπαν  αυτω   ΤΙροβάΧου  το   πρόβΧημά  σου,  και  άκουσό- 
μΐθά  σου.      '*  κάΐ  ύπ(ν  αυτο'ις  ΐ4 

Έκ   τοΐι  ΐ'σθοντος  ΐζηΧθίν  βρώσις, 
και  (ζ  ϊσχνρον  ίζήΧθίν  γΧυκυ. 
κα\    ουκ    η8υνάσθησαν    άπαγγί'ϊΧαι   eVt   τριϊς   ημέρας   το    πρόβΧημα. 
^^και  iyivfTo  iv  ttj  ημέρα  Trj  τετάρτη  κα\  ΐίπαν  τί]  γυναικι  Σαμψών  15 
Απάτησαν    8η   τον    av8pa   σον    και   οτταγγβίλάτω    σοι   το    πρόβΧημα, 
μηποτ€    ΐμπυρίσωμέν    σε    και   τον    οίκον   τον    πατρός   σον   iv    πνρί• 
η   πτω•χΐνσαι  iκaXeσaτe  ημάς;    ^^κα\  (κΧαυσΐν  η   γυνή   Σαμ'ψών   προς  ι6 
αυτόν   και   eiVev   αντώ    Μβμίσηκάς   μ€   και   ουκ    ηγάπηκάς  μ€,   οτι   το 
πρόβΧημα   ο    προΐβαΧον   τοΙς   ν'ιοίς   του    Χαοΰ   μου    καμοϊ    ουκ    άπηγ- 
-vfiXa?  αυτό.     κα\  ΐίπεν    axjTrj    Σαμψών  'ΐ8ού    τώ    πατρί  μου    καΊ  Trj 
μητρί  μου  ουκ  άπηyyΐϊXa  αυτό,   και  σο\   απαγγΐΧώ;    ^'^  και  iκXaυσev  ly 
eV  αυτόν  iπ\  τάς  ίπτα  ημίρας  iv  αίς  ην  iv  αύταϊς  ό  πότος•  και  iye- 
V€TO  iv  τη  ημίρα  τη   έβ8όμη   και  άπηyyeϊX€v   αυτή,   οτι  παρηνώχΧη- 
σΐν   αυτόν   και  αυτή   άπηyyfCkΐv   τοΙς  νΐοίς  τον   Χαοΰ   αντης.      '^καί  ι8 
ΐίπαν   αντω    οι   ά.ν8ρ€ς  της   πόΧΐως  τη   ημίρα  τη   ΐβ8όμη    πρ\ν    8ΰναι 
τον  ήΧιον 

τί  γλυκύτεροι'  μίΧιτος, 

καΐ  τί  Ισχυρότΐρον  Χ4οντος ; 

και  ΐΙπ€ν   αυτοίς  Σαμψών 

Ει  μη   κατ€8αμάσατε  μου  την   8άμαΧίν, 
ουκ   αν   ehpeTf  το   πρόβΧημά  μον. 

''Και    κατ€νθνν€ν    eV    αντον    πνίΰμα     Κνρίου,    κα\     κατέβη     els  19 
ΆσκάΧωνα   και   €παισεν    iKeWev   τριάκοντα   αν8ρας   κα\  ίΧαβίν   τάς 
στοΧάς    αυτών,    και    εδωκεν    roty    απαγγείλασίΓ    το    πρόβΧημα•    και 

11  erepovs  12  aπayyei\ητaι  13  δωσεται  14  βρωσεΐί 

16  μεμεισηκα^  \  σοι]  συ  19  εττεσεν 
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(θυμώθη  opyij  Σαμ'ψώΐ',  και  άνίβη  (Is  τον  οίκον  τον  πατρός  αντοϋ. 
2ο  -°κα1  σννωκησίν  ή  -γννη  Σαμ•ψων  τώ  ννμφαγωγώ  αΰτοΐι,  os  ην 
XV    Ι  ίταφος  αίιτοΰ.  'Και  tytvfTO   μΐθ'  ημίμας  ev  ήμίραις   θ(ρισμον 

πνρων  καΐ  (πΐσκί'^ατο  Σαμψών  την  γυναίκα  αυτόν,  φίρων  ίριφον 
αΙγών,  και  eiirev  ΕίσίΧευσομαι  προς  την  γυναϊκά  μου  eh  τον  κοι- 
τώνα•   και   ουκ    άφηκΐν   αυτόν   6   πατήρ  αντής  €ΐσ(ΧΘ(ϊν   προς  αυτήν, 

2  'καΐ  (ίπΐν  6  πατήρ  αυτής  Έίπας  οτι  Μισών  (μίσησα  αυτήν,  και 
(δωκα   αύτην  τώ    συνίταίρω   σου•   ουκ    18ου   η   άδ(\φη   αντης  η   ν(ω- 

2  T(pa  κρ(ίσσων  αυτής  (στιν ;  ('στω'σοι  8η  άντ  αυτής.  ^κα\  (ίπ(ν 
αντώ    Σαμψών   Άθώός  (ΐμι   το   άπαξ    από    τών   άΧΧοφύΧων,   οτι   (•γώ 

4  ποιώ  μ(θ'  υμών  κακά.  ^ και  (πορ(ύθη  Σαμψών  και  σνν(Χαβ(ν  τρια- 
κοσίας  άΧώπ(κας,  κα\  '(Χαβ€ν  Χαμπά8ας,  και  σνν(8ησ€ν  κίρκον  προς 
κίρκον,    καΐ    (θηκ(ν    Χαμπά8α   μίαν    ανά   μίσον   τών    δυο    κίρκων    (ν 

5  τώ  μέσω.  ^κα\  (ζηψ(ν  πυρ  iv  τάίς  Χαμπάσιν,  καΐ  (ζαπίστίΐΧίν  (ϊς 
τα  δράγματα  τών  άΧΧοφυΧων  και  (ν(πυρισ(ν  τους  στάχυας  κα\  τα 
προτ(θ(ρισμ(να  άπο   στυβης   και   (ως   (στώτος,   και   (ως  άμπβΧώνος 

6  κάί  (Χαίας.  *και  (ΐπαν  οι  αλλόφυλοι  Τι?  (ποίησ(ν  ταντα;  και  (Ιπαν 
Σαμψών  ό  γαμβρός  του  θαμναθαίου,  οτι  (Χαβ(ν  την  γυναίκα  αυτοί) 
και  (8ωκ(ν  αυτήν  τώ  σννίταίρω  αυτοΰ•  και  (νέβησαν  οι  αλλόφυλοι 
και    (νίπΰρισαν    την    οΐκίαν   τοΰ    πατρός    αυτής    και    αύτην    καΐ    τον 

7  πατέρα  αντης  (ν  πνρί.  ''  και  eiVev  αντο'ις  Σαμψών  Έάν  ποιησητ( 
ούτως,    ουκ    (υδοκήσω,    αλλά    την    (κδίκησίν    μον    (ζ    (νος    καΐ    (κά- 

8  στον  υμών  ποιησομαι.  ^ και  (πάταξ(ν  αυτούς  κνημην  eVi  μηρόν, 
πΧηγην    μίγάΧην    και    κατέβη    πάρα   τώ    χ(ΐμάρρω    (ν    τώ    σπηΧαίω 

9  ^Ητάμ.  'Και  άνίβησαν  οι  αλλόφυλοι   και   παρ(ν(βάΧοσαν  (π\ 
ΙΟ  τον  Ίούδαν,    και  (^(ρίφησαν   (v   A(vi.      ^° καΐ  (ίπαν   αύτοις   πας   άνηρ 

Ιούδα  Ίνατί  άν(βητ(  (φ  ημάς;  κα\  (ίπαν  οί  αλλόφυλοι  Λησαι  τον 
Σαμψών    άν(βημ(ν,    και    ποιησαι    αντώ    ον    τρόπον    (ποίησ(ν    ημίν. 

11  "και  κατίβησαν  τρ(ΐς  χιΧιάδ(ς  ανδρών  (ζ  Ιούδα  eVi  την  όπην 
της  πέτρας  Ήτάμ,  και  (ίπαν  προς  Σαμψών  Ουκ  οίδας  οτι  αρχου- 
σιν  ημών  οί  άΧΧΰφνΧοι;  και  Ίνατί  ταΰτα  (ποιησας  ημίν;  κα\  (ίπ(ν 
αύτοίς    Σαμψών    Καθώς    (ποίησαν    ημίν,    ούτως    (ποιησαμ(ν    αύτοίς. 

12  '"και  (ίπαν  αύτώ  Τοΰ  δησαί  σ(  κατέβημίν,  και  παραδοϋναί  σ(  (ίς 
χίΐρας  άΧΧοφύΧων.  και  (ίπ(ν  αύτοίς  Σαμψών  Ομόσατέ  μοι  μη 
άποκτ(Ιναί   μ(    νμίίς,    και    παράδοτέ   μ(    αύτοΐς,    μηποτ(    άπαντησητ€ 

XV  1  αιριφον  2  μςισων  (μάσησα  |  ονχ         5  τονσταχναί         8  γνημην  \ 

και  κατίβη}  bis  scrips  10  ανεβηται  H  Tpis  12  ο^ι^οσαται  | 

ατταντησηται 
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νμ^ΐς    iv    ΐμοί.      '-^καΐ    ωμοσαν    αντω    \4yovTes     Ουχί,     αλλά    δεσ/χώ  13 
8ήσομ(ν   σε    κώ.    παρα8ώσομΐν    σε    ets    χΐΐρας   αυτών,    θανάτω    δέ    ου 
θανατώσομίν  σ€.     καΙ   '48ησαν  αυτόν  δυο  καΚωδίοις  καινοΐί,   καΐ  άνή- 
γαγον   αύτον   €κ   της   πέτρας,      ^"^καΐ   αυτός   ηΧθΐν    ΐ'ως    σιαγόνας•    και  14 
οί  άλλόφυλοί  ηΧάΧαζαν  eh  άττάντησιν  αυτοΰ,  καΐ  ίδραμον  εΙς  συνάν- 
τησιν    αυτού-    καΐ    κατηυθυνεν    eV   αυτόν    ττνεΰμα    Κυρίου,    καΐ    iyi- 
νοντο  τα  καΧώδια  τα  iv  τοϊς  βραχίοσιν  αυτοΰ  ώσει   στιιτπύον  ηνίκα 
αν  οσφρανθτ]   πυρός,   κα\  διεΧύθησαν  οΐ  δεσμοί  αττό  των  βραγιόνων 
αυτοΰ.      '^καί    ευρεν    σιαγόνα    όνου   ερριμμενην    εν    Trj    όδώ,    καΐ    εζέ-  15 
τεινεν   την   χε'ιρα    αυτοΰ    κ.α\    εΧαβεν    αυτήν,    καΐ    επάταζεν   εν   αί/τη 
χιΧίους  άνδρας,      '^και  είττεν   Σαμψών  ι6 

Έν   σια-γόνι  όνου  εζαΧείφων  εξήΧειψα  αυτούς, 
ότι  εν  σιαγόνι  όνου  εττάταξα  χιΧίους  άνδρας. 
'''Και   εγένετο   ηνίκα    συνετέΧεσεν    ΧαΧών,    καΐ    ερριψεν    την    σια-  τη 
γόνα  απο  της  χειρός  αυτοΰ,    καϊ  έκάΧεσεν  τον  τόπον   εκείνον  Άναί- 
ρεσις  σιαγόνας,      ^^καϊ  εδίψησεν  σφόδρα,  καΐ  εβόησεν   προς  Κΰριον  ι8 
καϊ    είπεν    Σύ    εδωκας    εν    χειρί   τοΰ    δούΧου    σου    την    σωτηρίαν    την 
μεγάΧην  ταυτην,    κα\   νΰν   άποθανοΰμαι  εν   δίψει    καΐ   εμπεσοΰμαι    εν 
χειρΙ   τών   άπεριτμήτων.      '^και   ήνοιξεν    6    θεός   το   τραΰμα  της   σια-  ig 
γόνος   καΙ   εζήΧθεν   εζ   αυτοΰ   ύδατα-   καϊ   επιεν,   καϊ   επεστρεψεν  το 
πνεΰμα  αυτοΰ  εν   αντώ   καϊ  ανεψυζεν.     δια  τοΰτο   εκΧηθη  το   όνομα 
της  πΧηγης  ΈπίκΧητος  σιαγόνας  εως  της  ημέρας  ταύτης.      ^°καϊ  εκρι-  2ο 
νεν  τον  ΊσραηΧ  εν   ήμέραις  άΧΧοφύΧων  ετη   είκοσι.  'Καϊ  επο-  ι    XVI 

ρευθη  Σαμψών  εκεΊ,θεν  εις  Τάζαν,  καϊ  'ίδεν  εκεί  γυναίκα  πόρνην 
καΧ  εισηΧθεν  προς  αυτήν.  ^ κα\  άπηγγέΧη  τοϊς  Ταζαίοις  Χέγοντες  ζ 
Ήκ€ΐ  Σαμψών  ενταύθα.  κα\  εκύκΧωσαν  καϊ  ένηδρευσαν  αυτόν  δΧην 
την  νύκτα  έπΙ  της  πύΧης  της  πόΧεως,  κα\  έκώφευσαν  οΧην  την 
νύκτα  Χέγαντες  'Εω$•  φωτός  πρωί  μείνωμεν  καϊ  αποκτείνωμεν  αυτόν, 
'^καί  εκοιμήθη  Σαμψών  εως  μεσονυκτίου-  και  ανέστη  περί  τό  μέσο-  3 
νύκτιον,  καϊ  έπεΧάβετο  τών  θυρών  της  πυΧης  της  πόΧεως  καΐ  τών 
δύο  σταθμών,  καΐ  άνεβάστασεν  αύτας  συν  τώ  μοχΧω  καϊ  επέθηκεν 
επ\  τώ  ώμω  αυτού,  κα\  ανηνεγκεν  αύτα  επ\  την  κορυφην  τοΰ  ορούς, 
ό  εστίν  επ\  πρόσωπον  Χεβρών,   και  εθηκεν  αυτά  έκε'ι.  '*Και  4 

εγένετο  μετά  ταύτα  κα\  ηγάπησεν  γυναΊκα  επι  τοΰ  χειμάρρου  Σωρηχ, 
κα\   όνομα   αυτί}   ΑαΧιδά.     ^καϊ    άνέβησαν    προς    αυτήν   οί    σατράπαι  $ 
τών    αΧΧοφυΧων    κα\    είπαν    προς    αυτήν     Απάτησαν    αυτόν,    και    'ίδε 

16  εξτ/λι^ί/α 
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fV  τίνι   η   Ισχυί  αντον  (crrcv  η   μ(γάΧη    κα\  (ν   τίνι  ^υνησόμΐθα   προς 
αυτόν   και  δησομ(ν   αίιτυν   ωστί  ταιτΐΐνωσαι  αυτόν   και  ημΐΐς   δώσο- 

6  μίν  σοι  άνηρ  χιλίου!  κα\  ίκατον  αργυρίου.  ^κα\  flnev  Δαλιδά  προς 
Σα/χψώι/  Άΐ'άγγ^ιλόΐ'  μοι  iv  τίνι  η  Ισχύς  σου  ή  μ(γάλη,   και  eV  Tivi 

7  Β^θηση  τον  ταπΐΐνωθηναί  σ6.  'και  eiVev  προς  αυτήν  Σαμψών  Έαν 
8ήσωσίν  μι  iv  ίπτα  νΐυραΐς  vypais  μη   ηρημωμίναις,   και   άσθΐνήσω 

8  και  (σομαι  ώς  ΐΐς  των  ανθρώπων.  ^ καΊ  άνην€•γκαν  αυττ]  οΊ  σατράπαι 
των  αλλοφύλων   ίπτά  ν(νρας  νγρας  μη  ηρημωμύνας,   και  ί'δησίν   αυ- 

9  τον  iv  αυταΐς.  'και  το  fV(8pov  αύτοΰ  iκάβητo  αυτοϋ  ev  τω  ταμιιω, 
και  ΐΐπΐν  προς  αυτόν  Αλλόφυλοι  iπl  σί,  Σαμψών  και  δΐ(ρρηζ€ν 
τάς  νίυράς  ον  τρόπον  διασπάται  κλώσμα  τοΰ  αποτιναγματος  ev  τω 

ΙΟ  όσφρανθηναι  αί'το  πυρός,  και  ουκ  ^γνώσθη  η  Ισγυς  αυτοΰ.  '°και 
€ίπ€ν  Ααλώα  προς  Σαμψών  Ίδοΰ   παρΐλογισω  μ€  και  ίλάλησας  προς 

11  μ{  ψ(υ8ή•  νϋν  uvayytiXov  δη  μοι  iv  τίνι  δίθηση.  "και  ΐίπ(ν 
προς  αυτήν  Έίιν  8ίσμώ  8ήσουσίν  με  iv  ΐπτά  καλωδιοΐΓ,  ev  οίς 
ουκ    iyΐvήθη    e'pyov,    καΐ    άσθΐνήσω    και   Ζσομαι   ώς   (ίς  των   ανθρω- 

12  πων,  '"και  ί'λαβΐν  αυτώ  Δαλιδά  καινά,  κα\  εδησίν  αυτόν  ev  αυ- 
το'ις,  καΐ  (ίπΐν  προς  αυτόν  Οί  αλλόφυλοι  iπl  σέ,  Σαμψών  και  το 
fve8pov    ΐκάθητυ   iv  τω   ταμίΐίω•    και   έ'σϊτασει/   αυτά   από   των  βρα- 

13  χιόνων  αυτού  ώς  ράμμα,  '^και  eiVev  Δαλιδά  προς  Σαμψών  Ως  νΰν 
παρΐλογίσω  pe  καΐ  ίλάλησας  προς  μ€  ψΐυ8ή•  άνάγγΐΐλον  8ή  μοι  iv 
τίνι  8ΐθηση.  και  ΐίπίν  προς  αυτήν  ^Έαν  νψάνης  τας  επτά  σΐΐρας 
της  κΐφαλής  μου  μετά  τοΰ  8ιάσματος  και  ivκpoΰσr|ς  iv  τω  πασ- 
σάλω    ei'f   τον    τοϊχον,    και    'ίσομαι    άσθΐνής    ώς    eis   των    ανθρώπων. 

14  '■'και  iκoΊμισev  αυτόν  Δαλιδά  και  εδιύσατο  τους  επτά  βοστρύχους 
της  κ(φαλής  αίιτοΰ  peTci  της  iκστάσeως  και  κατίκρουσίν  iv  τοις  πασ- 
σάλοις  (ΐς  τον  τοϊχον,  και  ΐΐπΐν  προς  αυτόν  Οί  αλλόφυλοι  εττι  σί, 
Σαμψών.  και  η•γΐρθη  «κ  τοΰ  υπνον  αΰτοΰ,  και  iζfσπaσev  τους 
πασσάλους    συν   τώ    ΰφάσματι    β'κ    τοΰ    τοίχου    και    το   8ιασμα•    και 

15  ουκ  iyvώσθη  ή  Ισχύς  αυτού,  '^και  eίπev  προς  αύτον  Δαλιδά  Πώ? 
ipeϊς  Ηγάπτ^κά  σβ,  και  ή  κάρδια  σον  iariv  peT  iμoύ;  τούτο  το 
τρίτον    παρΐλογίσω    pe,    και    ούκ    άπι^γγίΐλάί    μοι    iv    τίνι    η    Ισχυς 

ι6  σου  η  μιγάλη.  '^και  iyevero  οτ€  κατ€ΐργάσατο  αύτον  τοΙς  λόγοις 
αυτής  ολην  τήν   νύκτα   καΐ   πapηvώχλησev   αυτόν,  και  ώΧιγοψυχησ(ν 

17  ίως  €if  θάνατον  ''και  άνήγγΐΐλίν  αύτη  πάντα  τα  άπο  καρδίας 
αυτού   και  eιπev  αύτη  Ξυρον  ούκ   άναβήσΐται  iπ).  τήν  κΐφάλήν  μου, 

XVI  13  (Tipas  16  ολιγο^υχ^^σεί'  17  ανηγγΐΐΧΐνΙ  incert  an  αν 

uel  ατΓ 
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on   ναζαραϊος   θΐον   iya>   (Ιμι   εκ    κοιλίας  μητρός   μου,    και   eav   ζνρή- 
σομαι,  άττοστησίται  απ'  €μοΰ  η  Ισχνς  μου,  καΐ  ασθίνησω  κάϊ  εσομαι 
κατά    ττάντας   τους    ανθρώπους.      ^^κα\    'ibev   ΑαΧιδά    οτι   avrjyyeiXev  ι8 
πάντα  τα   άπο   καρδίας   αυτοΰ,   και  άπέστΐΐΧίν   πάντας  τους  σατρά- 
πας    των    άΧλοφύΧων    Χεγονσα   Άνάβητ€    το    απαζ,    οτι    avrjyyeiXev 
μοι    πάσαν   την    κακίαν   αυτοΰ•    και   άνύβησαν    προς   αυτήν    πασαι    αΙ 
σατραπίαι  των  άΧΧοφΰΧων,  και  rjveyKav  το  apyipiov  ev  τα'ις  χΐρσιν 
αυτών,      ''καΐ  €κοίμισ€ν  αυτόν   άνα  μ4σον  των  yovάτωv   αυτής,    καϊ  ig 
fKoXeaev  τον  κουρέα  καΐ  εζυρησ€ν  τους  ίπτα  βοστρύχους  της  κeψa- 
Χης    αυτοΰ•    καΐ    ήρζατο    ταπΐΐνοΰσθαι,    καΧ    άπιστη    ή    Ισχίις    αυτοΰ 
απ    αυτοΰ.     ~°κα\  eiVev  αΰτώ  ΑαΧιδά  Οι  αΧΧόφυΧοι  eπL  σί,  Σαμ'^ών,  2ο 
κα\  eζηyepθη  e'/c  τοΰ  ΰπνου  αυτοΰ,  καΐ  einev   EξeXeυσoμaι  κα\  ποιήσω 
καθώς  dei,  και  αποτινάζομαι•  κα\  αΰτος  ουκ   eyvω  ότι  Κύριος  άπέστη 
άπ'  αυτοΰ.     "'και  ίπΐΧάβοντο  αυτοΰ  οι  άΧΧόφυΧοι  κα\  εζώρυζαν  τους  ζι 
οφθαΧμούς  αυτοΰ,  καΐ  KUTTjyayov  αυτόν  eis  Τάζαν  και  '4δησαν  αΰτον 
ev  πάδαις  )(αΧκα1.ς•  καΐ  ην  άΧηθων  ev  οίκω  της  φυΧακής.      '' κα\  ήρζατο  22 
ή  θρ\ζ  της  κεφαΧής  αυτοΰ  άνατΰΧαι,  ηνίκα  ^ξυρηθη. 

-3 Και  οΊ  σατράπαι  τών  άΧΧοφύΧων  συνηχθησαν  τοΰ  θΰσαι  θυσίαν  23 
μeyάXηv  Aayώv  τω  θβώ  αυτών  και  τοΰ  €υφρανθηναι,  και  ίίπαν  Uape- 
δωκ€ν  6  θίος  ημών  ev  xeipl  ημών   Σα/^ψ'ώΐ'  τον  έχθρον  ημών.      '*  κα\  24 
'ίδ(ν  αΰτον  6  λαό?,  και  τJveσav  τους  θεοΰς  αυτών  και  ΐίπαν  Tlapeδωκev 
ό  θeυς  ημών  τον  εχθρον  ημών  ev  χίίρΊ  ημών,  καΐ  τον  εζερημοΰντα  την 
yrjv    ημών,    όστις    επΧηθυνεν    τους   τραυματίας    ημών.      '^κα\    eyeveTO  25 
oVe  ηyaθύvθη   η  καρδία  αυτών,  καϊ  είπαν  Καλέσατε  τον  Σαμψών  e^ 
οίκου  φυΧακης,  και  παιζάτω  ενώπιον  ημών.      καϊ  εκάΧεσαν  τον  Σαμ- 
ψών εζ  οϊκον  της  φυΧακης,  και  ενεπαιζον  αΰτώ•  κα\  έστησαν  αυτόν 
ανά  μέσον  τών  δύο  στύΧων.      ^^ καΐ  είπεν  Σαμψών   προς  το  παιδάριον  26 
τον  χειpayωyoΰvτa  αυτόν     Έπανάπαυσόν    με   δη   και    ποίησον    ψηΧα- 
φησαί  με  επΙ  τους  στΰΧους  εφ    ών  ό  οίκος  επεστήρικτο  επ'  αυτών,  και 
επιστηρισόν  με  επ    αυτούς•  ό  δε   παις  εποίησεν  οΰτως.      ''6  δε  οίκος  ιη 
ην   πΧηρης  ανδρών  καϊ  yvvaικώv,    κα\  εκεΐ  πάντες  οΊ  σατράπαι  τών 
άΧΧοφΰΧων,  και  επ\  τοΰ  δώματος  ώσεί  τρισχίΧιοι  άνδρες  καΐ  yυvaΐκες, 
εμβΧέποντες  εμπαιζόμενον  τον  Σαμψών,    "^και  εβόησεν  Σαμψών  προς  28 
Κυριον   και  είπεν   Κΰριε   Κύριε,  μνησθητί  μου    και    ενίσχυσαν    με    δη 
πΧήν    ετι    το    άπαζ  τοΰτο•    και    ε'κδικησω    εκδικησίαν    αντί    τών    δυο 
ΔφθαΧμών  μου  €κ   τών  άΧΧοφύΧων.      -'^ κα\  περιεΧαβεν  Σαμψών  τους  29 

17  ασθνησω  (ε  superscr  Α')         21  παιδεί         22  ανάτειλε  25  ττεξατω 

27  τρισχειλιοι 
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8vo  στύΧους  tovs  μίσον!,  ΐφ    ΰ>ν  ό  οίκος  ΐττΐστηρικτο  «π    αντων,  και 
ΐττΐστηρίσατο    eV    αντο'ις,    eva    (v    τη     δβ^ίά    αυτοΰ    και    ίνα    iv    τη 

30  άριστίρΰ  αυτοΰ.  ^"'καΐ  dnfv  Σα/χ•ψ•ώι/  Αποθανίτω  ή  ''Ρ'νχη  μου  μ(τα 
των  άΧΧοφνΧων  καΐ  (κΧινίν  «V  Ισχυι,  και  ΐΐτ^σΐν  6  οίκος  eVl  τοίις 
σατράπας  κα\  in\  πάντα  τον  Χαον  τον  iv  αυτω•  κα\  iyivovTO  ο'ι  τΐ- 
θνηκότ€ς  ους  ΐθανάτωσΐν  Σα/χ'ψ-ώΐ'  iv  τώ  θανάτω  αυτοΰ  ττλείου?  inep 

31  ους  ίθανάτωσΐν  iv  τη  ζωη  αυτοΰ.     ^^  και  κατίβησαν  οί  ά8€Χφο\  αυτοΰ 
καΙ  πάς  ό  οίκος  τοΰ  πατρός  αυτοΰ,  καΙ  'ίΧαβον  αυτόν  κα\  άνίβησαν  καΐ 
'ίθα•^αν  αυτόν  άνα  μίσον  Σαραα  καΐ  άνα  μίσον    ΈσθαοΧ  iv  τω  τάφω    ' 
Μανώ€  τοΰ  πατρός  αυτοΰ.      κα\  αΰτος  eKpivev  τον    ΙσραηΧ  e'lKoai  €τη. 

XVII     Ι  'Και    ί•γ(νηθη    άνηρ    i^    ορούς     Εφράιμ,    και    όνομα    αΰτώ    Μι;^ά. 

2  "και  finev  τη  μητρί  αυτοΰ  ΧιΧίους  και  €κατ6ν  αργυρίου  τους  Χημ- 
φθίντας  σοι,  κα\  ίζώρκισας  και  ίίπας  iv  τοΊς  ωσίν  μου,  ί8ού  το 
αργυριον    παρ     iμoί,    ίγώ    (Χαβον    αυτό.      κα\    ΐίπΐν    η    μητηρ    αυτοΰ 

3  ΈυΧογημίνος  6  υ'ιύς  μου  τω  κυρίω.  ^κα\  άπ(8ωκΐν  τους  χιΧίους  καΐ 
(κατον  τοΰ  αργυρίου  τη  μητρΙ  αυτοΰ•  και  eιπ€v  η  μητηρ  αυτοΰ 
Άγιασμώ  ηγίασα  το  αργυριον  τώ  κυρίω  ίκ  της  χ€ΐρός  μου  κατά  μύνας 
τοΰ  ποιησαι  γλυπτοί'•  και  νΰν  iπιστpέ^|/ω  αυτά  σοι,  καΐ  άπο8ώσω  σοι 

4  αυτό.  '•και  άπ(8ωκΐν  το  αργυριον  τη  μητρι  αυτοΰ•  και  ΐΧαβίν  η 
μητηρ  αυτοΰ  8ιακοσίους  τοΰ  αργυρίου  και  ?δωκ6ΐ/  αΰτο  τώ  γωνΐυτη^ 
κα\    ίποίησίν    αΰτο   γΧυπτον   και  χωνΐυτόν    και  (γίνίτο    ev   τω  οίκω 

5  Μ(ΐχ^ά.  ^και  ό  άνηρ  Mei;^a  αυτω  οίκος  θ(θΰ•  και  iπoίησ€v  ίφοΰ8  καΐ 
θΐραπΐίν,  και  ΐν4πΧησ(ν  την  χ(Ίρα  ίνος  των  νιων  αυτοΰ,  και  ίγΐνηθη 

6  (Ις   lepia.     ^iv   ταϊς    ήμίραις    €Κΐίναις   ουκ    ην   βασιΧ^ΰς   iv   ΊσραηΧ• 

7  άνηρ  το  αγαθόν  iv  οφθαΧμοΐς  αυτοΰ  errot'ei.  ^Και  iγiveτo 
παώάριον   βκ    'ΒηθΧ€ίμ   8ημου   Ίον8α,    €κ    της    συγγ€νείας     Ιούδα,   και 

S  αυτός  Χευίτης•  και  αυτός  παρωκΐΐ  eKfi.      ^ κα\  ίπορίυθη  ό  ανηρ  iK  της 
πόΧ(ως  Ίού8α  ϋηθΧ((μ   παροικύν  ου  iav  (υρη,  κα\  iγfvηθη  (ίς  ορός 
9  Έφράιμ  ΐως  οίκου   Μΐΐχά,   τοΰ  ποιησαι  την   ό8όν   αυτοΰ.      ^  κα\  eiVfi/ 
αυτω  Mei;^a  Τίόθίν  ΐρχη;   κα\  (ίπ(ν  προς  αυτόν  Χΐυίτης  iγώ  ίίμι  iK 
Β(ΘΧ((μ  8ημου  ^Ιού8α,  εκ   της  συγγΐν^ίας  'ΐού8α,   και  ΐγώ  πορΐυομαι 
ΙΟ  παροικύν   ου  iav   ίυρω.      '°  καΐ   ΐίπΐν   αΰτώ   Mei;^a   Κά^ου  μ(τ    ίμοΰ, 
και  yeVou  μοι  (ίς  πατίρα  κα\  (ίς  lepea,   και  ί'γώ  δώσω  σοι  δίκα  άρ- 
α γυρίου   (ίς  ήμίρας   καΐ  ζ(ΰγος    ιματίων    και    προς   το    ζην    σου.      "και 
iπop(ύθη  ό  \(υίτης  και  ήρξατο  παροικ(ίν  πάρα  τώ  άν8ρί•  και  (γ(νηθη 
12  αΰτώ  το  παι8άριον   ώς   (Ίς  των   υιών   αυτοΰ.      '*και   ίνίπΧησίν    Mei;^a 

30  (κ\(ΐν(ν 
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την  χίΐρη  τον  AevLTOv,  και  (γίνηθη  αυτω  το  τταιΒάριον  els  Upia•  και  ην 
ev  τω  ο'ίκω  Μ(ΐχά.      '^καί  ίϊπΐν   Μ6ΐ;^ά  Νΰν  €γνων  οτι  ηγαθοποίησίν  13 
/Lie  Kvpios,  ΟΤΙ  ΐγίνήθη  μοι  6  Λευίττ;?  eii  if  pea. 

'Έι/  Tals  ημίραις  eKeivais  ουκ  ην  /3ασιλ€ΰί  ev  ΊσραηΧ•  κα\  ev  ra'is  ι    XVIII 
ημίραα  eKeivais  έζητει  η  φνλη  του  Ααν  ίαντγι  κΧηρονομίαν  τον  κατοί- 
Kelv,  ΟΤΙ  ουκ  eveneaev  αυτί)  ems  των   ήμερων  εκείνων  ev  μέσω  φυΧών 
^ΙσραηΧ    κΧηρονομία.     ' καΐ   εξαττεστείΧαν    οί   υΙο\   Ααν   €κ   των    σνγ-  ζ 
γενειών   αντών    πέντε  civdpas  άττο  μέρονε  αυτών,  νίοίις  8υvάμεωs  εξ 
Άραα    κα\    Έσ^αόλ,    τοΐι    κατασκεψασθαι    την    γην    κα\    εξιχνιάσαι 
αυτήν.     κα\  είπαν  προς  αντονς  ΐίορεΰεσθε  και  εζεραννησατε  την  "γην. 
και  παρεγενοντο  eis  opos    Έφράιμ  εως  οίκου  Μειχ^α  και  κατάπαυσαν 
εκεί.     ^αυτων  Όντων  πάρα  τω  οΊκω  Mei^^a  και  αυτοί  επεγνωσαν  την  3 
φωνην  τοΰ   παιΒαρίον  του  νεωτέρου  του  Αευίτου,   κα\  εξέκΧιναν  εκεί 
κα\  είπαν  αυτώ  Tty  ήγαγέν  σε  ώδε;  και  τι  πoιεΊs  ενταύθα;   και  τι  σοι 
εστίν    ω8ε;    ''και  είπεν    προς    αυτούς    Ουτωί   και  oυτωs  εποιησέν  μοι  4 
Mfi;(a  κα\  εμισθώσατό  με,   και  έγενηθην  αυτω   εΙς   ιερέα.      ^κα\  είπαν  $ 
αυτώ  Έπερώτησον  8η   εν  τω  βεω,  και  γνωσόμεθα  εΐ  κατενο8οΙ  ή  όδο? 
ημών,   ην   ήμε7s   πορενόμεθα    έπ'   αντης.      ^  καΐ   είπεν    αύτοίς    6    ιερεύς  6 
ΐίορεΰεσθε   και  εις  είρηνην  ενώττιοί'  Κυρίου  ή  ό86ς  υμών  καθ   ην  υμεις 
πορεΰεσθε  εν  αυτή.  ^Και  επορεΰθησαν  ο'ι  πέντε  αν8ρες  και  ? 

παρεγενοντο  εις  Αάισα•  καϊ  'ί8ον  τον  Χαον  τον  κατοικοΰντα  εν  αυτή 
καθήμενον  εν  έΧπιΒι  κατά  την  σνγκρισιν  των  2ι8ωνίων,  ησυχάζοντας 
εν  έΧπί8ι,  κα\  μη  δυναμένους  ΧαΧησαι  ρήμα  εν  τη  γη,  οτι  μακράν  είσιν 
από  Σιδώι/οί,  και  Xoyos  ουκ  ην  avTols  μετά  2vpLas.  ^ καΐ  παρεγενοντο  8 
οί  πέντε  άνδρες  προς  τους  άδεΧφούς  αυτών  εls  Σαραά  κα\  ΕσθαόΧ,  καϊ 
εΧεγον  αυτοΐε  οί  άδεΧφοΙ  αυτών  Τι  υμείε  κάθησθε ;  'και  είπαν  g 
Άνάστητε  καΐ  άναβώμεν  eV  αυτήν  οτι  εισηΧθαμεν  καΐ  ένεπεριεπατη- 
σαμεν  εν  τη  γη  εωs  σιγησαι,  καΐ  ε'ίδομεν  τον  Χαον  τον  κατοικονντα  εν 
αντη  εν  εΧπίδι  κατά  σύγκριμα  τών  Σιδωνίων  και  μακράν  απέχοντες 
εκ  Έιδώνος,  κα\  Χύγος  οΰκ  ην  αντοίς  μετά  Συρίας•  άΧΧά  ανάστητε  και 
άναβώμεν  έπ'  αυτούς,  οτι  εΰρηκαμεν  την  γην,  και  Ιδού  άγαθη  σφόδρα• 
και  ύμείς  σιωπάτε;  μη  οκνησητε  τοΰ  πορευθηναι  τοΰ  εΧθεΊν  κα\  κατα- 
κΧηρονομησαι  την  γην.  ^°ήνίκα  αν  εΙσέΧθητε,  ηζετε  προς  Χαον  ίο 
πεποιθότα,  και  ή  γη  ευρύχωρος,  οτι  παρέδωκεν  αυτήν  δ  θεός  εν  χειρι 
υμών,  τόπος  ου  ουκ  εστίν  εκεί  υστέρημα  παντός  ρήματος  οσα  εν 
ττ)  γη.  ''Και  άπηραν  εκείθεν  εκ  συγγενείας  τοΰ  Αάν,  εκ  Σαραά  ιι 

XVIII  1  εμμεσω         2  ττορευεσθαι         3  εξεκλειναν  6  πορευεσθαι  (bis) 

7  εισι  (uid)  8  καθησθαι  9  σειγησαι  |  σιωπαται  \  οκνησηται 
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12  και  ΕσθαόΧ,  ίζακόσιοι  avbpes  ττ€μίίζωσμίνοι  σκΐϋη  ποΧΐμικά.  '"και 
ανΐβησαν  και  ιταρΐνΐβαΚοσαν  iv  Καριαθιαρ(\μ  (ν  ^Ιούδα.  8ια  τοντο 
εκλήθη  τω  τόπω  (Κίίνω  Παρΐμβολή  Αάν   «ωί  τηί  ήμίρας  ταύτης•  ιδού 

13  κατόπισθίν    ΚαριαθιαρΐΙμ.      ^^παρηΚθαν   ΐκύθΐν    και   ήλθαν    ea)S  του 

14  όρους  Έφράιμ,  κα\  ηλθον  (ως  ο'ίκου  Μ(ΐχά.  ^"^καΐ  άπΐκρίθησαν  οί 
TTfire  άνδρες  οι  iropevoptvot  κατασκί^Ιτασθαι  την  yrjv  Αάισα  κα\  είτταν 
προς  τοίις  άδίλφοίις  αυτών  Εϊ  ο'ίδατΐ  οτι  iv  τοις  οΊκοις  τούτοις  ϊφούδ 
και  θ(ραφΐΊν  κα\  γλυπτον  και  χωνευτύν ;   και  νυν   γνώτΐ  τ'ι  ποιήσετε. 

15  ^^κα\  εξΐκλιναν  εκεί  και  είσήλθοσαν  εις  τον  οίκον  τοΰ  παιδαρίου  του 
ι6  Αευίτου,  εΙς  τον  οίκον  Μειχά,  κα\  ήσπάσαντο  αυτόν,      '^καΐ  οί  εξακό- 
σιοι άνδρες  περιεζωσμενοι  σκεύη  πολεμικά  αυτών  εστηλωμενοι  παρά 

17  την  θυραν  τοΰ  πυλώνος,  οι  εκ  τών  υιών  Αάν.  ''και  άνέβησαν  οι 
πέντε  άνδρες  οι  πορευόμενοι  κατασκέψασθαι  την  •γήν•  επελθόντες 
εκεί  ελαβον  το  γλνπτον  καΐ  το  εφονδ  και  το  θεραφείν  καΐ  το  χωνεντόν 
και  ό  Ιερεύς  εστηλωμένος  παρά  τή  θύρα  τοΰ  πυλώνος,  καΐ  ο'ι  εξακόσιοι 

ι5  άνδρες  περιεζωσμενοι  σκεύη  πολεμικά.  '^ και  οΰτοι  είσηλθον  els 
οίκον  νίειχά  κα\  ελαβον  το  γλυπτον  κα\  το  εφούδ  καΐ  το  θεραφείν 
κοι  το  χωνευτόν.      κα\  είπεν   προς  αυτούς  ό  Ιερεύς  Τι   υμεις    ποιεϊτε; 

19  '^κάι  είπαν  προς  αυτόν  Κώφευσον,  επίθες  την  χείρα  σου  επΙ  το  στόμα 
σου,  καΐ  ελθέ  μεθ  ημών,  κα\  εστ]  ήμίν  εΙς  πατέρα  και  εις  ιερέα•  μη 
βέλτιον  είναι  σε  ιερέα  οΊκου  ανδρός  ενΐ)ς,  ή  γίνεσθαί  σε    'ιερέα  φυλής 

2ο  και  συγγενείας  εν  Ισραήλ;  -° κα\  ήγαθύνθη  ή  καρδία  τοΰ  ιερέως,  καΐ 
ελαβεν  το  εφούδ  και  τύ  θεραφε\ν  καιτο  γλυπτον  και  το  χωνευτόν,  και 

21  είσήλθεν  εν  μέσω  τοΰ  λαοΰ.  "' κα\  ε'πέστρεψαν  και  απήλθαν,  και 
εθηκαν  την   πανοικειαν  καΐ  την   κτήσιν  αυτού  την  ενδοξον  έμπροσθεν 

22  αυτών.  '^ αυτών  δε  μεμακρυνκότων  άπο  τοΰ  ο'ίκου  IMei;^(i,  και  Ιδού 
Μειχά  κα\  ο'ι  άνδρες  6  λαός  ο'ι  οντες  εν  τοις  ο'ίκοις  ο'ι  συν  τώ  οίκω 

23  μετά  Mei;^a  εκραζον  κατοπίσω  Αάν,  ^^καΐ  εβόησαν  προς  τους  υιούς 
Αάν   καΐ  επέστρεψαν  ο'ι  υΊο\  Αάν   κατά   πρόσωπον   αυτών    καΙ   είπαν 

24  προς  Μι;^ά  Τι  ε'στίν  σοι  οτι  ε'βόησας;  --^καΐ  είπεν  Μειχά  "Οτι  το 
γλυπτόν  μου  ο  εποίησα  έλάβετε  και  τον   'ιερέα,   κα\  απήλθατε•  και  τι 

25  έμο\  'έτι;  και  τοΰτο  λέγετε  μοι  Τί  τούτο  κράζεις;  ^^και  ειπον  προς 
αυτόν  ο'ι  υ'ιοϊ  Αάν  Μη  άκουσθήτω  δη  ή  φωνή  σου  μεθ'  ημών,  μή  ποτ€ 
απαντήσωσιν  ημΊν  άνδρες  πικροί  ψυχί),  και   προσθήσεις   την   ψυχήν 

14  ποιησεται  15  εξεκλειναν  16  εκ  των  νιων  Δαν]  ν  νιων  Δα  et  dimi- 

dium  ω  sup  ras  A^ :  εκ  το  A*  17  πενται  18  οίκον]  ο  2°  sup  ras  Α^' 

(οικεν  Α*)  Ι  ποιείται         19  γεινεσθαι  \  σε  2°]  σαι         20  εμμεσω         22  μαμά- 
κρννκοτων  24  ελαβεται  |  απηΧθαται  \  λέγεται 
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σον  και  την  ^ψυχην  τον  ο'ίκον  σον.     '^ και  ΐττορίνθησαν  οΐ  νίοΐ  Δαν  els  26 
την  686ν  αντων   και  eiSev  Μιχά  οτι  ΙσχνρότΐροΊ  (Ισιν  αντον,  καΐ  ίξΐ- 
νΐνσΐν   και  άνίστρ^ψςν  els  τον  οίκον  αίιτον.      '^ καΐ  αύτοΙ  'ίλαβον  οσα  27 
ΐΤΓο'ιησΐν  Μΐίχα  και  τον  lepia  ος  ην  αντω,  κα\  ηΧθον  εως  Αάισα  eVt 
Χαον   ήσνχάζοντα   κα\   πΐποίθότα•    και   ΐπάταξαν   avTovs   iv    στόματι 
ρομφαίας,   κα\  την  πόΧιν  ίνίηρησαν.      ^^ κάϊ  ουκ   'ίστιν  εζαιρονμΐνος,  2S 
οτι   μακράν    €στιν   άττο    Σι8ωνίων,    κα\   Χόγος    οίικ    εστίν    αντοίί    μετά 
ανθρώπων,   και  αυτή   iv   κοιλάδί  η   εστίν   τοΰ  οΊκου  Τώ/3,   κα\  ωκο^ό- 
μησαν  την    ττοΚιν   κολ.   κατώκησαν   εν  αυτί},   '^  και  εκάλεσαν   το  όνομα  29 
TTJs   τΓοΚεως   Αάν,    κατά  το   όνομα  τον    πατρός   αντίον    os  εγενηθη   τώ 
ΙσραηΧ•  και  ην   AXeis  όνομα  ttj  πόΧει  το  ττρότερον.     ^°κα\  ανάστησαν  30 
εαντοίς  οι  νιοι  τον  Αάν  το  γΧνπτον  Mei;^a•  καΐ   Ιωναθάν  v'los  Τηρσώμ 
ν'ιοΰ  Μαννασση,  αίιτος  κα\  ο'ι  νίοΐ  αντον  ήσαν  Ιερείς  Trj  φνΧί]  Αάν  εως 
της  μετοικεσίας   τον   Αάν.      ^^ καΐ   έταζαν  αυτοίς  το  -γΧνπτον    Μειχά  ο  31 
εποίησεν  πάσας  τάς  ημέρας  όσας  ην  ό  οίκος  τον  θεού  εν  ΣηΧώ.      ^  καΐ  ι    XIX 
εγενετο  εν  ταΐς  ημέραις  εκείναις  και  βασιΧεύς  οίικ  ην  εν  ΊσραηΧ. 

Και  εγένετο  άνήρ  Αευίτης  παροικών  εν  μηροίς  'όρους  'Έφράιμ,  κα\ 
εΧαβεν   ό  ανηρ   εαντώ   γυναίκα   παΧΧακην    εκ    ΒηθΧέεμ   'lov8a.     ^καΐ  ζ 
ώργίσθη  αίιτώ  ή  παΧΧακή  αίιτον,  κα\  άπηΧθεν  απ    αίιτον  εις  τον  οίκον 
τον  πατρός  αντής,  εις  ΒηθΧέεμ    Ιούδα•  και  εγένετο  εκεί  ημέρας  τετρά- 
μηνον.      '^και   ανέστη    ό    ανηρ    αίιτής   κα\  έπορενθη   κατόπισθεν   αυτής -^ 
τον     λαλ^σαι    επι    την    καρΒίαν    αντής,    8ιαΧΧάζαι    αυτήν    έαυτώ    καϊ 
άπαγαγείν  αυτήν  πάΧιν  προς  αυτόν  και  το  παώάριον  αύτοΰ  μετ  αυτοΰ 
κα\  ζεΰγος  υποζυγίων  κα\  επορεΰθη  εως  ο'ίκον  τον  πατρός  αυτής•  και 
Χ8εν   αυτόν   ό    πατήρ    της    νεάνιΒος,    και    παρήν   εις  άπάντησιν   αντοΰ. 
*καΙ   είσήγαγεν   αυτόν    ό   γαμβρός    αντον    ό    πατήρ    τής    νεάνώος,    και  4 
εκάθισεν  μετ  αντον  ημέρας  τρεις,  καΐ  ε'φαγον  και  'έπιον,  κα\  νπνωσαν 
εκεί.      5  και  εγένετο  τή  ημέρα  Ttj  τετάρτη   καΐ  ώρθρισαν  τό   πρωί   καΐ  $ 
ανέστη   τον   άπεΧθείν    κα).    είπεν    ό    πατήρ    τής    νεάνώος    προς    τον 
γαμβρόν  αίιτον  Στήρισον  τήν   καρδίαν  σου  κΧάσματι  άρτου,  καΐ  μετά 
τοΰτο  πορεύεσθε.     ^  καΐ  ε  κάθισαν  και  εφαγον  έπΙ  τό  αυτό  αμφότεροι  6 
καΐ  'έπιον  και  είπεν  6  πατήρ  τής  νεανίδος  προς  τόν  Άνδρα   Αρξάμενος 
αυΧίσθητι,  καΐ  άγαθυνθητω  η  καρδία  σου.     '^καΐ  ανέστη  6  άνήρ  άπ^λ-  j 
θείν  κα\  εβιάσατο  αυτόν  6  γαμβρός  αίιτοΰ,  καΐ  πάΧιν  ηύΧίσθη  έκεΐ. 
^καΐ  ωρθρισεν  τό  πρωί  ttj  ημέρα  ττ}  τρίτη  τοΰ  άπεΧθεΐν,  καΐ  είπεν  ό  8 
πατήρ  τής  νεανίδος  Στηρισον  τήν  καρδίαν  σον  αρτω,  καΐ  στρατεύθητι 

28  εξερονμεΐΌ^  XIX  4  εκαθΐΐσεν  5  πορευεσθαι         6  εκαθεισαν 
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9  (ως  kXivj]  ή  ήμερα•  καΐ  ΐφαγον  και  ΐ'πιον  αμφότεροι,  'και  άνίστη  ό 
άνηρ  τον  άττεΧθεΊν,  αντος  κα\  ή  τταΧλακή  αίιτοΰ  κα\  το  παι8άριην 
αντοΰ,  και  fiirfv  αντω  ό  γαμβρός  αντοΰ  ό  ιτατήρ  της  vfavi8os  Ιδον 
δη  fls  ίσπΐραν  κίκ\ικ(ν  ή  ήμερα•  κατάϊΚνσον  l)8e  ίτι  σήμερον  κα\ 
μείνατε  ά)8ε  και  άγαθννθητω   η   καρδία   σον,    κα\  ορθριείτε  ανριον   εΐί 

ΙΟ  την  όδον  νμων  καΐ  ά-ττεΧεύση  (Is  το  σκήνωμα  σον.  ^°και  ουκ  ηθεΚησεν 
ό  ανηρ  ανΧισθήναι,  κα\  ανέστη  και  άπήΧθεν,  κα\  ιταρεγένοντο  εως 
κατίναντι     Ιεβονς,    αντη    έστϊν     ΙερονσαΧήμ•    κα\    μετ    αντοΰ    ζενγος 

11  ίιποζνγΐων  έπισεσαγμένων,  κα\  ή  παΧΧακή  αντοΰ  μετ  αντοΰ.  "ετι 
αντων  όντων  κατά  Ιεβους,  κα\  η  ήμερα  κεκΧικνΙα  σφόδρα,  καΐ  ειττεν 
το  τταιδάριον  npos  τον  κνριον  αντοΰ  Αεΰρο  δή,  και  εκκΧίνωμεν  εις  την 

12  πόΧιν  τοΰ  Ιεβονσαίον  ταντην,  και  ανΧισθώμεν  εν  avTrj.  ^- κα\  ειττεν 
ό    KVpios   αντοΰ    προς   αυτόν    Ον  μη   εκκΧινώ   εις   πόΧιν    αΧΧοτρίον    η 

13  ονκ  εστίν  εκ  των  ν'ιών  ΙσραήΧ,  και  παρεΧενσόμεθα  εως  Ταβαά.  '^και 
ειττεν  τώ   παιδαρίω  αντοΰ  Αεΰρο  και  εΧθωμεν  εΙς  ενα  των  τόπων,  και 

14  ανΧισθώμεν  εν  Ταβαά.      '•'και  παρήΧθην  και  άπήΧθον   εν   Ταβαά,    κα\ 

15  (δν  6  ήΧιος  εχόμενα  της  Ταβαά,  ή  ε'στιν  τοΰ  Βενιαμείν.  ^^ καΐ  έζέκΧι- 
ναν  εκεί  τοΰ  εΙσεΧθε'ιν  καταΧΰσαι  εν  Ταβαά•  και  εΙσήΧθον  κα\  εκάθισαν 
εν  τΐ]  πΧατε'ια  της  πόΧεως,   και  ονκ  εστίν  άνηρ  ό  συνάγων  αντονς  εις 

ι6  τον  οίκον  καταΧΰσαι.  '^ και  ίδοίι  άνηρ  πρεσβντης  εΙσήΧθεν  άπο  των 
έργων  αντοΰ  ε'κ  τοΰ  άγροΰ  εσπέρας,   καΐ  ό  άνηρ  έζ  opovs   Εφράιμ  καΐ 

17  αντΐ)ς  παρωκει  εν  Ταβά,  και  οί  άνδρες  τοΰ  τόπον  νίοΐ  Βενιαμείν.  "'και 
αναβΧέψας  το'ις  όφθαΧμοΐς  'ίδεν  τον  άνδρα  τον  όδοιπόρον  εν  τη 
πΧατεια  της  πόΧεως•  και  είπεν  ό  άνήρ  6  πρεσβντης  Τΐοΰ  πορενη,  καΐ 

ι8  πόθεν  ερχη;  '^^ κα\  είπεν  προς  αντόν  Αιαβαίνομεν  ημείς  έκ  ΒηθΧέεμ 
της  Ιονδα  εως  μηρών,  εως  ίίρονς  τοΰ  ^Εφράιμ-  εγώ  δε  εκείθεν  είμι,  και 
έπορείθην   εως  ΒηθΧέεμ  Ίοίιδα,  και  εις  τον  οίκον  μον  εγώ  άποτρέχω• 

19  και  ουκ  εστίν  ανηρ  συνάγων  με  εις  την  οίκίαν.  ^'^καί  γε  αχνρα  και 
χορτάσματα  νπάρχει  τοις  ονοις  ημών,  και  γε  άρτος  και  οίνος  ίιπάρχει 
μοι    και  τη   δονΧη  σον   καΐ  τώ   παιδαρίω•   τοις  δονΧοις  σον  ονκ   εστίν 

2θ  νστέρημα  παντός  πράγματος.  -°κα\  είπεν  ό  άνήρ  6  πρεσβντης  Ειρήνη 
σοι•    πΧην    πάν    το    νστέρημα    σον  έπ    έμέ,    πΧήν   εν   τη   πΧατεία  μή 

21  κατάΚνσης.  '^^  κα\  είσηγαγεν  αυτόν  εις  την  οίκίαν  αντοΰ,  και  παρενέ- 
βαΧεν  τοις  νποζνγιοις  αντοΰ•  κα\  ενι•ψεν  τονς  πόδας  αντών,  και  εφαγον 

22  και  επιον,  "αντών  δε  αγαθννθέντων  τη  καρδία  αντών,  και  ίδον  οΐ 
(ίνδρες  της  πόΧεως  ν'ιοί    παρανόμων    περιεκνκΧωσαν    τήν    οίκίαν    κα\ 

8  κλεινή  9  μειναται  11  κεκΧηκυια  \  εκκλειρωμεν  12  εκκΧεινω 

15  εξεκΧειναν  |  εκαθεισαν  20  ιρηνη 
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έκρουσαν  την  θνραν,  καί  ίίτταν  ττρόί  τον  ηνΒρα  τον   κνριον  της  οϊκίαί 
τον    πρεσβντην   XeyovTes    Έζάγαγ^   τον    άνδρα   τον    ίΧθόντα   fls  την 
οΐκίαν  σον,  'ίνα  -γνωμΐν  αυτόν,      '^κα\  i^rfKuev  ττρος  avTOvs  6  άνηρ  ό  23 
Kvpios  TT)s  οΐκίαί  καΙ  finev  προί  avTOvs  Μη8αμώς,  άδβλφοί,  μη  ττονη- 
ρ(ΰσησθ€  8η  μ(τά  το  ίΙσεΧηΧνθέναι  τον  άν8ρα  τούτον   els  την  οΐκίαν 
μου•  μη   ττοιησητΐ  την   άφροσννην  ταντην.      ^'*ιδοΐ'  η   θυγάτηρ  μου  ή  24 
παρθένος   καΐ   η    παΧλακη   αυτοΰ•  ίζάζω  8η  αυτάς,   καΐ  ταττανώσατί 
avTas    καΐ    ΤΓ0ΐησατ€    αίιταΐς  το  αγαθόν   iv    οφθαΧμοΙ,ς   νμων    καΐ    τω 
άν8ρϊ    τούτω   μη    ττοιησητε    το   ρήμα    της    αφροσύνης    ταύτης.      '^  καΐ2$ 
ουκ   ηθίΚησαν  οι  av8pes  ακουσαι  αυτοΰ•   κα\   ΐπΐΧάβίτο    ό    ανηρ    της 
παΧλακης  αυτοΰ  και  e^rjyayev  αυτήν   προς  αυτούς  €ξω•   και  (•γνωσαν 
αύτην,  καϊ  (νίπαιζαν  avTrj  οΧην  την  νύκτα  €ως  πρωί,  και  ΐζαττΐστΐίΧαν 
αντην  αμα  τω  ανάβαιναν  τον  ορθρον.      '^ κα\  ηΧΘ(ν  η  yvvrj  το  πρωί,  26 
κα\  ΐ'π€σ€ν  παρά  την  βυραν  τοΰ  πνΧωνος  τοΰ  οίκου  τοΰ  άν8ρ6ς  ου  ην 
6  κύριος  αυτής  εκεί,  (ως  οΰ  8ιέφανσ(ν.     ^'^  κα\  ανέστη  6  κύριος  αντης  27 
το  πρωϊ  και  ήνοιζεν  τας  θνρας  τοΰ  ο'ίκον,  κα\  ΐζήΧθίν  τοΰ  άπίΧθΐϊν  την 
ό86ν  αυτοΰ•   και  18ού  η  γννη  αυτοΰ  η   παΧΧακη  πΐπτωκυία  παρά  την 
θύραν,  και  αί  χάρ^ς  αύτης  eVt  το  πρόθυρον.     '^  καΐ  einev  προς  αυτήν  28 
Άνάστηθι   κα\   άπίΧθωμεν    και   ουκ    άπΐκρίθη   αυτω,   άΧΧά  τεθνηκίΐ, 
κάϊ  άνίΧαβΐν  αύτην  ΐπ\  το  υποζυγιον,  κα\  άνίστη  6  άνηρ  κα\  άπηΧΘ(ν 
€tf  τον  τόπον  αυτοΰ.     ^^κα\  ηΧθΐν  (Ις  τον   οίκον   αυτοΰ,   κάϊ  ΐΧαβ^ν  29 
την  μάχαιραν  και  eVeXa/3ero  της  παΧΧακής  αυτοΰ,  καϊ  (μ4Χισ(ν  αύτην 
κατά  τά  οστά  αύτης  ΐΐς  8ώ8ίκα  μ€ρί8ας,   καΐ  ΐξαπέστίΐΧΐν   αύτάς  (ϊς 
πάσας  τάς  φνΧάς  τοΰ  ΊσραηΧ.     ^° κα\  eyeveTO  πάς  ό  όρων  eXeyev  Οϋτΐ  30 
ΐγΐνηθη  οϋτΐ  ωφθη  ούτως  άπο  της  ήμίρας  αναβάσεως  υΙών    ΙσραηΧ  ΐξ 
Αιγύπτου  εως  της  ημέρας  ταύτης,      καί   ενετείΧατο  το2ς  αν8ράσιν   ο'ις 
εξαπέστειΧεν  Χεγων  Τάδε  ερείτε  προς  πάντα  av8pa  ΊσραηΧ  Έΐ  γέγονεν 
κατά   το    ρήμα    τοΰτο    άπο   της    ημέρας   αναβάσεως   νιων     ΙσραηΧ    εξ 
Αιγύπτου  εως  της  ημέρας  ταύτης;   θεσθε  8η  εαυτοΐς  βονΧην  περ\  αύτης 
και  ΧαΧησατε.  'Και  εξηΧθον  πάντες  οι  υίοΐ    ΙσραηΧ,   και  χ    χχ 

εξεκκΧησιάσθη    πάσα    η    συναγωγή    ως    άνηρ    εις    άπο    Δάν   καΐ   εως 
Βηρσάβεε  καϊ  γη  Γαλαάδ  ττρόί  Κύριοι/   εις  Μασσηφά.     -καϊ  εστη  το  2 
κΧίμα  παντός  τοΰ  Χαοΰ  καϊ  πάσαι  αί  φυΧαΙ  ΊσραηΧ  εν  τι)  εκκΧησία 
τοΰ   Χαοΰ  τοΰ  θεού,  τετρακόσιαι  χιΧιά8ες   άν8ρων    πεζών    σπωμενων 
μομφα'ιαν.      '^καϊ    ηκουσαν    οι    υιοϊ     "βενιαμεϊν     οτι    άνεβησαν    οι    ν'ιοί  3 
ΊσραηΧ    προς    Κύριον    εΙς    Μασσηφά•     και    είπαν    οΊ    ν'ιοΙ      ΙσραηΧ 

23  πονηρευσησθαι  \  ποιησηται  24  ποιησαται  |  ποιησηται  25  eve- 

πεξαν  30  θεσθαι  \  ΧαΚησαται  XX  2  κΧειμα  \  χειλιαδεί 
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4  \α\ησατ€  που  tyivfTO  η  κακία  αντη;  ■*κα\  άπίκρίθη  ό  άνηρ  ό 
Atvcrjs,    ό    άνηρ    της    -γυναικός    της    ΐΓ€φον(υμ(νης,     κα\    (incv     Έις 

5  Ταβαα  της  Bevta/ifiv  ηλθον  ΐγω  και  ή  γννη  μου  καταΧνσαι•  ^καΐ 
ανάστησαν  eV  ipe  οΊ  άν5ρ€ς  οΐ  παρά  της  Ταβαά  καΐ  ττίρΐίκυκλω- 
σαν  eV  epe  την  οΐκίαν  νυκτός  και  epe  ηθίΧησαν  αποκτίΐναι  και 
την  τταΧλακην  ρου  (ταπείνωσαν,  και  ΐνεπαιξαν  αύτη  κα\  άπίθανίν. 

6  ^ κα\  ϊπΐΧαβόμην  της  παΧΧακης  μου  και  (μΆκτα  αυτήν,  κα\  (ζα- 
πίστΐίΧα   iv   παντι  όρίω   κΧηρονομίας    ΙσραήΧ,   οτι  εποίησαν   άφρο- 

7  σΰνην    fv    τώ     ΙσραηΧ.     'Ί8ού    πάνΤΐς    οι    ν'ιοί   ΊσραηΧ    δότ€    αυτο7ς 

8  Xoyov  κα\  βουΧην  S)Se.  ^  κα\  άνίστη  πάς  ό  Χάος  ως  άνηρ  (Ίς  Χίγων 
Ουκ   εΙσΐΧΐυσόρεθα  άνηρ  ety  το   σκήνωμα  αυτοΰ,   καΐ  ουκ   ΐκκΧινοΰ- 

9  μ(ν  ανηρ  €ΐς  τον  οίκον   αυτοΰ•  ^κα\  νΰν  τοΰτο  το  ρήμα  ο   ποιησομεν 
ΙΟ  τη   Ταβαά•  άναβησόμΐθα  eV    αυτήν  iv  κΧηρω,   '°καΙ  Χημ^ψόμίθα   8ίκα 

άνδρας  τοις  ίκατον  τα'ις  πάσαις  φυΧαϊς  ΊσραηΧ,  καΐ  ίκατυν  τοις 
χιΧίοις,  κάί  χιΧίους  τοΙς  μυρίοις,  ΧαβεΙν  ΐπισιτισμον  τω  λαώ,  rots 
(ίσπορΐυομίνοις    ίπιτΐΧίσαι    τή    Γαβαά    τοΰ    Β(νιαμ(\ν    κατά    πάσαν 

11  την   αφροσυνην   ην   f ποίησαν   iv     ΙσραηΧ.      "και   σννηχθη   πάς   ανηρ 

12  ΊσραήΧ  ί'κ  των  πύΧίων  ώς  άνηρ  (ίς  ipχόμ€voι.  '"Και  i^a- 
π€στ€ΐΧαν   αΙ   φυΧάϊ    ΙσραηΧ   (ίνδρας   iv    πάση   φνλ_ν    Beviapeiv   Xe- 

13  γο'ντίς  Ύίς  η  κακία  αυτή  η  γινομένη  iv  ΰμ'ιν;  ^^κα\  νΰν  Sore  τους 
άνδρας  τους  ασ^βύς  τους  iv  Γαβαά,  τους  υ'ιούς  BeXiap,  και  θανα- 
τώσομΐν  αυτούς  κα\  iζapoΰμfv  κακίαν  i^  ΙσραηΧ.  και  ούκ  ηκου- 
σαν   (Ισακοΰσαι  υ'ιοί  Beviapelv   της  φωνής  των   αδίΧφων   αυτών   των 

14  υ'ιών   ΊσραήΧ.      '*καΙ    συνήχθησαν   ο'ι  υίο\   B(viapf\v   €Κ   των    πόΧ(ων 

15  αυτών  €tr  Γαβαά  i^fXOeiv  τοΰ  ποΧ(μήσαι  μ(τά  υιών  ΙσραήΧ.  '^καΐ 
iπΐσκiπησav  οι  νΊο\  Βΐνιαμΐϊν  iv  τη  ημέρα  (Κ(ίνη  ίκ  τών  πόΧ(ων 
(ΐκοσι  κα\  πεντί  χιΧιάδες  ανδρών  σπωμίνων  ρομφαίαν,  χωρ\ς  τών 
κατοικουντων    την    Γαβαά•    ούτοι    iπfσκfπησav    επτακόσιοι    ανδρΐς 

ι6  ίκλίκτοι   νεανίσκοι    ^^ άμφοτεροδέξιοι•    πάντίς  ούτοι  σφενδονήται  βάΧ- 

17  Χοντίς  Χίθους  προς  την  τρίχα  καΐ  ου  διαμαρτάνοντες.  '^/c«t  πάς 
ανηρ  ΙσραήΧ  iπeσκiπησav  χωρίς  τών  υίών  Beviapuv  Τΐτρακόσιαι 
χιΧιάδες   ανδρών    σπωμίνων   ρομφαίαν    πάντες   ούτοι    Άνδρες    ποΧε- 

iS  μισταί.  '^και  άνεστησαν  κα\  άνεβησαν  εΙς  ΒαιθήΧ,  καΐ  iπηpώτησav 
εν  τω  θεω,  κα\  είπαν  ο'ι  υ'ιοι  ΊσραήΧ  Ύίς  άναβήσεται  ήμ'ιν  αφη- 
γούμενος    ποΧεμήσαι     μετά     Βενιαμείν ;     κα\     ειπεν     Κύριος     Ιούδας 

ig  αναβησεται     αφηγούμενος,       "'«ut     άνεστησαν     ο'ι    υ'ιοΙ    ΊσραήΧ     κα\ 

3  \α\ησαται  5  οικειαν  \  ενεττεξαν  8  εκκλεινονμεν  10  χίίλωυ 

12  νμειν  15  χωρείς  17  χωρει$  ,  χει\ιaδεs 
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παρ^νέβαλον   in\   την    Ταβαά.      =°καΙ   V^if.'^^P''  ''^"^     "^Ρ''"'  ^^^  «''''«f 
fis   ποΚΐμον  μιτά  Βΐνιαμείν,  κα\   παρετάξατο  μΐτ'  αυτών  fls  vf'^..'^". 
ανηρ     ΙσραηΧ    προ:    την    Ταβαά.      ''^καΐ    (ξηΧθον    οί    νίοΐ    Beviapelv  21 
€Κ    της   7ΓΟλεω$•,    καΐ   δί€φθ€ΐραν   ev   tji   ήμίρα   eKeivrj   iv    ΙσραηΧ   δύο 
και    ΰκοσι    χιλιάδας    ανδρών    eVi    την   γην.     ^' καΐ    €νίσχνσΐν   άνηρ  22 
ΙσραηΧ,  κα\  ττροσέθΐντο   τταρατάζαι   πόΧίμον   ev  τώ  τόπω  ώ   irape- 
τάξαντο  ίκΐϊ  ev  τη  ημέρα  ttj  πρώτη.      ~^κα\  άνέβησαν  οί  υίο\    ΙσραηΧ  23 
και  ί'κΧαυσαν  evώπιov  Κυρίου  εωί  ίσπίρας,  κα\  έπηρώτησαν  ev  Κυριω 
XeyovTes   Ει    προσθώ    πpoσeyyΊσaι  els   noXepov   μ€τά   Β^ΐΊα/αβίι/   του 
αδ€Χφοΰ  μου;    κα\  eiivev   6   κύριος    Avάβητe   προς  αυτόν.  "''Και  24 

προσηΧθοσαν   οι    υίο\    ΊσραήΧ   προς    Beviapeiv    ev   ttj   ημίρα  ττ)    δeυ- 
τέρα.     ^^κα\  e^rjXdev   Bevιaμe\v  eh  άπάντησιν  αυτών  eK  της  Ταβαά  25 
ev  τη  ημ4ρα  τη  δ€υτΐρα,  και  διeφθeιpev  eK  τοΰ  Χαοΰ  oκτωκaίδeκa  χι- 
λιάδα?    ανδρών    eVt    την    γήν    πάvτeς   ούτοι   ασπασμένοι    ρομφαίαν. 
^^κα\  άveβησav  πάvτeς  οι  υίοϊ    ΙσραηΧ  καΐ  πάς  ό  Χάος  καΐ  ήΧθοσαν  ■ζβ 
els    ΒαιθηΧ,    κα\    ί'κΧαυσαν    κα\    έκάθισαν    eKel    evavTi    Κυρίου,    και 
ενηστευσαν   ev  τη  ήμερα   eKe'ivrj  ?ως  εσπέρας,   και  άνηνεγκαν  όΧοκαυ- 
τώματα  σωτήριου   έναντι    Κυρίου•  '^  και   επηρώτησαν  οί   υίο\    ΙσραηΧ  27 
εν   Κυρίω,   κα\   εκεί  ή    κιβωτός  διαθήκης  Κυρίου  εν  ταΐς  ημεραις  εκεί- 
vais,   "^και  Φιveεs   vios   'ΈΧεάζαρ    νίοΰ  Ααρών    πapεστηκώs    ενώπιον  28 
αυτ^ί   εν   Tals   rjpepais    εκείναΐ5,   Χεγων    Ει    προσθώ   ετι   εζεΧθεΐν   ει? 
πόΧεμον    μετά    υίών    ΒενιαμεΙν    τοΰ    αδεΧφοΰ    μου,    η    κοπάσω;    και 
ειπεν    Kυpιos  Άνάβητε,  οτι   αΰριον    παραδώσω   αύτον   εν   χειρί  σου. 
^^κα\  εθηκαν  οί  υίοΙ  ΊσραηΧ  ενέδρα  εν  τη  Ταβαά  κύκΧω.  ^°Κα\  ^ 

εταξεν  ΊσραηΧ  πp6s  τον  ΒενιαμεΙν  εν  τη  ήμερα  τη  τρίτη,  και  παρε- 
τάξαντο   πp6s   Ταβαά   κaθώs   απαζ   και  άπαξ.      ^^  κάϊ  εξηΧθον   οί  υίοΙ  31 
ΒενιαμεΙν    eii   άπάντησιν    τοΰ   Χαοΰ    κα\    εζειΧκυσθησαν    εκ    Trjs    πό- 
Χεως,    καΐ    ηρζαντο    τύπτειν    εκ    τοΰ    Χαοΰ    τραυματίας    καθώς    άπαξ 
και   άπαξ   εν   ταΐς   6δoϊs,    ή  εστίν   μία  άναβαίνουσα   els    ΒαιθήΧ   καχ 
μία  άναβαίνουσα  els  Ταβαά  εν  τώ  άγρώ,  ώσεί  τριάκοντα  ανδραε  εν 
τώ  ΊσραήΧ.     ^^και  είπαν  οί  υίοι  Βενιαμείν  Τίροσκόπτουσιν  ενώπιον  32 
ημών    καθώε    έμπροσθεν.      κα\    οί   υίοι   ^ΙσραήΧ    είπαν    Φυγωμεν    και. 
εκσπάσωμεν  aυτoύs  εκ  ttjs  πόXεωs  ε^  τάί  όδoυs.     ^-'και   πάς  άνήρ  33 
ΊσραήΧ   ανέστη   εκ  τοΰ  τόπον  αυτοΰ  ev  ΒάαΧ  θαμάρ•  κα\  το   ενεδρον 
ΊσραήΧ    επάΧαιεν    εκ    τοΰ    τόπον    αύτοΰ    άπο    δυσμών    Tijs    Ταβαά. 
^"^  και    παρεγενοντο    εξ    ivavTias    της    Ταβαά    δέκα    χιΧιάδες    ανδρών  34 

20  Ιττλ  και  in  marg  Α*^*ι^  23  αναβηται  25  εσπασμενοι]  bis 

scrips  26  εκαθεισαν 
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4  ΑάΚησατ(    ποΰ    (yivero    ή  ,/ν    κπ}    ό    ττόΧΐμος    (βαρννθη,    και    αντοι 

j^  ^•. λ••'-γ  ωσαι/  ΟΤΙ  αφήτττη  αντων  η  κακία.     ^^ κα\  (τρόπωσίν   Kvpios 

τον  Bevia^fiv  κατά  πρόσωπον    ΙσραηΧ,  καΐ  δΐ€φθ€ίραν  οι  ν'ιοί  ΊσραηΧ 

ίν  τω   Bei/ta/xeif  ev  τη   ημίρα  tKeivj]  εΐ'κοσι  και  nevTe  χι\ιά8α!  καΐ 

36  έκατον  ('ιν8ρας•  πάντα  οντοι  σπώμενοι  ρομφαίαν.  ^^ΚαΙ  (ίδΐν 
Bci/ta/neiz/  οτι  Τίτρόπωται•  καΐ  ΐ8ωκ€ν  άνηρ  ΊσραηΧ  τω  Beviapeiv 
τόπον,    ότι    ήΧπισαν    €πί    το    evedpov    ο    ί'ταζαν    προς    την    Ταβαα. 

37  ^^ κα\  το  evfdpov  ωρμησΐν,  κα\  ΐζΐχνθησαν  προς  την  Γαβαά•  και 
ΐπορηθη    το    evedpov,    καΐ    ίπάταζαν    δΧην    την    πόΧιν    ev    στόματι 

38  ρομφαίας,      "^^καΐ  η   συνταγή  ην   άν8ρΙ    ΙσραηΧ   προς  το  fve8pov   μά- 

39  X<^i-pci  τον  ανίνέγκαι  αυτούς  πυργον  τοΰ  καπνοΰ  της  πόΧΐως.  ^'^και 
άνΐστρΐψ£ν  άνηρ  ΊσραηΧ  ev  τω  ποΧίμω,  καΐ  Β€νιαμ{1ν  ηρκται  τοΰ 
τυπτeιv  τραυματίας  ev  τώ  άν8ρΙ  ΊσραηΧ  ωσ(1  τριάκοντα  Άνδρας,  οτι 
ίίπαν    ΤίΧην    τροπουμίνος    τροποΰται    εναντίον    ημών,    καθώς    6    πό- 

40  Χ(μος  έμπροσθεν.  *°κα\  6  πύργος  ήρζατο  άναβαίνειν  ί'κ  της  πύΧεως 
στυΧος    καπνοΰ•    και    επεβΧ^^Ι^εν    Beviape\v    οπίσω    αντοΰ,    κα\    18οΰ 

41  άνέβη  συντέΧίΐα  της  πόλεων  εις  τον  οΰρανόν.  *^ καΙ  άνηρ  ^ΙσραηΧ 
άπεστρεψεν   κα\  εσπευσεν  άνηρ  ΒενιαμεΙν  καΐ  'ί8εν  οτι  ήπται  αυτοΰ 

42  η  κακία.  *' και  εκΧεισαν  ενώπιον  άνδρος  ΙσραηΧ  εις  την  όδον  της 
έρημου•   κα\  ό   πόΧεμος    κατίφθασεν   αυτόν,    καΐ  οι   άπο  των    πόΧ(ων 

43  διίφθειραν  αυτόν  εν  μέσω  αυτών,  •'^καΐ  εκο•^αν  τον  Βενιαμίν  κατα- 
παΰσαι   αυτόν    κατάπαυσιν,   και    κατεπαυσεν    αυτόν   εζ   εναντίας  της 

44  Γα,3αά  απο  ανατοΧών   ηΧίον.      ''^και  έπεσαν  εκ   τοΰ   ΒενιαμεΙν   όκτω- 

45  καίδεκα  χιΧιάδες  ανδρών,  συν  πάσιν  τούτοις  άνδρες  δυνατοί,  "'^και 
εζεκΧιναν,  καΐ  εφυγον  εΙς  την  ερημον  προς  την  πέτραν  την  'Ρεμμών 
κα\  εκαΧαμησαντο  αυτόν  εν  ταΐς  όδοΐς  πέντε  χιΧιάδας  ανδρών,  και 
προσεκοΧΧηθησαν   οπίσω   αύτοΰ   εως   Γαλαάδ,    καΐ  επάταζαν   εζ   αΰ- 

46  τών  δισχιΧίους  ίίνδρας.  *^  καΐ  εγένοντο  πάντες  οι  πεπτωκότες  εν 
τω   ΒενιαμεΙν  ε'ίκοσι   και   πέντε  )(ΐΧιάδες  ανδρών  σπωμένων  ρομφαίαν 

47  f'l'  ττ)  ημέρα  εκείνη,  συν  πάσι  τούτοις  άνδρες  δυνατοί.  "^^ κα\  έξέ- 
κΧιναν  και  εφυγον  εΙς  την  ερημον  προς  την  πετραν  την  'Ρεμμών 
εξακόσιοι   άνδρες,    καΐ   εκάθισαν    εν   τη    πέτρα  'Ρεμμών   τετράμηνον. 

48  ■*  κα\  άνηρ  ^ΙσραηΧ  άπεκΧεισεν  τους  υιούς  Βενιαμείν,  κα\  επάταξαν 
αυτούς  εν  στόματι  ρομφαίας  άπό  πόΧεως  εζης  κτήνους  εως  παντός 
τοΰ  ευρεθέντος  εις  πάσας  τας  πόΧεις-  και  τας  πόΧεις  τάς  ευρεθείσας 

36  ο  έταξαν  προί  την  Ταβαα  και  το  ενεδρον]  bis  scrips  41  κακακια 

42  εμμεσω  44  χειλιαδεί  45  εξεκλειναν  46  πεντε^  47  εξε- 

κλειναν  Ι  εκαθεισαν 
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XXI  I  KPITAI 

4ξαπίστίΐ\αν   iv    ττυρί.  -.--i.  Ίφ.^Ρ''  '"o"   '^yP'""  ^Ψ  ^Ικίας 

σηφα    λίγων    Άνηρ    ΐζ    ήμων    ου    δώσε.\,.-    ner'  αυτών  els   vf'^.-pT". 
Βΐνιαμ{\ν  els  γυναίκα.     ~κα\   τταρΐγίνοντο  was  6  Xaos  Ι.'.    ^ενιαμί\ν  ζι 
και   Βαιθηλ,   καΐ  (κάθισαν   efcel  eωs  earripas  ΐνώττιον  του  θ(οϋ•   και 
fnrjpav    την    φωνην    αυτών     κα\    ΐκΧανσαν     κΧαυθμον    μίγαν,     '^καϊ  3 
ftirav    Ίνατί,    Kvpie    6    Seos   Ίσραηλ,    €γ(νηθη    αυτή    iv    τω     Ισραήλ, 
τοΰ  (ττισκ(πηναι   σήμΐρον   iv  τω  ΊσραήΧ    φυΧην   μίαν;    ^ κα\  ΐγίνΐτο  4 
4ν  TTj  ΐτταΰριον   και  ωρθρισΐν   6   λαοΓ,    και   ωκο8όμησ€ν   eKfl  θυσια- 
στηριον,  καΐ  άνηνΐγκ€ν  ολοκαυτώματα  σωτηρίου,      ^και  ΐίπαν  οι  νιοι  $ 
Ίσραηλ  Τι?  ό  μη  άvaβas  iv  Tjj  iκκλησίa  ΐκ   πασών  φυλών    Ισραήλ 
Trpos  Κύριον ;    δτι  όρκο:  μίγαε  iv  τω  μη  άναβάντι  rrpos  Κυριον   els 
Μασσηφά,    Xeyovrey    θαΐ'άτω    άποθαν^Ίται.     ^ καΐ    τταρΐκληθησαν    οι  6 
ν'ιοί  Ίσραηλ  wep\  Β^νιαμεΙν  τοΰ  άδίλφοΰ  αυτών,  καΊ  eiirav  Άφ^ρηται 
σήμΐρον  φυλή  μια  e|  Ισραήλ•  ^τί  ποιήσωμΐν  Tols  νττολΐίφθύσιν  els  7 
yvvalKas;    κα\  ήμe2s  ώμόσαμΐν  iv  Κυρίω  τοΰ  μή  8οΰναι  avTols  απο  τών 
θυγατέρων  ημών  els  yυva'iκas.     ^ κα\  elnav  Tis  μία  τών  φυλών  Ισραήλ  S 
ητΐ5  ουκ  άνίβη  Trpos  Κΰριον  els  Μασσηφά;   καΐ  18ού  ουκ  ήλθΐν  άνήρ 
els   τήν    πapeμβoλήv    από  Ίaβe\s    Γαλααδ    els   τήν    eκκλησίav.     "^  κα\  9 
■aπeσ<6πeL  6  λaόs,  κα\  Ιδού  ουκ   εστίν   eVet  άνήρ  άττο  τών  οίκουντων 
'laβe\s  Γαλαάδ.      '°και  απέστειλαν  εκ€Ϊ  ή  συναγωγή  δώδεκα  χιλιάδas  ίο 
ανδρών  άπο  τών  υιών  τήs  δννάμεωε,  κα\  iveTelXavTo  aυτoιs  Xeyoiref 
ΤΙορενθητε   και    πατάξατε   πάντα5  tovs   κaτoικoΰvτas  'la/3fis    Γαλαάδ 
iv   στόματι  ρομφαία5   καΐ  Tas   γυvalκas    και   τον   λαόν.      ^' και   ούτοί  ιι 
ό  λόγοί  ον   ποιήσετε•   πάν  άρσενικον  και  πάσαν  γυναίκα  γινώσκον- 
σαν  κοίτην  apσεvos  άναθεματιεϊτε.      "  κα\  εΰρον  άπο  τών  κατοικούν-  ΐ2 
των  'laβε'Ίs  Γαλαάδ  τετpaκoσίas  vεάvιδas  πapθέvoυs,  αι  ουκ  έγνωσαν 
άνδρα    els    κοίτην   apσevos,    κα\    ήγον    aiiTas    els  τήν    παρεμβολην    els 
'Σηλώμ    ή   iστιv    iv   γή    Χανάαν.  ''Και    άπεστειλεν    πάσα    η  13 

συναγωγή   καΐ  iλάλησav   wpos   Έενιαμε\ν   τον   iv   τί}    πέτρα  'Ρεμμών, 
και  iκάλeσav  ai)T0i)S  els  είρήνην.      ^^ καΐ  άπεστρεψεν   Β(νιαμε\ν   wpos  14 
ToxiS  υίoΰs  Ισραήλ  iv  τώ   καιρώ  εκείνω,   και  έδωκαν  αύτοΐί  Tas  γυ- 
valKas,   a'ιτιvεs   ήσαν    eK    τών   γυναικών    laβe\s   Γαλαάδ•    και   ήρεσεν 
avTols  oυτωs.      '^και  ό  λaos   παρεκλήθη  τω    Βενιαμείν,   οτι    iπoίησev  15 
Kvpios   διακοπήν    iv    toIs    φvλa'is   Ισραήλ.  '^Και    είπαν    οι  ι6 

πρεσβύτεροι   rijs  συvaγωγήs   Τι    ποιήσωμεν   to'is   iπιλoιπoιs   eis  γυ- 
ι/αΐκαί;    οτι    ήφάνισται    εκ    τοΰ    ΒενιαμεΙν    γυνή.      ^'' καΐ    είπαν    Κλη-  ij 

XXI  1  ημών  Α*]  υμών  Α^  2  εκαβεισαν  7  νποΚιφθισιν  \  rwf]  τω 

11  αναθεματιειται  14  aireives  17  κλ7;ρο;Ό;ΐιια]  bis  scrips 
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KPITAI  XXI  25 

4  ΑάΚησατΐ    ποΰ    iyiviTO    ή  ,ι\•    κπ-,,^Ιν    και    ου    μη    ΐξαλΐίφθϋ    φνλη 
j_  .Λ,ν•••'-Γ  uxrai/  ΟΤΙ  αφηιττο• ^^^  ^^^ηβ-όμ^βα  Βονναι  aiiro'is  γυναϊκαί  απο 
τον  ^fvio••''•^^^  ^^-^^    «^4  ώμόσαμ€ν  οΐ  νίοΐ  Ίσραηλ   Xeyovres  Έπι- 
Χ9  κατάρατοΓ   6  δίδοΰί  yvva'i^a  τω    B.vta/xe.V.      ^^<α\   dnav  Έορτη   τω 
^νρίω    eV    Σηλω    «φ'    ήμ^ρω^    "'^    -ίΜ^'Ρ^'    ^"    ^''^"•'    «'^°    '^W»   J^^ 
Bat^)jX    κατ'   cl^^aroXaf   τ,λίου   eV   τ;)    όδώ   r^   ^ι^αβαιι^ουσ?;   e<    Βαιθηλ 
.ο  etf   Σ;«ψ«   ««'    «^ο   ""'■«^  '■"^   Λι/3άνου   τψ  Αφωνα,     '''και  eVerei- 
λαι^το    Tols    υίοίί    Ββνια,χίΐν   Xeyovref    AieX^are    <αΙ   ^vebpevaaT,  ^ν 
..ToU    α/ΛΤΓβλώσ.ν    ^καΐ    'όψ^σθ^,    κα\   18ού   ώί   δν    ^ξέλθωαιν    αί   θυ- 
yarepcs   τών    κατοικούντων  Σι,λώ    eV   Σ^,λώ   χορείσαι   eV   χορού,    και 
£|€λ€ύσ6σ^€   aπό   των    αμπελώνων    καΐ   apTraaere   άνηρ   ίαυτοα  yv- 
valKas  ά7τ6  τών  θvyaτepωv  Έηλώ,  <α\  άrreλeύσaσθ,  d,  y^  Β^νιαμύν. 
22  "<cal  eVrat  όταν  '^λθωσιν  οΐ  πατέρας  αντων  ^  οί  αδίλφοί  αΐτων  κρι- 
ν^σθαι   nphs  ίμαί,    κα\  4ρονμ^ν   np6s  αϊτούς  Έλ,ήσατ,   αύτούί,   oVi 
oi<    ^λάβομ,ν    άνηρ    yvvalKa    αΐτοϋ    iv   τω    ττολ^ρω•    ού    yhp    ί>μ,ις 
33εδώκατε    «irolr,    κατά    τ6ν    καφ6ν    ττλημμ^λήσατ^.      '^και    ^ττοίησαν 
ουτωί  οί  viol  Β^νιαμ^ίν,   και  '^λαβον  yvvalKas  κατά  τΌν   άριθμ6ν  αυ- 
τών  από  τών   χορ^υουσών  as  8ιηρπασαν   και  άπίστρ^ψαν   eVl  την 
κληρονομίαν  αϊτών,  και  <ίκο86μησαν  ίαντοίς  πόλεις  και  κατωκησαν 

24  eV  alTu'is.  ''και  ττ,ρι^πάτησαν  ίκάθ^ν  οι  νΙοι  Ίσραηλ  iv  τω  καφψ 
(Κίίνω  άνηρ  eh  την  φυ\ί]ν  αΐτο^  και  ds  την  avyyiveiav  avToi•^  και 

25  άπηλ'θ^ν  e<eWev  άνηρ  els  την  κληρονομίαν  αΐτοϋ.  "-'^iv  Tals  ημίραΐί 
iKelvais  οίκ  ?,ν  βaσιλeis  iv  Ίσραηλ-  άνηρ  iKaaTOS  τό  eiOes  iv  οφθαλ- 
μοίς  αυτοΰ  eVotei. 

17    διασ€σωμ€νη  21    οψ^σθαι  \  €ξβ\€υσ€σθαι  \  αιτβλβυσασθαι 

22  €λ€ησαται 
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